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VIII. CHURCH OF IRELA1'1l; ;\IE)IQRIALS OF S. PATRICK. 



NOTICE. 

FIVE years have now elapsed since i\Ir. ARTIIUR I L\DD.\:-.:'~ 

death, and the prospect of completing this portion of the work 

on the plan which he adopted, is as distant as ever. I have 

therefore recommended the Delegates of the Clarcnclon Press to 

issue the following sheets, which contain the matter introductory 

to the History of the Irish Church, and which constitute all the 

materials which had been prepared for publication when the work 

was broken off. The documentary remains of S. Patrick arc, as 

it is believed, here given in their integrity; and no labour was 

spared in collating the MSS. which furnished the text. 

OXFORD, 

Apnl 3, 18i8. 

\VILLI,\l\I STUBBS. 
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VIII. 

TIIE CHURCH OF IRELAND 

FROM THE IJEG!NNING UNTIL THE ENGLISH CONQ!JEST, 

A.D. J,;o(/)-IIj5, 



Period l.-Bifore S. Patrick. A.D. 350 (l)-440 (1). 

A<l Scotos in Christum cre<lentes ordinatus a Papa Cc:clestino Palladius 
primus Episcopus mittitur. L PROSPER., Chron. in an.431 (A.D. 455 X 463).) 

Period II.-S. Patrick, and the first Order qf Irish Saints. A.D. 440 (l)-543. 

Quern Deus misil ul Paulum ad Gentes Apostolum. (S. SEct'NDIN., ll_ynm. 
,;, Laudem S. Palrici,; v. 27 (short!)' before A.D. 448).] 

Period 111.-S. Columbo; Gi!das; the Second Order qf Irish Saints. 
A.D, 5~ 3-599, 

Iii ritum celebrandi missam accepcrunt a sanctis viris de Ilritannia, scilicet 
a Sancto David, a S. Gilda, et a S. [Ca)doco. [CATAL. ORn. SS. 1s 
IlwERNIA (c. A.D. 750).) 

Period I\'.-The Third Order qf Irish Sa1i1ts. Easler Disputes. 11lissio11s. 
A,D. 599-665. 

Roma crrat; Hierosolyma erraL; Alexandria errat; Antiochia errat; lotus 
mundus crrat: soli tantum Scoti eL Ilritones rectum sapiunt ! (Cnrnus., 
Epist. ad S,gim. (A.D. 634).) 

Period V.-Term1i1ation qf Easkr Disput,·s. 11/issiom. A.D. 665-795. 

Hibernia insub Scotlorum sanctis Yiris plena habctur. LllL,RI.\N, ScoT., 
i11 an. 674 (A.D. 1086).] 

Period \'I.-Norlhman Inmsions. Irish Teachers abroad. A.D. 795-1014. 

Quid Iliberniam memorcm, contemplo pelagi cliscrimine, penc totam, 
cum grcgc philosophorum, ad littora noslra migrantem I [ERRIC. An1s­
sion., Prif. ad V. S. G,rn,ani (c. A.D. 881).) 

Period \'Il.-Ostmcn in Ireland Christianized. Cankrb11ry claim oz•er Irish 
lhshnprics. Stlllm1ml qf Dioc.-san EpiscopatJ' ,·11 lrd,111d. A.D.1014-1152. 

Cantuaricnsis Ecclesia, totius Anglia:, Scotix, et llibcrnix, nccnon adja­
ccntium insularum maicr. [L,olIER, //,sf. l\'oz,., I. (A.D. 1122).) 

l'criod \'lll.-S11!1eclio11 if lrda11d. Irish Cl1urc/1 rcmodd!t-d afkr the 
l:i,_i;!,sh p,11/em. A.D. I 152-1 I 75. 

lnsubs omncs [P.1px] sibi spcciali quodam jurc rcspiciunt. [G1R. CAlIBR., 
If//.,,.,,, E.1J,ug11at. II. 6; Of'/>. J'. 320 (c. A.D. 1189).J 



CHURCH OF IRELAND 

FRO::\I TIIE BEGINNING UNTIL THE ENGLISH CONQUEST, 

A.D. 350(?)-1176. 

PERIOD THE FIRST. 

CHRISTIANS IN IRELAND OR OF IRISH BIRTH, BEFORE S. PATRICK. 

A.D. 350 (?)-440 (?). 

c. A.O. 350 (?). Jol,wsuetuJ jiTJt BiJhop of Tout, a11 IriJh Scot•. 

AcTA TuLLENS, Er1sc.-Mansuetus primus Tullensium Episcopus 
.... nobili Scotorum genere oriundus. [ap. I>Jartene et Durand., Tr.es. 

No'1.J. III. 991.] 
Aoso, V. /llan1ueti [end of 10th century]:­

lnc!yta Mansueti claris natalibus orti 
Progenies titulis fulget in orbe suis : 
lnsula Christicolas gestabat Hibernia gentes; 
Uncle genus traxit, et satus inde fuir. 
[ap. UJJher, De Antiq. Brit. Eccl., XVI.; T¥ork1, VI: 2i9·] 

a So likewise Adso's prose Life of S. 11/an.­
suetus (Bosquet, Hist. Eccl, Gallic. [. ii. 23 1 

sq.). See also Us~her (as above, pp. 296, sq.), 
Calmet (Dissert. prefixeJ to Hist. Eccl. et Civ. 
de Lorrafoe, p. xxvii., and Prwves, p. 86 ), 
Todd (S. Patriek, pp. 193, 19t), Mansuetus 

was also the name of the first known TirC ton 
Dishop, A. D. 461 (sec above, p. 72). And 
Dr. Reeves notes, that it is given as the 
L:1.tin equivalent for Fethgna in the .llm·.'yr. 
Do11egal. p .. p j, 

A.O. 415, 416. C,e/e1tiu1 the Pelagia11 an Irish Scot•. 

PoRPHYRIUS [ c. A.O. 415], ap. Hiero11. ad Cte1iph. [Opp., IV. ii. 481 ; 
as quoted above in vol. i. p. 1 z]. 

HIERON., Comment. in Jerem., Prolog. [ c. A.O .. p6].-Ut nupcr 
indoctus calumniator erupit, qui Oimmentarios mcos in Epistolam 
Pauli ad Ephesios reprehendendos putat. N ec intelligit, nimia 

VOL. II. u 



CHURCH OF IRELAND. [PERIOD J. 
[ CHBIST1ANS IX IRELASD BEFORE S. PATRICK,] 

,tertens vecor<lia, leges Commentariorum ..... N cc recor<latur stoli­
<lissi mus, et Scotorum pultibus pra:gravatus, nos in ipso opere dixisse, 
Non <lamus digamos, immo nee trigamos, nee, si fieri possit, octo­
gamos. [Opp., Ill. 527.] 

lo. ii,. Lib. III., Pr£/. [c. A.D .. p67.-Ipseque [diabolus] mutus 
latrat per Alpinum canem, grandem et corpulentum, et qui calcibus 
magis possit sxvire quam dentibus. Habet cnim progeniem Scotica: 
gentis, <le Britannorum vicinia: qui juxta fabulas poetarum, instar 
Cerberi, spirituali percutiendus est clava, ut reterno cum suo magistro 
Plutone silentio conticescat. [ Opp. III . .586.] 

R It seems the simplest interrrctation of 
S. Jcrom's words to refer them to Pclagius" 
co:i.djutor Cxlestius. Pelagius himself is called 
a Briton by all authorities (S. Al1gustine, Pro­
sper, :\larius '.\lercator, Orosius, Gennadins). 
S.Jerom speaks of a "Scot" from the"neigh• 
bourhood or the Britons." Whether C;pJestius 

was a Christian before he quitted Ireland is 
left uncertain. He wrote •· ad parentes sues 
de monasterio," while still a young man 
(Gennad.); but it may be almost certainly 
taken for granted that the monastery in ques• 
tion was not in Ireland. 

Before A.O. 431. Christians in Ireland before Palladius, hut Ireland 
as a country still Pagan•. 

PROSPER AQ.UITA:-1., Chro11. in an. 431. [ A.O. 455 x 46_1].-Ad Scotos 
in Christum crcdentes ordinatus a Papa C::clestino Palladius primus 
Episcopus mittitur. [Opp. I. 401, Bassani.] 

lo., Cont. Col/at. XXI. [c. A.D. 432].-0rdinato Scotis Episcopo, 
<lum Romanam insulam [Ca:lestinus] studet servare Catholicam, 
fccit etiam barbaram Christianam. [lb. I. 197.J 

11 S.Jcrom also (Adv. Jot•in. ll.) speaks of 
seeing in Gaul, when a very young man, 
"Scotos gcntcm Britannicam humanis vesci 
carnibus." Little i,trc~s can be laid on S. 
Chrysostom's words, who thrice speaks of Tds 

Rp1:rnvv,1'ds v'711ovs in the plural as Christian 
(see ab1we, ,·ol. l. pp.10, 11) at the end of 
the 4th century. },'or Irish native legends of 
Irish Christianity before S. Pa1rick, see uote b 

to the next article. 

A.O. -HJ. Abortive /llissio11 of Palladius to Ireland•. 

PRosrER AQUITA~. [as in last article]. 
\'. S. l'ATRICII ;earlier than A.D. 807; prob. c. A.D. 700].-Certe 

enim erat, quod Palla<lius, Archi<liaconus Pap::c C::clestini urbis Rom::c 
Epi,copi, qui tune lenebat scdcm i\postolicam quadragesimus quintus 
a Sancto Petro Apostolo, ilk l'alla<lius ordinatus et missus fuerat 
ad hanc in;,olam sub brumali rigore possitam convcrtend:im. Sed 
prohibuit ilium, quia ncmo potest acciperc quicquam de terra 



A,D.350(?)-+-1-o(?)J CHURCH OF IRELAND. 

[CHRISTIANS IN IRELAXD BEFORE S. PATRICK.] 

nisi datum ei fuerat de ca:lo. Nam neque hii feri et immites 
homines facile rcciperunt doctrinam cjus, neque et ipsc voluit trans­
cgere tempus in terra non sua; sed reversus ad eum qui misit illum. 
Revertente vero eo hinc, et primo mari transito, cceptoquc terrarum 
itenere, Britonum linibus vita factus [leg. functusJ. [Book of Arm~gh, 
fol. 2, a, a,b] 

a The Vita Secunda of S. Patrick, c. 23 
(Colgm,, Tr, Thaum. p. I 3), makes Palladius 
die "in Pictavorum finibus," meaning " Pic­
torum," and at Fordun. The An,rotations of 
Tirecban on the Life of S. Patrick (Book of 
Armagh, fol. 16. a. a), state, that Palladius 
was also called Patrick, and that "martyrium 
passm est apud Scottos," i.e. in Irelaud. The 
Scholia on Fiacc's Hymn (Col,![, Tr. Tb. p. 5) 
take him expressly to Fordun (see above, in 
vol. I. p. 18). And the balance of evidence, 
such as it is, seems in favour of modern as 
against ancient Scotland., as the locality of his 
death or martyrdom. See Todd's S. Patrick, 
pp. -z86-306; and Ilp. Forbes, Calendars of 
Scottish Saints, pp. 4 2 7-430. The same 
Vita Sernnda (c. 24, Colg. Tr. Tb. p. 13), 
which is conjecturally dated c. A.D. 900, adds 
some particulars of his Irish procecdi,1gs, as that 
he landed among the Hy Garchon (iil County 
\Vicklow), built there three (wooden, so Jr. 
Jl/ag.) churches (which arc named), and left, 
when he withdrew, some relics of SS. Peter 
and Paul and others, and a copy of the Old 
and New Testaments, which Pope Cxlestine 
had given him, together with the tablets on 
which he himself used to write. 

b The chief claim, of Irish origin, for the 
existence of an Irish Church before Palladius 
and S. Patrick, is in the eleventh century 
legends respecting the four Irish ~lunster 
Bishops, SS. Kieran, Ailbe, Declan, and lbar, 
accepted by Colgan (Tr. Tb. p. 250), and not 
rejected by Ussher (An!i7. Brit. Eccl. XVI.; 
JVork.\, VI. 332, 342-348), but which Dr. 
Todd (S. Patrick, pp. 198-2 !I) conclusively 
refutes; some of these bishops being connected, 
in fact, with the Second Order of Irish Saints, 
and all of them dying in years between 
A.D. fiOO and A.O. 600. The fourth of them, 
lbar, is connected with S. Brigit by the Litany 

of Aengus the Cul<lee, and by the hymn attri­
buted to S. Brigit herself; as quoted in O'Curry's 
Lectures 011 J1[aterials of Aue. Irish llist., App. 
CXXIV. pp. 615,616. There are also one or 
two iudirect allusions in the legendary Lives 
of S. Patrick, which cannot bear much sacss, 
although of ancient origin, e. g. the alleged 
discovery of an "altare mirabile lapideurn in 
monte nepotum Ailello," i. e. in a district of 
Co. Sligo (Dk. of Armagh, fol. I I b. a), by 
S. Patrick; to which the Vita Tripart. I/. 3.'i 
(Calg. Tr. Tb. p. 134) adds a "stone cave of 
wonderful workmanship," anJ "lour glass 
chalices." See Todd (S. Pair. pp. 2?1-224). 
An allusion also occu1s in the Dook of Ar· 
magh (fol. I 7 a. a), quoted by Dr. Petrie 
(Tara, p. 47, in Trans. of Rflyn.l Irish Acad., 
vol. xviii.), to a church of S. Col:nan at 
.. Cluain Cain in Achud," which that llishop 
ga\·e over to S. Patrick, and which is pre­
sumed thcr,;fore to have been founded before 
S. Patrick came. 

That Sedulius, the Christian poet of the 
5th century, was a Scot, rests solely upon his 
name ( = Siudbul or Siadbal, and supposed to 
be modernized into "Shid "), and upon a 
confusion between him and two others of the 
same name who were un<loubtcJly Scots, viz. 
the Bishop Sedulius of the Roman Council of 
A.O. 721, and the author of the Commentary 
on S. Paul's Epistles (sec Art. Se(hdius in 
Smith's Diet. of Ancie11t Difl,fraphy). Cathal­
dus, Bishop of Tarentum, was certainly an 
Irish Scot, but he lived in the 7th century at 
the earliest (see Todd, S. Pair. pp. 195, 19'>). 
The legend of nrynach the Irishman, who 
scttleJ in Pembrokeshire or Breckuock early 
in the 5th century (Lives of JVel~b SS., pp. 
1, sq.; Rees, l..Yelsb SS., 150, 156), h:m..lly 
deserves mention. 

l7 2 



CHURCH OF IRELAND. [PERIODS 11-IV. 

[CATALQGl,"F, C•f' IRISII SAISTS.] 

PERIODS II, III, IV, A.O. 440(?)-665. (Introductory.) 

A]l,CIENT SKl,TCII OF THE EARLY HISTORY OF THE !RISH CHURCH•. 

ANoN. [c. A.O. 750~. Incipit Catalogus' Sa11ctorum 'Hil,ernite, secun­
tlum 3 J;,..,_.erJa tempnra h. 

fost Order of Primus Ordo • Catholicorum Sanctorum crat in tcm­
~is~ Sai~ts~ pore Patricii. Et tune crant Episcopi omncs, clari et 

• • HO(.) • s . . s I . . CCCI E I 5,3. sanct1 et pmtu ancto p cm, - ,. numero, cc c-
siarum fundatores. Unum Caput Christum ', et unum duccm Patri­
cium, ; habebant; unam' missam, unam cclcbrationcm, unam ton­
suram ab aurc usquc ad aurem suffcrebant. Unum' Pascha, •quarta 
dccima luna' post a:quinoctium vernalc, cclcbrabant; et quod ex­
communicatum esset ab una Ecclesia, omncs cxcummunicabant. 
"' J'v!ulicrum administrationcm et consortia non respucbant'; quia 
super pctram Christi fundati, vcntum tcntationis non timcbant. Hie 
Ordo Sanctorum per quaterna duravit rcgna; hoe est, 11 pro tempore 
La:ogarii ", et 13 Aila Muilt', et "Lugada li:io La:ogarii', et i.; Tuathail. 
"Hi omncs Episcopi de Roman is< et Francis et Britonibus et Scotis 
cxorti sunt'. 

Second Secundus" ordo" Catholicorum prcsbytcrorum'. In 
of Irish Saints, hoe cnim" Ordinc pauci crant Episcopi et multi prcs­
A D. 543- 599• bytcri, numcro CCC. Unum Ca put Dominum" nostrum 
habcbant'; "diversas missas cclcbrabant', et diversas rcgulas": unum 
Pascha quartadccima luna "'post a:quinoctium, unam tonsuram ab 
aurc ad aurcm'. "Abncgabant mulicrum administrationem, scpa­
rantcs cas a monastcriis'. Hie Ordo per quaterna adhuc regna dura­
vit; 25 hoe est', ab extremis" Tuathail, et per totum Diarmata Regis 

()rder 

1 Ordinum, add. F. 2 in Hibernia, F. 3 divisa, F. ' am. F. ~ quadringeuti 
qui11qu.1ginta, r·. 0 co:1.:ntes, add. F. 1 sl'quentes, F. w tonsuram habcnlcs, et uuam 
cclcbrationcm missx, et unu:::, F. ~ scilicet, F. tu• :\ec laicos nee fu·minas de Fcclcsiis rc-
pellcbJnt, 11nr. ren,/. gi1•e,, by U.,.•her. 11 a. F. I:! filii i\cil, qui regnavit XXX\'11. annis, 
add. F. 13' Ailildi cognomcnlo \lolt, qui XXX. annls rcgmwit, F. H' Lugadii, qui VII. 1cg-
11,wit, F. 1:. et hie Urdo Sa11ctorum uscp1c ad tcmpora extrema Tuathalii, cognomcnto i\loel 
(iarbh. dur:::ivit, F. 1'·' lli ... 5Ullt, om. F, cl add .. s:rncti Episcopi onmcs permansl'IUnt. 
11 \'Cm, add. F. iw S,1.11ctorurn t.ilis crat, F. 19 sccuudo, add. F. ::?✓ colcntcs, F. 
:Ji• 1\.vcrsos cclebra 1di ritus habt:bam, F. Z1 vivendi, t:t, add. F. ~• cclcbrabant; et hi 
1111if,,rr11c1u tonsur:uu, sciliccl ab Jure usquc ad aurrn1, facicbant, F. 21 ' !\lulierum quoque 
{"(lilsor:ia ac .1Jmirnstr:itionc111 fogicli:1ut, atquc a monastcriis suis e.1s cxcluJcb:mt, F. :.i.:,, sci­
licd, F w Tua.thalii cogn<,mc11tl) \loci G.i.rhh tc111poribus, et XXX.. annos quibus Dcrmi­
tius \l.lckurvail r1:g:11avi1, et pro tcnipore quo duo ncpotcs \lurcdachi qui Vil. annis rcgnave­
ru11t, et pro tcmp,irc quo Ai<lus filius Anmirci qui XXX. auno~ rcg11a\'it, F. 



A.D. 440(?)-543.] CHURCH OF IRE LAND. 

[CATALOGUE OF IRISH SAINTS.] 

regnum, et duorum Muredaig nepotum, et A:.do filii Ainmerech'. 1 A 
Davide Episcopo et Gilla et a Doco Britonibus missam acceperunt. 
~orum nomina hrec sunt': 2 duo Finiani, duo Brcndani, Jairlaithea 
Tuama, Comgallus, Coemgcnus, Ciaranus, Columba, Cainecus, Eo­
gcnius Mac Laisreus, Lugeus, Ludeus, Moditeus, Cormacus, Col­
manus, N csanus, Laisrcanus, Barrindeus, Coemannus, Ceranus, Co­
manus, [Endeus, iEdeus, Byrchinus,J et alii multi'· 
Third Order of Tcrtius Ordo Sanctorum crat talis. Erant 'presby­
h,sh Saints, teri sancti, et pauci Episcopi, numero centum : qu1 m 
A.D. 599-665. I • d . 1 b' b • I 'b I oc1s csertls 1a 1ta ant, , et o en us et aqua et e ee-
mosynis [' fidcliuml vivebant, 7 propria devitabant, et' divcrsas rc­
[~ulas et 'missas habebant, et diversam • tonsuram ('' alii enim 
habebant coronam, H alii cresariem), et "diversam solemnitatcm Pas­
chalem" (alii cairn ".Resurrcctionem XIV. luna 15 vel XVI., cum 
duris intcntionibus', celebrabant). 10 Hi per 17 quaterna rcgna "vixe­
runt; hoe est, 19 h:da Allain (qui tribus annis, '° pro cogitationc 
mala', tantum regnavit), et 21 Domnail, et filiorum Mailcobi et iEda' 
S'aine" pcrmixta tcmpora; et' usque ad mortalitatem illam magnam 
"' pcrduravcrunt. "Hrec sunt' nomina "eorum: Petranus Episcopus, 
Ultanus Episcopus, Colmanus Episcopus, 20 Murgeus Episcopus', iEda. 
nus Episcopus, "Loman us Episcopus, Senachus Episcopus,-hi '' sunt 
Episcopi ·,, ;-et alii plures. Hi vcro presbyteri: Fechinus presbyter, 
Airendanus, Failanus, '° Coman us, "Commianus, Colmannus, Ema­
nus, Cronan us; et a Iii "plurimi "presbyteri. 

"Nota, quad primus Ordo crat "sanctissimus; secundus, "sanctus 
sanctorum'; tertius, sanctus. Primus sicut sol in fcrvore claritatis 
calescit; secundus sicut luna pallcscit; tertius sicut aurora spkn­
descit. Hos trcs Ordines beatus Patricius, superno oraculo edoctus, 

1' Hi ritum celebrandi missam acceperunt a sanctis ~·iris cle Britannia, scilicet a S. David, et a 
S. Gilda, et a S. Deco. Et horum nomina sunt hi; scilicct, F. 2

' Finniam1s, Endcus. Col­
mannm:, Congallus, .IEclem, ~eranus, Colomba, Brandanus, Bricyniuus, Cainnechus, Caimg:nus, 
Lasreanus, La1.reus, Lugeus, Barrideus, F. Lasreus is given as an altemati,·e f(,r Lasre::inus, 
ia the Cod. Snlman!i~. 3 qui erant de secundo gradu Sanctorum, add. F. ~ c.nim, add F. 
' hi, F. 6 add. F. 1' et omnia terrena contemnebant, et om11cm snsurration<'m et dctrae• 
tionem penitus evitabant. Hi, F. 8 diversos celcbrandi ritus, F. ~ eti:1m, add. F. 
19 aliqui, F. 11 aliqui, F. 12 hi, add. F. 13 habcbant, add. F. u om. F. 1 ' alii 
XIII., F. 16 Hie Ordo, F. 17 quatuor, F. 18 duravit, F. l!I pro temporc Aidi, F. 10' om. F. 
21 ' per tempora Moelcav:e, et pro tempore Aidi, F. wet hie Ordo, F. :!:ii duraYit, F. 
2t' <2Eorum, F. 2.'1 sunt hi, F. 281 om. F. ._.., Lompnanus, F. 28 om. F. 2st 0mnes, 
add. F. 3o om. F. 31 Cumenianus, F. 32 om. F. xi plures, F. w The paragraph, 
Nola ... co11$pexit, stands thus in the earlier of the MSS. used by l'sshcr-Primns Ordo ~anc­
tissimus, secundus Ordo sanctior, tenius sanctus. Primus sicut sol ardcscit, secundus sicut luna, 
tertius sicut stella. The text js here taken from Ussher's 2nd l\lS., and alludes to a vi~ion of 
S. Patrick described in Jocelyn's Life. 3S sanetus sanctissimus. F. w sauctior, F. 
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intelkxit; cum in visione ilia prophetica vidit totam Hibcrniam 
flamma ignis repletam, dcinde montes tantum ardcre, postca luccrnas 
ardcrc in vallibus conspcxit. 

11 Printed by l'sshcr (Brit. Ecc/. Antiq. 
XVI., ll"orh, VI. 477-.ii9), from two l\ISS., 
from the earlier of which he gi\'es the fiht 
three paragraphs as abo,·e printed, and adds 
to the fourth its long-:r form from the other 
and later one. Another form of the same 
document was subsCCJUCntly primed by Fle­
ming ( Collect. pp. ,,BO, 4 .~I) from another 
MS., of which the \'arions readiugs are given 
here, marked F. There is a copy of it in 
the Codt:c Salma11ticensis, fol. 78 b. a (a MS. 
,·ol. of Lives of Irish Saints, in the DurgunJian 
Library at Ilrus~els); which was probably 
among Fleming's authorities, as iB rea~ings 

.appear to agree almost exactly with his: if we 
may judp--e b)' an c:,:tract kindly communi­
cated by Dr. Reeves. It appears to ha,·e been 
appended to :\JS. Lives of SS. Keranus and 
Finnianus. O'Conor (Rer. Hil,. Striptt. 11. 
162-16$) reprints it after Fleming: and Dr. 
Todd (S. Patritk, pp. 88, 89) translates it 
from l'ssher. It has been conjecturally attri­
buted to Tirechanus, but is at all e,·ems not 
later than the middle of the 81h century. See 
Todd (as above), and Reeves (ad Ada,1111. 
Add. Notes, p. ,'.\34 n): and for a full com­
mentary upon It, see L'ssher and Todd as 
above quoted. 

t, The following list of the Kings named in 
the dcc11mc1.t or included within its range 
(from V.~tb(r, as abo,•e, rr- ~q., ;-15, and 
Tadd, P- 2;-6,, and ol their probable dates, 
will supply the rroof of the chronology above 
given; with the addition, that A.D. 440 is 
t.1kc11 fnr the commcncc::mcnt, as the most 
rrobahlc approximation to the <late C>f S. 
Patrick's mission, and A.D. 663 for the ter­
mination, as heing the year of the dtath, 
hy the great !'!ague, of Kings lllathmac and 
Diarmait; that pl:tgue raging in Engla11d, 

A.D. 664, according to Bede (H. E., Ill. 
2il-

Pcriod I. (1) Laoghaire ~tac Neil, A.D. 
428-463. (2) Oilioll ~lolt, A.D. 463-483. 
(3) Lugaidh !\lac Laoghaire, A.D. 483-;;08. 
[Interregnum, A.D. 508-; I 3.] (4) ~luir­
chertach :\lac F.rc, A.D. 513-533. (5) Tua­
thal ~le clgarbh, A.D. 5.l3-5H· 

Period II. ( 1) Diarmait, A.O. :,44-;-65. 
(i) D0111hn;ill and Fergus, sons of ::\1uircher• 
tach I\i:::.c Ere, A.D. :,6,:., _:.66. (3) Daotan 
and Eochaidh, A.D. 566-:,68. (4) Ainmire 
:\lac Se<l1u, A.D. 568-~ i J. (5) Another 
Ilao!an, A.D. ,r.71, 572. (6) Aodh :\lac Ain~ 
me:rcch, A.D. f-i2-f,99· [Vssher inverts the 
order of(.~\ !nd (4) and omits (5).] 

Period lll. (1) Aodh Sli1ine and Colman 
Rimhc, A.D. 599-605. (2) Aodh Uariodh­
nach, A.D. 605-612. (3) :\.1aolcohha, son of 
Aodh Mac Ainmerech, A.D. 612-615. (4) 
Suibhne l\Ieann, A.D. 615-628. (5) Dom­
hnall, son of Aodh ~lac Ainmerech, A.D. 
628 64 ,. (6) Ccllach and Conall Cao!, A.D. 
642-6f,8. (7) Blathmac and Diarrnait, sons 
of Aodh Sll1ine, A.D. 6f,8-665. 

O'Conor's dates differ slightly; and those 
given in Flcming's copy of the document it­
self. consider:ibly. Dut the Annals, which are 
Ussher's and Todd's authorities, are the better 
C\'i<lence. 

c It appears by this, that Roman ecclesi­
astics were among S. Patrick's company; al• 
though the language of the Hymns of S. 
Sechn. II anJ of S. Fiacc, and of S. Patrick's 
own Co11/e$sio, and the silence of Prosper, be­
sides chronological difficulties, disprove, upon 
purely historical grounds., the supposed mission 
from Rome of S. Patrick himself; which first 
appe:i.rs in 1he Stholia on S. Piacc's H)•m11. 
Sec Todd at length. 
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PERIOD THE SECOND. 

S. PATRICK, AND THE FIRST ORDER OF IRISH SAINTS, A.n. 440(1)-543. 

[A.D. 440a. Probable date of the mission to Ireland of S. Patrick: (who is described 
by himself as" Hiberione constitutus Episcopus" [Coef. S. Patrie.], and 
by a contemporary as "Episcopus Scotorum" [Title of S. Secbnall's 
Hymn]; then as "Archipostulus Scotorum" [ Ann. Ult.]: but, in later 
times, as" Ah Eireann uile," Abbat of all Ireland [Flann of /1/onaster~ 
boyce, ob. A.D. 1066, IV. /I.Ing, in an. 432], and as "Airdeaspuc, Ceitt 
Priornaid, J Ardapstol Ereann," Archbishop, First Primate, and chief 
AposJ/e of Ireland [IV. Jllag. in an. 493).) 

A.O. 415· Alleged date of the foundation of Armagh (Ann. U/1.-A.D. 457, IV. Mag.). 

A.D. 448. Death or 5. Sechnall, or Secundinus, of Domhnach Sechnall or Dunshaughlin, 
co. Meath (Ann. U/t.), who "primus Episcopus sub humo Hiberniz 
exivit" (V. S, Dec/an.). ' 

After A.D. 448. S. Fiacc made Bishop of Sletty (Q!ieen's County). 

A.D. 460. Death of Auxilius (of Killossy, co. Kildare); A.D. 468, of Denignus (of 
Armagh); A.D. 469, of Isserninus (of Kilcullen, co. Kildare): acc. to 
Ann. U/1. 

c, A.D. 480. Nunnery founded at Kildare by S. Brigit. 

A.D. 493. "Patricius archipostulus Scotorum quievit" (Ann. Ult., so also IV. Jlfag.). 

A.D. 500. Death ofS. Ibar, ofBegerin, co. \Vexford (Amr. Ult., &c.). 

A.D. 523, 5, or 7. Death of S. Brigit (A,in. U/1., IV. Mag.). 

A.D, 530. Clonard founded by S. Finnian of Clonard (co. 1\.'leath). 

A.O. 534 (535) or 536 (53;). "Dormitatio Moctai" (of Louth)" discipuli Patricii" 
(Ann. Tigb., Ult.). 

A.O. 540. Maghbile (Moville, co. Down) founded by S. Finnian of lllaghbile.J 

a These dates are of course not given as 
more than conjectural and near the truth. 
Both Tilkmont and Todd select A.O. 440 for 
S. Patrick's mission, a5 being at a reasonable 
interval after the certain date of Palladius, 
A.D. 431, besides its agreemc.:nt with all the 

evidence, except the unhistorical statement of 
S. Patrick's own mission by Celestine. The 
other dates also in the above list are uncer­
tain, being variously given in the Jiffercnl 
Annals. 



CHURCH OF IRELAND. 

[ COSFESSIO S. PATRJCII.] 

11\'CIPIUNT LlllRI SAl\'CTI PATRICIIa. 

[1. Shortly l,efore A.O. 493(?). l:-;-c1r1T CoNrEss10 S. PATRICII.] 

1. Ego Patricius, pcccator rusticissimus et minimus omnium fidelium 
et I contemptibilis sum' apud plurimos. Patrem habui 'Calpornum 
'diaconum, /ilium • quendam Potiti "filii Odissi' presbytcri qui fuit 
• vico 'Bannauem Taberni::e, 'villulam enim prope habuit, ubi ego 
• capturam dcdi.' Annorum eram tune fcre xui : Deum 10 vcrum 
ignorabam, et Hybcrione II in captiuitatc adductus sum' cum tot 
"milia hominum, secundum merita nostra quia a Deo rccessimus, 
et precepta Eius non custodiuimus, et sacerdotibus nostris "non 

1 contemptibilissimus, C.F1.Fa,B. 2 Calpornium, C,FJ.B. Calpurnium, F1• 3 diaconem, 
CJ•\.Fa,D, 1 quondam, C.F1.f,.a,Il. :,1 om. C F1_F3.B. The two words are added in the 
margin of the Doak of Amlagh. 6 in. add. C.Fa,; e, ndd. f\.B. 1 Danauem, C.F1.Fa, i 
Ilanaven, B. 9 ,·illam, F1FJ.B. 9' in captflram decidi, carrexit ll. 10 enim, add. C.F1.f\.B. 
n, a. s. in c., B. l:! milib, f\. (on era:.ure); millibus, B. 131 inobedientcs, C.F1.F1.B. 

u The text of the Co,,jes$io is t:iken from the 
Doak of Armagh, fol. n a. n, sq.: with nrious 
readings and additions from thret: other ~ISS., 
Coll. ~IS. :--:era E. I. fol. 16;,ss. (C.). Fell ~I Si. 
Uodl. vol. I. fol. i a 11 b (F1), alld vol. JII. 
fol. 158 a-164 a ( F1), both of which were 
formerly in the library of Sarmu Cathedral; 
and from the Acta SS., :i.tarch 1 ;, ,·ol. II. pp. 
~33, sq., which follows a fourth ~IS., then at 
S. Vedast's at ~oialle near Arras (B). Of 
these five ::\ISS., that iu the Book of Armagh 
was transcribed before A.D. ~oj, from a ~IS. 
alle~ed to han been \\ rilten by ~- Patrick 
himself, a11d at that time diflicuh to decipher, 
)'rubably from its ;rntiq11;1y (rn far the ~IS. 
itsd( states, auJ sec for the Jate. Dean Gn\·cs 
in the 'frrrns. of Roynl lri~b Academy. III. 
316; Petric, Es.my 011 Tara, p. 10;; Todd's 
S. Patrick, pp. it}), 3~6-349; Dr. Re(;ns, 
Eul. Anli7. if Dcu.•11, &c., p. 224). It 
was also written at Armagh itself. lt has 
therefore the strougest P.Xtemal evidence 
to the genuineness of its texl. It is also 
marked unmistakeably by the peculiarities of 
early Irish Latin. Ou the other baud, its 
marginal noh.:s, i11JicJting uncertainty and 
incompleteness (sec below, note 6 on p. 297\ 
and the phrases et utrrn, et relir1un, wl,ich 
occur in some rlac<:s of it, point to i1s being 
:.rn abritlgmc11t of the origi11.d (as Dca11 Gra,·cs 
&ccms rightly to argue), and also to its k1\'i11g 
a text more or lt:ss corrupt. And this is 
conlirmcd by the fact, that in tile othr.:r four 
i\bS., loug passages occur in the latu half 

of the tract, and almost equal in length to 
the remainder of it, which are not in the 
Boak of Armagh, yet bear no iign of want c,f 
genuinem·ss, and :ire in !iense hardly separable 
from the context. The text, howe\'er, of these 
I\ISS., especially that of B, has been improved 
in grammar, while all four, but esrecially 
C, F1, anJ F3 (ol which the last is corrected 
throl1ghaut by a better I.atinist than its ori­
ginal scribe), present inclepeudent copies of 
the saml:! original; and that both more correct 
in la•1guagc, anJ fuller, thau the Armagh 
text. These three are of the 11th century. 
The tide abo,·c given is frc-111 the Cotton :\IS. 
The tract was first printed in Sir J. \Vare's 
Ofuscu/a S. Patricio A$cripln in 16 . .:;6, from 
the first four of the abrve•mentioned t\ISS.; 
next, in the Acll. SS. (._as above) in 166S, 
from the S. \"e~ast :'-.:S.; then by O'Conor, 
Rer. llib. Scrip11. I. cvii. in 1814, from the 
Cottc n :i.ts., corrected by the Book of Ar-­
magh; by Sir W. Iletham, Iri~b A11tiq. Rt­
senrcbes, P. II. in 1827, from the Book of 
Armagh, but iuaccuratcly; and by \"i\lanueva, 
Ot11sc. S. Patricii, p. 18-1, in 1835, from the 
Actt. SS. It is aho in :'\.ligne·s Patrologia. 
The Dclbnd:sts •· impro-re" S. Pa:rick"s Creed, 
:is wdl as his Latin, Uy inserting the J/omo• 
cwio11 into it, which is absent in all the other 
:i\lSS. (it is, liowcvcr, iu S. Sechuall's Hymn, 
1. ~~. below p. 3i6), besides other mit1or 
alterations. Stvcral unimrortant com:ctions 
of lllt re spelliug in f\.F1. ha\'C Lt ell left un­
noticed i11 the ,·ari< us rc.·adings. 
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oboedientes' fuimus, qui nostram salutem admonebant. Et Dominus 
induxit super nos iram 1 animationis Sua:, et dispersit nos in gen­
tibus multis, etiam usque ad ultimum term:, ubi nunc paruitas 
mea 2 esse videtur' inter 'alenigenas; et 'ibi Dominus aperuit 
6 sensum incredulitatis mea:,' ut vel • serorem orarem dilicta' mea, 
et ut 7 confirmarem toto corde ad Dominum meum, ~i rcspexit 
humilitatem meam, et missertus est 'adoliscentia:: ignorantia: mca::,' 
• et custodiuit me, antequam 10 scirem Eum, et antcquam' saperem 
vel distinguerern inter bonum et malum, et 11 muniuit me et "con­
sulatus est "rnei, ut pater filium. Uncle "autem taeere non possum, 
neque expedit "quidem, tanta benefieia et tantam gratiam, ·guarn 
mihi 16 dignatus 17 in terra eaptiuitatis mea::: quia ha::e cst retributio 
nostra, ut post "correptionem vel agnitionem 10 Dei 20 exaltare, et 
"confiteri mirabilia Eius coram omni natione, qua: "est sub omni 
eaelo.' "~ia non' est alius Deus, nee umquam fuit, 21 nee ante,' 
nee erit post hunc, • pr::eter "Deum, Patrem ingenitum, sine prin­
cipio, a ~o est omne principium; '° omnia tenentem,' ut 27 dicimus: 
et~, Eius Filium Jesum Christum, "~i cum Patre scilieet '"semper 
fuisse testamur' ante originem saeeuli spiritualiter apud Patrem, 
31 inerrabiliter genitum ante omne principium, "'et per Ipsum facla 
sunt vissibilia"'; "'hominem "factum 30 morte devicta' in ea::lis"; et 
dedit I1li omnem potestatem super crnnc nomen ea::lcstium •• , et ter­
restrium et infcrnorum, "et omnis lingua eonfiteatur "Ei quia 
Dominus "et Deus est Jesus Christus b :' ~em eredimus, et expec­
tamus aduentum, 12 mox "futurum "iudex viuorum atque mortuorum, 

1 indignationis, F1.F3.Il. (C. om. iram i. S., et d. nos). 2' v. c., C.F1.I-\.TI. ~ alicni-
genas, C.F3.Il.; alicnienas, F1• 4 ubi, C.F1.F1.n. r,, scnsus cordis mei iucredulitatis, C.F,.; 
sensus c. mee i., F:.; scnsum incredulitatis c. mci, D. 11

' scro remcmorarcm delicta, C.F1.FJ.n. 
(A mark in the margin of the llook of Armagh, no~es this passage as difficult to decipher. Dr. 
Graves surpos(·s it to stand for (, = (71HiTE. There is another mark also attached to some 
passages, indicating omission, vi1,. :.=--dele), 1 conuertner, C.F1.F3.; me couucrtcrem ex, n. 
81 aJulcscentie mee et ignorantic, C.F1.F3.; adolcscentire et ignoranti.e mere, R " om. B. 
llY om. ll. 11 monuit, C.l-"1.F3.Il. 12 consnlatus, C.F1.F3.JJ. 13 me, C.F1.F3.Il. 1

• ego, 
ndd. J3. 15 otn. n. lG Dominus prestarc, add. C.f\.Fa.Il. 11 est, add. C F1.F3.B. 
1e correctionem, F3• 19 Domini, C. 20 exaltan:mur, C.1•'1.F3.B. 21 confitercmur, 
C.f\.F3,D, 'r.l sub celo est, I3. ;!~I Non enim, n. W om. c.r-..Fa. 25 Dominum, _B. 
26' o. tcncns, f\.: D. am.from omnia to ante onmc r,rincipium, by a:-J hrmuzr;ttleuton. "' J1x-

imus, F1• 23 Huius. CJ•\.F2• 29 ~cm, C.1'\.1-\. SO' f. s. t., C.F1.F~- s1 incnarrabilitcr, 
C.F

1
.F3• :IJ om. C,F1.F3.B. 33 et inuisibilia, add. ~.F1.F3.; et i~~uisihilia, 9-ui Fi~!~m sibi 

consubstantialcm genuit, add. B. Sf IIomo, F1.; Hommum, C. faclus, f1- d. m., 
C.F

1
.F .. ; et victa mortc, B. 37 ad Patrcm rccepturn, add. C.F3.Il.; ad P. reccptus, add. f\. 

311 om:B. ~ ut, C,F
3
.B. m Ei, otn. C.F1.F3.B. fl' Jest:s CLristm in gloria est Dci 

Patris, n. t2 Ipsius, ndd. C.F1.Fa.B. ~9 futurus, 1-\. (on ermure). u iucliccm, n. 
b Phil. ii. 9-11 (not Vulg.). See, for these quotations from the Bible, abo\'C in vol. i. pp. 180, 

181. 
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Q.:i_i reddet unicuiquc sccundum facta sua: et I cffudit in uobis 
habundc 2 Spiritum Sanctum' donum et pignus immortalitatis; Q.:i_i 
facit crcdentcs 'ac obocdicntcs ut sint filij Dci • et cohcrcdcs Christi', 
~cm confitemur et 'adoramus unum Dcum' in Trinitatc O sacri 
nomm1s: I psc cnim dixit per Prophet am, " 7 lnuoca Me in die 
tribulationis tu::c, et libcrabo te, et magnificabis Mc 0

." Et itcrum 
inquit: "Opera autem Dci rcuclarc et confiteri honorificum est d," 

Tamcn, et si in multis inperfectus sum, opto 'fratribus et cog­
natis mcis' scirc qualitatcm meam, ut possint 9 pcrficcre votum 
animx mcx. Non 10 ignoro tcstimonium Domini mci, ~i in 
Psalmo tcstatur : "Perdcs 11 cos qui loquntur mcndacium 0 ." Et 
itcrum inquit: "0s quad mcntitur occidit animam f." Et 12 idem 
Dominus ": "Vcrbum otiossum quad locuti fucrint homincs, rcddent 
11 rationcm de co' in die iudicii •." Uncle "autcm vchimenter' cum 
timorc et trcmorc mctucrc hanc sententiam in die illa, ubi nemo 
sc potcrit subtrahcrc vcl abscondere; scd omncs omnino rcddituri 
sumus rationcm etiam minimorum peccatorum 16 ante tribunal 17 Do­
m1m Christi.' ~apropter ollim cogitaui scribcrc, sed "et usquc 
nunc hcssitaui: timui cnim ne 10 incedcrem in' linguam hominum : 
"quia non dcdici' sicut cactcri, qui optime " itaque jure et sacras 
litcras utroquc pari modo combibcrunt' et "sermoncs illorum' ex 
infantia numquam 28 motarunt ; scd magis ad pcrfcctum scmper 
addiderunt : nam scrmo et "loquela "mca translata est in linguam 
alienam. ''Sicut facile potest probari 27 cxaliuc scriptur::c mca: qua­
litcr '·' sum ego' in scrmonibus instructus atquc cruditus: quia, 
inquit Sapicns, "Per linguam '° dignoscctur 30 et sensus, et scicntia, 
et doctrina "vcritatish." Scd "quid prodest cxcussatio iuxta veri­
tatcm, prxscrtim cum pr:rsumptionc, "'quatinus modo ipsc adpeto 

1 infudit. C.F1.F3.D. 21 Spiritus Sancti, C.F1.Fa.B, s et, C.F1.Fl. "' Patris et c. 
Christi, C.F1.F1.; l':a1rh, H. :;, u. D. :i.., U. r, !-:tcrmancti, B. 7 lnuocabis, B. 
~' f1ala:s et cognatos nu:ns. C.F1.F3. 

0 perspicerc, C.F1.Fa,B. 10 cnim, ndd. B. 11 om. 
C.; ms r-mnt·~. D. ,1lnd F1.FJ, om. 111quit in the nutl lint. i:.i isdcm, C.f 3. i·: in Euangclio inquit, 
odd. C F1 1-· 1.B. 111 pro~" rationem, C.F0

1.Fa. I)' autem uchcmcntcr dtbueram, C.F1.F1.; 

c.:l,!:O ~ebercm uehemt:11tcr, ll. 1" nostrorum, add. n. 1'' Christi D., C.F1.FJ.; Domini nostri 
ksu Chris1i, B. 11 on,. C.F1.F~.B. JD, incdrnm, C.F1.FJ.; incidenm in, Il. ~ et 
quia 1m11 lt·gi, C.F,.; et qui legi, F1.: quia non le11:i, B. 'l 1' i. iurc et s. I. utrnque p. m. 
n mbilwrunt, C.Fi.F,. lbur u·i:J:, crmhibcrunt in F,. 011 erornre); ~acris litteris sunt imbuti, R.­
lmtrlm !ibl·r liic, add. 111 nin,g. f'j Ill-. of Armagh. n, scrmonl'm illorum, C F1.F1.; studium 

s1 um, B. ~J ni11tam·run1, C F1.F~.n. ~1 li11gua. D. z:, nostra, CJ•'1.F1.B. ::'I'> sed, n. 
7; t x q]iu.1, C.F1.F~ B. 7"' c. s., H. ~, di110~c1tur, C. F1 F1.D. :o om. D. 31 uaric1a1is, 
C F1 F,. •2 nm. C.F1.FJ.n. :i ut, H. 

,. I'~. ]. Ii:.. 

' 1 Tobia~• xii, 
I'~. '. 6. 

r Wisd. i.11. 

If Matt. xii. ,;6. 
11 Ecclus. i,•. 24. 
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in senectutc I mea, quod in iuuentute' non comparaui ; 'quod obsti­
terunt' vt confirmarcm, 'quod ante • pcrlegeram; sc<l "si quis • me 
'credidit? Et si dixero, quod ante pra:fatus sum; 'adolisccns, immo 
pene puer O inuerbis, capturam dedi, antcquam scircm quid 10 pctercm 
vel quid' 11 adpeterem vel quid vitarc dcbueram. Uncle 12 ergo hodie 
erubesco et vehirnenter "pertimeo dcnudarc imperitiam meam, quia 
14 non deeritis' brcuitate "serrnone explicare "nequco, sicut enim 
spiritus 17 gestit et "animas, et sensus 10 monstrat adfectus: sed si 
"'itaque datum mihi' fuisset sicut "et caeteris; verum tamen non 
silerem, propter rctributioncm. Et, si forte vidctur apu<l aliquantos 
me in hoe pra:ponere cum mea "inscientia et tardiori "lingua, 
"sicut scriptum est'\ " Lingua: balbuticntcs velocitcr "disccnt 
loqui' pacem i :" quanto magis "nos adpetere debemus, qui sumus 
"nos aepistola Christi "in salutcm' usque ad ultimum temc k, et si 
non '°dcserta, sed "ratum fortissimum scripturn' in cordibus "vestris, 
non atramento sed Spiritu Dei viuil; "et iterum Spirit us testatur, 
et' " "Rusticationem ab Altissimo crcata est m.",.., Unde "ego 
primus rusticus,' profuga, indoctus 37 scilicct, qui nl'scio' in paste­
rum " proui<lere. Se<l " illud scio' certissi me, quia vtique, prius­
quam hurniliarer, ego cram velut Iapis, qui iacet in luto profun<lo, 
et 40 vcnit ~i potcns est, et in Sua missericordia sustulit me : et 
qui<lem scilicet sursum adlcuauit, et collocauit me in 41 sua parte.' 
Et inde fortiter debucram exclamare ad "retribucndam quoque ali­
quid Domino pro tantis beneficijs Eius, hie et in aeternum, qua: 
rnens 43 hominum a:stimare non potest. Unde autem ammiramini, 
"magni et pusilli "', et vos 40 dominicati qui tirnetis Dcum, rethorici :' 

1' om. C. 2' quia o., C.F1.}'3.; and 1'\.f-\. add. peccata mca; o. enim, Il. 3 rpimlquc, 
C.F1.I:-\. 4 nc,n, add. C.F1.1'\.B. 5 om. C.F1.Fa.Il. e mihi, D. ; credit, C.F1.F,.l1• 

8 aduliscens, C.; :tdhuliscens, F
1

• ; adolesccns, F
3

.Il. 9 

( = imberbis); in ucrbis, B. . '_0

' um_. 
C.F1.F3.B. 11 a<lpetere, B. 1~ ego, n. P pertimesco, Il. u, 110n piissiim Ji\ 
deeritis, in the Arm. 11/S.; discrtis, F

3

.; desert is, C.1-\.; diserti, B. •~ fermonis, F
3

• (on crn.~ure), 
B. ir, non possum, D. 17 gcssit, C.1-\.1'\. Ji; animus, C,-t\·F6.~: 

1
~ n~~n~trarc, 

1-\.; monstrat et, B. 201 ita mihi Jatum, Il. 21 om. F3. " msc111a, C. , hngue, 
C.F1• 2' sell etiam, C.F1.I-\. (om. B.). 25 enim, add. C.F1.f3,B. :w I. d., n. ~1 non, B. 
28 inquit, C.; inquitl, F1.1'\.; om. B. 2w am. n. 30 Jiserta, D. w r. et f. ~cripta, 
C.F1.; rata et fortis~ima scripta, F3.; B bas scripta only, but u-itb a bln11k frecedi11g ii. 
32 nostris, C.F1.1'\ 53 ' om. B. 31 Rusticitatio, C.F3.; Rusticatio, F1.B. s., tcstc c:odcm 
Spiritu Dei uiui, add. B. 30 ego p. rusticius, C .. F.; trgo p. r., F,.; ego i;,rimum rusticus: R. 
37' qui scilicet ncscit, n. ~~ prxuitlere, B. ;~, scio illucl, C.F1.F3.; 11lutl, n. (om. sc10). 
fll venlCns i,, the Arm. I\IS., u•itb t rmder the i. 111 summo parictc, C.F1,F •. B. t:! retribuentl11m, 
l\. (on erarnre), B. "'1 humana, n. :11 itaquc, add. F1.F3• r,, qu! ~im:tis D~minum'. ~dd. 
C.B.; q.t. Deum, 1'\.F.,. 461 domini ignari 1:ethorici, C. F~.; d. i. rcthonc1, } 1·; J. t. rhetonc1, B. 

i lsai. xxxii. 4. 
k Acts xiii. 4 7. 

1 2 Cor. iii. l, J. 
111 Ecclus. vii. 1 f.. 
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auditc' et scrutamini, Q.0s me stultum cxcitauit de mcdio corum, 
qui vidcntur 'csse sapicntcs et lcges periti,' et potentcs in se,mone 
et in omni re. Et me quidcm, 'detestabilis huius mundi, prx 
ca:teris inspirauit, • si talis csscm; dummodo '' autcm ut cum metu et 
reucrantia et sine querclla fidclitcr • gcnti, ad quam caritas Christi 
transtulit 'et donauit me in vita mea, si dignus fuero, dcnique vt 
cum 'omni humilitatc et naturaliter deseruirem O ill is. In mcnsura 
itaque '" fidci Trinitatis II oportet distinguere, sine reprchcnsione 
r~riculi notum facere don um D,·i, et consulationem xternam, '' sine 
timore fiducialitcr Dei nomen "ubique expandere, "ut etiam post 
obitum meum 1

'· ex a Gallias' relinquerc fratribus et filijs meis, quos 
10 in Domino ego babtizaui,' tot 17 milia hominum; '' et non "cram 
dignus, ncque talis vt hoe Dominus '"seruulo Suo concederct; 21 post 
"crumpnas '' et tantas moles,' post captiuitatcm, post annos multos, 
in "gentem illam,' tantam gratiam mibi donarct, quod "' ego ali­
quando' in iuuentute mea "numquam speraui' ncque cogitaui. Sed 
postquam Hiberione deuencram, cotidie 27 itaquc pecora pascebam, 
et "frequcns in die orabam, "' magis ac magis accedebat '° amor 
D~i, et timor " Ipsius et fides augcbatur, et Spiritus ,., agebatur, vt in 
die una usquc ad centum orationcs, "et in nocte propc similitccr: 
"ut ctiam in siluis "'et montc' manebam, "ante lucem '·' cxcitabar 
ad orationcm per niuem, per gclu, per '' pluiam; et nihil mali sen­
ticbam ncquc ulla pigritia erat in me, sicut modo video: quia 
tune "Spiritus in me' fcruebat. Et ibi scilicet "'quadam nocte in 
somno audiui voccm dicentem mihi: Bene iciunas, cito iturus ad 
patriam tuam 11

• Et" itcrum post paululum tempus "audiui rcspon­
sum dicentcm' mihi : Eccc nauis tua parata est. Et •11 non erat 
prope: sed forte ~. hab,bat .cc. milia passus: et ibi numquam 

1 ergo, add. C.F1.F,.Il. 'J, s. csse et legisperi1i, C.1-\.FJ.D. 3 detc~tabilcm, C.F1.F3.R. 
4 ctsi. B. 5 om. B. 6 prodcsscm, ndd. C.F 1.F2.ll, i ut, C.F1. <i om. C.E•\.F1, 
11 ltli, F,.n. 10 

CJU:Y., add. n. (which al.\o joi11s in mcnsura to the precedi11g senterire). 11 ,unt, 
add. n.; t111d et blff)rt sine. 1~ ac, add. n. 13 nominc, ndd. C.F,. 11 cl. D. 1 '' ex 
Galli as, CF,.; ex Gallicis, F,.; om. B. (lnccrtus libcr, marg;11nl ,wit in /Jook of Armngb.) 
u, c. in D. b., C.n.; c. b. in U., F

1
.F,. 17 milli:i, D. 1

"' cts.i, B. 1~ ctiam, f
1

.F
1

• 

'
0 s~ruo. B. . :i et, mid. B. :n crumnas, C.H. ~• et tantc molis, C.}•' 1.F,.; tant:r 

molis. B. ~4
• gcntc ilia, II. 2

"' a. c., B. ~ nouquia dc~pcraui, C.F
1
,F

1
. 2 ; igitur, 

C' F1.F1.; nm. B. '8 fr<'quenl., F,. (on craH,rt:). 29 nugisquc, n. JO timor, f 1.f1. 
~

1 lllius, C.f', B.; illis, F1• :~ augcbatur, F1.ll :,.:i faccrcm, add. B., but t,O/ in their }.IS. 
H <'l, n. '-" et in mc11tc, C.; L'l in nuitc, F1. :11 et, add. C.F1.F1.B. -:rr cxcrcitabar, 
C.F •. F,. :Ill pluni:un, C.F1.l\.n. '§J, in me S., C.F1.F~.B. to quidam, C. 41 d 
tcrr.am, ndd. C.F1.F,. u om. C.F1.F1. 43' a. r. diccns, F1. (011 frl1$.r1re); r. a. diccns, B. 
11 om. C.F 1.F1 .• ,md 111S of D. ~. aUcrat, Il. 
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fueram, nee ibi ' notum quemquam de hominibus habebam.' Et 
deindc postmodum conuersus sum in fugam; et intermissi homi­
nem cum' fueram '.ui. annis'; et 'veni in virtute Dei, ~ viam 
meam 'ad bonum' dirigebat, 0 et 7 nihil metuebam, • donec perueni ad 
nauem illam. Et O illa die qua' perueni, profecta est 10 nauis de loco 
suo; et locutus sum ut 11 abircm "undc "nauigarem cum illis. "Et 
gubernatori' displicuit 1

' illi, et acriter cum indignatione respondit: 
N equaquam tu nobiscum /6 adpetes ire. Et cum ha:c audiissem, 
separaui me ab illis, vt 17 venirem ad 1

• tegoriolum "ubi hospitabam, 
et in itenere ca:pi orare : et antequam orationcm consummarem, 
audiui unum ex illis "et fortitcr "exclamabat post me: Vcni cito: 
quia vocant te homincs isti. Et statim ad illos reuersus sum, et 
coeperunt mihi diccrc: Veni, quia ex lide "recipimus te; fac nobis­
cum amicitiam, quomodo volueris. Et in ilia die "itaque reppuli 
sugere mammellas eorum' propter "timorem Dei': "sed vcrumtamen 
ab illis spcraui vcnirc in lidem Jesu' Christi; quia ,., gcntcs crant; 
et 27 ob hoe obtinui cum illis. "Et post triduum tcrram '' ca:pimus: 
et 30 xxviij. dies per "disertum iter fecimus. 82 Et cibus defuit illis,' 
et "'fames inualuit super "eos. Et~' alio die cocpit gubcrnator mihi 
diccre: ~id, 30 Christiane, tu dicis? Deus tuus magnus et omni­
potens est: quare ergo "pro nobis orarc non poles?' ~ia "nos a' 
fame periclitamur: difficile "enim umquam' ut '° aliquem hominem' 
videamus. Ego" enim euidenter dixi illis: "Conucrtemini ex" iide 
ad Dominurn Deum meum; "Cui nihil est' inpossibile, ut "cibum 
mittat uobis' in viam "vestram, usque dum "satiamini : quia ubique 
habundat llli. '" Et adiuuante Deo ita faclum est. Ecce grex 

11 n. h. q. de h., C.F3.; q. n. de h. habebam, B. l quo, add. C.F1.F3 B. 3
' a. sex, 

C.F1.F3 B. t om. B. ~1 am .. n. 6 ueni ad Benum, add. ll.; et, om. C. 1 ex nihilo, 
C.F3• 8 om. F1• 91 ilia qua, C.F1.; ilia quam, F3.; mox cum. B. 10 om. B. 11 habcrem, 
C.F1.F,.B. 12 inde, FL. 13 nauigare, C.F1,F3.Il. H Et gubernator, C.; Gubernator, B. 
15 erasure in F3.; om. B. 10 adpt:tas, C.F,.F3.B. 17 et, add. C.l-\.F3• 

111 tuguriolum, 
C.F1.F3.D.; ad, om. F11 • 

1~ et ihi, F3. w om. C.F1.F3.D. 21 exclamare, F1.B.; excla-
manteni, F3 • 22 recepimus, C.F1.I-\.; reperimus, D. Attd et fac, F1.F3. 231 itaquc repulsns 
sum fugere amicitias illorum, C.F3.; itaque repulis fugere mamas illorum, F1.: dcbui surgcrc 
in nauern eorum, corr. B.; bul their JJIS. has repuli sugcre mammas corum. w Dcum, B. 
2:;, Sed uerumtamen s. ab illis ut mihi diccrent, Ueni in fi<le Jcsu, C. (and so also, but om. scd, 
F1.F,.); Sed u. non s. ab i. ut m. d., U. in fi<le, B.; but their 111S. om. non. ~G gentile~, B. 
27 o;n. C.l-\.F3.B. 26 Et protinus nauigauimus, add. C.F1.F3.Il. 2"J cepimus, C.F,.Fa.ll, 
30 viginti et scptem, C.F1 (b11t om. et). F11.B. :31 desertum, C.F1.F3.8. n, cibus autcm et 
potus defecit nobis, B. 33 famis, C.F1. 31 nos, B. 3 ; alia, C.F1.F,.B. 3r. est, add. C.F,.f3.B. 
(a,id the note of i,iterrogatiori after Christiane). 'J'' non potcs pro n. o., C,F1,Fa.; n. p. pro 
n. o.; ora pro nobis, B. ,,v 0111. D. 39 est euim, C.1•'3.Il. IOI a. h. umquam. C.F1.F3.; 
h. a. unquam, B. n uero, n. u conucrtimini, C.F1.F3.8. tJ fidc et ex toto cordc, 
C.F3,; tide ex: toto corde, F

1
.; toto corde, B. ii' quia nihil est llli, C.F1.F1.R. "' hodie cybum 

m. nobis, F
1
.; m. nobis c:., ll. tG nostram, B. 47 saticmini, C.F1.F3.D. iA om. C.F,.F!.B. 
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porcorum in via I ante oculos nostros 'apparuit, et multos ex illis 
'intcrficerunt : et ibi .ij. noctes manserunt • et bcne refccti. Et 
"canes eorum O rcplcti sunt, quia multi ex illis 'secus viam semiuiui 
'relicti sunt. Et post • ha:c summas gratias egerunt Deo; et ego 
honorificatus sum sub oculis eorum 10

• Etiam mel II siluistre inueni­
erunt,' et mihi partcm obtulerunt : et unus "ex illis' dixit: "lmmo­
laticum est. Deo gratias. Exinde nihil gustaui "· Eadem vero 
"cram dormiens, et fortiter temptauit me Satanas, 15 quad memor 
ero quandiu "fuero in hoe corporc : 17 et cicidit' super me "veluti 
saxum ingens,' et "nihil membrorum pra:ua!ens.' Se<l uncle "mihi 
vcnit '' in "spiritum "ut Heliam uocarem.' Et "in hoe' vidi in 
"ca:lum solcm oriri ; et dum "clamarem "Heliam '' viribus meis, 
eccc splendor so!is illius "decidit super me, et statim discussit a 
me ., grauitudincm. Et credo quod a Christo "Domino meo "cla­
mabat pro me: "et spero' quad sic erit in die presura: mca:, sicut 
in .tEuanguclio "inquit Dominus,' Non vos estis" 0 • J\-lultos adhuc 
'°capturam dedi.' 37 Ea noctc prima itaque' mansi cum illis: re­
sponsum autem Diuinum audiui, "Duobus autem mensibus' eris 
cum ill is: quad ita factum est. Noctc "'illa 40 sexagensima liberauit 
me Dominus de manibus eorum. "Etiam in itenere "prn:vidit nobis 
cibum et igncm et siccitatem cotidic, dance "decimo die "perue­
nimus omncs'; sicut supcrius insinuaui. Xx. et viij. "disertum iter 

1 ucniebat, mid. n. 2 om. C.F1.F3.D. 3 intcrfcccrunt, C.F1.F, B. " om. c.1.-•. •·•·D. 
I!. ea.me~, C.; came, F1• Ii relcuati, C.FJ.B.; rc,·elati, F1• 1 defeccrunt et, add. 
C.F1.F3.JL: mid 1:isfor illis, F,. A dcrelicti, C.F1.F,.n. ') hoe, C.F1.l-"J-D, 10 Et ex hac 
Jie abundamcr ciburn habucrunt, add. C.F1J··J•; Ex ilia autem die c. a. h. sed, ald. n. w sil­
ucstre inucncrunt. C.1-\.F.,.n. 1~ illorum, D. 1:1 Hoe i111111olativum, C.; Hoe immolatium, 
1-\.FJ, (011 erasure); lloe immolatum, R. Ii noete, mM. C.F1.Fa.D. 15 cuius, F3• lt\ fueram, 
C.F

1
.; fucr'), F

3
• (on era5,1Jre). 17

' et eceidit, C.F
1

.F
3

.; cecidit euim, n. 181 ueluti saxa 
i11gc11tia, C.F1.F3.; uclut .~.1xum iugcm, B. l'.I• nihil m. mcorum pr:l"ualui, C.F1.F3. <1nci /1/S. 
rif B; omniuru m. rncorum uircs abstulit, C()rr. B. :.!\l me, C.F1 ; om. B. ~1 ignarum 
in, C.; ignarum, et, F.; ignoro in, F,. (01, era.,ure); ignoro, ut, n. 22 spiritu, C,F1.F3.U, 
231 llcllam uoe~rcm, C.; llcliam uoeare, 1-'1.; Eliam invocarcm, B. 21' inter h~c, C.F1.F,.B. 
2
:, e,l·lo, C.F1.F3.B. ~, clamaham, C.I-\.F3. 27 Hcli:un (bi~), C.F1.F3.; Eliam (bis), B. 

2
" totis, mid. B. A11d et ccct·, F,. 2"J ccciJit, U. 311 omncm, add. C.F1,F,.13. 31 Deo, 

C.1-\.; Domino, f 3.; om. B. 32 subuentus sum, et Spiritus Eius iam tune el.lmauit, C.F1.F,. 
331 s. autcm, B. :--• i11qu1t, ln ilb die, Dominus testator, C.1-\.1-'~.; Domi11us testator; In ilia 
Jic, lnquit, B. 3-' qui loquimiui; scd Spiritus Patris ucsLri, 0!_1i loquitur iu uobis. Et iterum 
pnst aunos, add, C.F1.F1.; qui I., scJ S. P. u. Q!ii I. iu uobis. In itincre autcm nostro (as four 
/i,w,/urJher 011 i" tbe lexf. drJwn lo) cibo uero nihil habuimus. Et itcrum post annos uon, <1Jd. 
B. Jr., in ea.pturam dc-cidi, U. 3;, l','octe ucro prima. B. 38' diecntcm mihi: Duos menscs, 
C.; Jic1.:ute 111ihi: Duos mcnscs, F1.; Jiecns mihi; Duos mcnscs, 1-\ (011 er11.S11re). n. 311 igilur, 
ad1~. B. u ~<.:xagt.·ssimo Ji<.:, C.F1.F1.; scxagcsima, U. u Ecec, C.f'\.F1.; om. D. 11 pro-
uid1t, C.; :rntcm nunro provi<lit, U. -1, quarto, add. C.1-\.F,.U. +v p. ad homines, C .. 1-'3.; 
prcHnimus ;l<l homincs, B. tl-\. hm, pcrucnimus omncs, a,ul om. by a11 ho,n(E()Je/euton doum to de 
e1bo Ut·ro). 1~' per dcscrtum iicr fceimm. Et, C.1-\.U.; dies per d. i. f. Et, F3, 

" Sec I Cor. x. 28, 29. 0 \latt. X. 20. 
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fccimus ex' ea nocte qua perucnimus 'omnes, de cibo ucro nihil 
habuimus. 'Et iterum post paucos annos in 'Britannis eram cum 
parentibus meis, qui me ut /ilium 'suscip~runt; et ex fidc rogaucrunt 
me, ut vel modo 'ego post tantas tribulationes, quas ego pertuli, 
'nusquam ab illis discederem. Et ibi scilicet 7 in • sinu noctis' 
virum venientem quasi de Hiberione, • cui nomen Victoricus,' cum 
a:pistolis innumcrabilibus "vidi: et dedit mihi unam ex 11 his, et 
12 legi princi pium a:pistol::e 13 conti nentem : Vox "Hyberionacum. Et 
15 dum rccitabam "principium ::epislola:, putabam 17 enim ipse in 
mente' audire vocem ipsorum qui eranl juxta 1'siluam Focluti ",' qua: 
est propc mare 19 Occidentalc, et sic exclamauerunt: 20 Rogamus te, 
'

1 sanctc puer,' ut venias et adhuc •22 ambulas inter nos. Et valdc 
compunctus sum corde, et afTlplius non potui legere : et sic "ex­
pertus sum. Deo gratias, quia post plurimos annos pr::estitit illis 
Dominus secundum clamorem "illorum. Et alia nocte, nescio, Deus 
scit; utrum in me, an iuxta me, verbis "peritissime, quos ego audiui 
et non potui 26 intellegere, nisi ad "posterum orationis sic "cfficiatus 
est : ~i ,. dedit an imam suam pro tc q, Ipse est ~i loquitur in tc.~ 
Et sic 30 expertus sum gaudibundus.' Et iterum "uidi in me ipsum 
orantem: et "eram quasi' intra corpus meum, et audiui, 33 hoe est, 
super interiorem hominem, et ibi fortiter orabat "gcmitibus. Et 
inter ha:c stupebam et "ammirabam et cogitabam, quis essct qui 
30 in me orabat.' Sed ad postremum orationis 37 sic efficiatus est,' 
"ut sit Episcopus ;' 39 et sic expcrtus sum,' et recordatus sum '' Apo­
stolo dicentc :' "Spiritus adiuuat " infirmitatis orationis nostra: :' 

1 ad homines, C,F
3
.B. :J om. B. 3 Brittanniis. C.Fl.Fa,; Britannia, 8. 4 susce-

perunt, C.F1.F3.; exccperunt, B. Ii me, C.F1.1'\.; om. B. 6 nunquam, C.F1.FJ,n. 7 uidi, 
add. C.F1.F.38. 9 ' uisu nocte, C.F1.F3,; uisu de uoete, B. 9' \'ictoricius 110111c11, C.F1.F~.; 
Vicrricius nomen, B. 10 oin. C.F1.F3.B. ll illis, C.F1.F,.13. 1·~ !ego, B. u conli-

nenter, B. H Hiberionarum, B. (mi.~wri/teri and corrected, F1.). Jj cum, C.F,.F:-U. 
16 initium, I3. i;, ipso momento, C.F1.F0.B. 18' silua uirr,ulti uolutique, C.; i-iluam uirgul-
tique, F

1

.; siiuam uirgulti uolu;ique, F
3

.; s. virguhi, 11/S. of B. IJ Occidentcm, C.F
1
.F

3
• 

20 quasi ex tmo ore, add. C.1'·\.F3,ll. 21 5-anctum puerum. C.F1.F1• 22 amimlcs, C.F1.l\.B. 
23 cxpergefactus, C.F1.F3.B. 21 comm, C.F1.F3.n. 25 Jlfarked as doubtful in mnrg. of tl,e Arm. 
Jl[S.; peritissimis, C.F

1
.F-':,.; pcritissimis au<licbam quosd:i.m ex Spiritu psallentes intra me, et nes­

ciebam qui essent, B. :ia i11telligcre, l-\.8. 21 postremum, C.F1.F3.D. 28 affatus, C.F1_.I-\.B. 
29 pro te animam suam posuit, C.F3.; p. t. a. s., F1.; dedit pro te animam suam, B. :.iJ ex• 
pergcfactus s. g., C.F1.F3.; cuigilau1, D. 31 audiui, D. 32 ' eram, C.F1.F3.; er:1t, n. 33 super 
me, add. C)\.f3.8. 31 cum, add. B., but it is not in their 111S. ~ aJm:rabar, C.F,.1'\,B. 
30

' oret iu me, C,F
1
,F

3
.; oraret in me, Il. 3

;, sic etfatus est, C.F,.; s. clTactus e., F1 .; Jixit, B. 
~e, (Eps. niisu,riuenfor Sps. ).-ut sit Spiritus, Fa.; Sc esse Spiritum, B. 3~ om. B. w Apostoli 
diceutis, 13. 41 ' infirmitatem n. o., C.F1.F ... ; infirmitatem o. n., B. 

JI Near Killala, co. Mayo. The readings 
in the other ~1S5. agree with the facts, that 
the Armagh :\IS. was written at an early time 
in Ireland, while the knowledge of ancieut 

localities was still retained, whereas C.F1.1'\.TI. 
were copied at a latn period, when they qaJ 
bee11 furgotten. 

'I I John iii. 16. 
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1 nam quod' oremus 'sicut oportet,' ncscimus, sed ipse Spiritus 
postu!at pro nohis gemitibus ine[na]rrabilibus, qu:i: verbis 'exprimi 
non possunt''." Et iterum: "' Dominus aduocatus noster 'postulat 
pro nobis •." [' Et quando tentatus sum ab aliquantis senioribus 
meis, qui vcncrunt, 'ob peccata mca, contra laboriosum Episcopatum 
mcum, 'nonnumquam in illo die fortiter impulsus sum, vt caderem 
hie et in xternum: scd Dominus pepcrcit proselyto et peregrino 
propter nomen suum, 'et mihi' benigne 10 valde II subuenit in hac 
conculcatione, quod in 12 labem et opprobrium non male deueni. 
Dcum oro, vt non illis in peccatum reputetur 1

·' occasio: "nam post 
annos triginta inucnerunt me, "'aducrsus vcrbum, quod confessus 
fueram "anrcqu:un essem Diaconus. Propter anxietatem mresto animo 
insinuaui amicissimo meo, qua: in pucritia mca vna die gesscram, 
imo in vna hora, quia necdum prxualebam. Ncscio, Deus scit, si 
17 habcbam tune annos' quindccim, et Dcum "vnum non credebam 
"ab infantia mea: scd in morte et in incrcdulitatc mansi, donec 
valdc castigatus sum : et in vcritatc humiliatus sum a fame et 
~uditatc; et quotidic contra "'Hibcrioncm non spontc pergebam, 
doncc prope Jeficicbam. Scd hoe potius 21 mihi bene' fuit: quia ex 
hoe emcndatus sum a Domino, et aptauit me vt hodie cssem quod 
aliquando longe a me erat, ,·t ego curas haberem aut satagerem 
pro salute aliorum, quando "ctiam de me ipso non cogitabam. 
lgitur in illo die quo reprobatus sum a memoratis supradictis ad 
noctcm illam,7 "vidi in vissu noctis' scriptum "crat contra faciem 
meam sine honore, et inter ha:c audiui rcsponsum "' dicentem mihi : 
J\lale 20 audiuimus faciem "designati, nudato nomine. Nee sic pra:­
dixit: l\1alc vidisti: sed, Male vidimus: quasi '' Sibi Se iunxisset'; 
sicut dixit: "~i vos 20 tanguit, '" quasi qui' tanguit pupillam oculi 
Mei•." ldcirco gratias ago Ei, ~i me in omnibus confortauit, vt 

1' 11:i.m riui<l, F!.ll.; mm1q11id, C.F1. :,, om. D. ~, exprimi non potest, C. F1.F1.; ex-
primcrc non possum, Q. 1 Deus, C.; Dominus est, ll.; D. a. est, F1• 

5 et Ipse, add. ll. 
i; The pa~sage i,, hracl·ets, Et quan<lo to uoctcm lllam, is omitted by the Dook of Armagh. It is 
Kivm here (as are a/10 the Jollowi11_~ passa,:es nJ the same ki11d) from B .. with vario11s readi11gs 
from C I-\J•'1., in all ofwhid,four .l!SS. it awl the like pa~sages occur. 1 et, C.F1.Fa. ff utque, 
C.; ntiquc, F1.F,. 9' 0111. C.F1.F1. 10 et, add. C.F1.F1. 11 mihi, add. C.F1.F3. ui labe, 
C.; a11J m. erased in F

1
. In, add. before opprobrium, F

1
.F,. 13 occasionum, C.F

1
.F

1
. 

11 om. 
C.F1.F3. 15 et, mid. C.F1.F1. 16 antcquod, C. 17' habeam t. annis. C.; ha beam t. 
~nnos, F,. H uiuum. C.F1 .F ,. I') ncque c.~, C.l-\.F3 . A11d F1 0111. the second iu. ~ llibc-
rio11c, C.F

1
. :w b. m., CJ,'

1
.l-\.; awl F

1 
has hxcfor hoe. :n autem tune, add. C.F

1
,F

1
, 

(/!Ill autem era$ed;,. F ,). w in u. n. uidi. B.; but vidi is 110/ i11 their Jl/S. :14 om. B. 
"J.:, Diuinum dicc111cni, C.F 1.; Diuinum <liccu~, F1 (011 erarnre). D. 20 uidimus, C.F

1
.F

1
• :lT Dei 

sig11ati. C.F
1
.F

1
. w ilii Sc iunxit. C.F

1
.F

1
.U. "'"' tangit (bis), C.I-\.F

3
.D. ~0

' quasi, C.1•'
1
.f\.; 

qui, II. 

r Rom, viii. 26. • 1 John ii. I. t Zccli. ii. 8. 
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[coNFESSIO s. PATRICH.] 

non me 1 impedirct a profcctione ', qua statueram, et de 'mea 
quoque • opera quad a Christo 'Domino meo "dedideram : sed magis 
7 ex eo' scnsi virtutem non paruam : et fides mea probata est coram 
Dea et hominibus. Unde autem 8 audenter dico, non me repra:­
hendit conscientia mea • hie et in futurum,' 10 teste Deo, ab eo' quia 
non sum mentitus in sermonibus quos "ego retuli 12 vobis. [" s~d 
magis "doleo pro amicissimo meo, cur "tale meruimus habere' re­
sponsum, cui "ego credidi etiam an imam '7 meam. Et "camper it 
ab aliquantis fratribus 10 meis ante defensionem illam, quad ego 
non intcrfui, nee in Britannijs cram, nee a me orietur, ut et ille in 
mca absentia '°pulsetur pro me.' lpse ore suo dixerat: Ecce "pro­
mouendus es tu ad gradum Episcopatus: qua non cram Jignus: 
sed uncle venit illi postmodum, ut coram cunctis bonis et malis "in 
me publice dchonestaret, quad ante sponte et lxtus indulserat ? 
"Est Dominus, ~i maior omnibus est. Satis dico: scd tamen 
"non debeo abscondere donum Dei, quad largitus est "in terra 
captiuitatis mea:; quia tune fortiter inquisiui 26 lllum, et ibi inueni 
Eum, et seruauit me ab omnibus iniquitatibus, "propter inhabi­
tantem Spiritum Eius ", ~i operatus est usque in "hunc diem in 
me 20

• "N ouit autem Dominus,' si "ab homine ista audissem,' 
forsitan tacuisscm propter caritatem Christi. Unde "ego indefcssam 
gratiam ago Dea meo, ~i me fidelem seruauit in die tentationis 
mea:; ita ut hodie ~• confidenter offeram Illi sacrificium, '' et velut' 
hostiam viuentem animam meam "'consccro Domino meo, ~i me 
seruauit ab omnibus angustijs meis; ut '" Ei dicam: ~is ego sum, 
Domine, vel qua: est ,; inuocatio mea, ~i mihi tantam diuinitatem 
·" denudasti ? ita ut hodic 30 exaltarem et magnificarem nomen Tuum 
'" in quocumque' loco fuero ; " nee tantum' in secundis, sed etiam 
in pressuris; ut quidquid mihi euenerit, siue bonum siue malum, 

1 impendcret, C.F1.; impcdirct (o,i erasure), F3• 2 mea,add. D.; aud quam/orqua, F1,FJ.13. 
3 mco, F, (011 erasure). D. ,1 opcre, I·\ (011 erasure). n. r, om. C.F1.l-\.ll. G didiccrarn, 
C.F1.Fl.n. 7 ' et ex co in me, F1.; ex eo in me, I-\. I! om. B. ~, om. B. w tcstcm Dcum 
habeo, C.F1.F3.13. 11 om. n. 12 om. C.F1.F3.B. 13 For the passage in '.Jrackets,Jrom 
Sed magis to ultra est, bere take,ifrom n., see above, 110/e ~' on p. 304. H .dclco: I\ :~•,' hoe 
mcruimus audire tale, C.f\.F3. 16 ergo, C. 17 om. C,¥ 1.F3. hi compcri, C,F1.i;;, • om. 
C.F1.F3• 20 pro me pulsaret. Etiam mihi, C.F1J•'3. ~• dandus, C.FJ.; cl:i.Hi~. F.,.; aml 
quod for quo irz next /i,ie, F

1
.F

3
. :..>2 et. C.F1.F). ~3 et, C.F1.FJ• ~, om .. Fi: i., nobis, 

add. C.F1.F3• 2fi Eum, C.F1.F3.; mid Ilium/or Eum i1i r:ext /i,u, F1.F). 2
' SIC credo, add. 

C.l-\.F3. ~~ hane, C.F1.F3• 2-J audcntcr rursus, add. C.F3.; audientcr rursus, add. F1. 
30

: sed 
scit Deus, C.F3.; scd sit D., F1• 311 mihi homo hoe cJTatus foisset. C.F1.F3• 

3
~ er~o, C.F,.Fa. 

33 conlllcntcr, F1. 31' ut. C.F,.F~. 35 Christo, C.F1.l-\. 3 G et, C.F1.FJ. •7 uocatio, 
C.F

1
.F

3
• 3 ' coopt:ruisti, C.F1.f3 

39 in ge11tibus constantcr cxnltarcm, C.F3.; g. c. c., 
F

1
• w ubicumque, C.F 1. (and Fa, with a blank/or loco). w nccnon, C.F1,FJ. 

11 Rflm, ,•iii. 1 I, marg. 
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:rqualitcr 'debcam suseipere, et Deo gratias semper agere; Q!!i 
mihi ostendit ut indubitabilem Eum 'erederem sine fine,' et Q!i 
me audierit: ut et ego 'in nouissimis dicbus hoe opus tarn pium 
et tam mirifieum 'auderem aggredi'; ita ut 'imitarer illos, quos 
• Dominu5 iam olim pr:rdixerat 7 pra:nuntiaturos Euangelium Suum 
"in testimonium omnibus gentibus•" ante finem mundi. Q!!od 
'sieut vidimus, 'ita suppletum est. Eece testes sumus, quia Euan­
gelium pr:rdieatum est usque ubi nemo ultra est.] 

Longum est autem totum per singula "enarrare laborem meum 
vel per partes: breuiter dieam qualiter pi[i]ssimus Deus de seruitute 
sepe 11 liberauit, " et de periculis xij. qua' pcriclitata est anima 
mea; pr:rter insidias multas, et qu:r verbis exprimere non valeo, 
"nee iniuriam kgentibus faeiam. Sed "Deum auctorem ", Q!!i 
nouit omnia, etiam antequam fiant; ['° Ut me pauperculum "et 
pusillum' responsum Diuinum "creberrime admoneret.' Unde mihi 
h:rc sapientia, qu:r in me non erat, qui nee numcrum diernm 
noueram, neque Deum sapiebam? Unde mihi postmodum 19 tarn 
magnum "et salubre "don um Dei' agnoscere "'et diligerc, '' ut pa­
triam et parentes amitterem, et munera multa "qu:r mihi olfcre­
bantur cum Aetu et lacrymis? Et offendi "illic contra votum 
aliquantos de senioribus meis: sed gubernante Deo nullo modo 
consensi neque acquicvi illis: non "ego, sed Dei gratia, qux vicit' 
in me: et "restiti illis omnibus, "quatenus venirem' ad Hibernas 
genteo Euangelium pra:dicare, et ab incredulis "iniurias perfcrre, 
vt '"audirem opprobrium peregrinationis mere, et " persecutiones 
multas usque ad vincula, et ut darem "me et' ingenuitatem meam 
pro "utilitate aliorum. Et si dignus fuero, promptus sum, ut etiam 
animam meam incunctanter et libentissime "'ponam pro nomine 
Eius: et "' llli opto impendcrc cam usque ad mortem, si Dominus 

1 dcbco, C.F1.F,. 'll s. f. c., C-F1.l-\. 3 inscius sim, add. C.F~.; inscius, add. f,. 
t' ac.Jire agg;rcder, C.; a. aggrcdercr, F3.; :rndircm aggredercr, F,. ~ imitarem qui5piam. C.F1.; 
imituer flUO!'piam, B.: i. q. illos (011 eras11re), F3, B a.ute, add. C.F,.F). 1 prxnuntiaturus, 
C.; pr.rnuntiaturum, F 1.: f,!"f!llmiti;ltus, F,. ~ it:1 cr~o ut. C.F,.; itJ. ergo, F1. ~ itaque, 
C F1.F1• 

10 narrare, B. 11 me, add. B., bur 1101 ;,, their 1.11S. i:?, ex duodccim pcric11lis, 
C".n.: c. d. p. quibus, F1 F1 . IJ nee et, C.F1.F,.; 11c, n. 11 Dum, F1.F3.; Dominum. B. 
n h:i.bco, arid. C.F 1.F1.B. u; For the pn,5a~e i11 bracket.<.,from l"t me paupcrculum clow11 lo 
ind11li::;crct. here lakmfrom B., .~ee nl1o_ve i,1 11ote 6, 0,1 p. 304. 11' pupillum, C.F1.Fl.; aml 
ad,/. 1den t.1mcn, F 1.F1, 

1
~' ncbc::rrnne :1.Jmonuit, C,F:1.; creber admouc::reL, Jo\. 19 <lonum, 

nd./. C.F,.F1 • :JO 0111. C.; t:1.111, f 1.F~- 11
' Dcum, C.F,.F

3
• ·n ucl, C.F

1
.f

3
• 2::1 se<l, 

n_dd. C.F 1 F.,- :.1, om. C.1-\.FJ. am/ .l!S. a/ D. 2.•, illos, C.F
1
.F1.; n11d aliquantis ;,, 11ext 

/we. F .F1. ,.;, mc:t gra.tia, scd Deus Qui Yit1cit, C F1.: m. g., sc<l D. Q. vicit, F3. ~r restitit, 
C.l\.; rc~istil, F1• ~~- ut ego ucnc:ram, C.F1.I-\. ~"J coutumclias, C.F 1F,. ~0 au rem, C.; 
l1a11mcm, F1. (m1,I 011 a11 ern.,11/"e) F1. 31 pcHecutionis, C. 3~' 0111. C.F3.; n,e, f 1. 33 utili• 
tak111, C. ~• orn. C.F1.F,. am/ 11/S. nf B. ~ ibi, C.F1.I-\. 

• \I.an. xxiv. 1-1. 
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'indulgcret.J ~ia valde debitor sum Dco, ~i mihi tantam gra­
tiam donauit, ut populi multi per me in 'Deum renascerentur,' 'et 
ut clerici ubiquc • illis ordinarentur, ad plebem nupcr 'venientem 
ad credulitatcm, quam sumsit Dominus ab extremis teme; 'sicut 
olim promisserat per profctas Suos : "Sicut falso comparaucrunt 
patrcs nostri idola, et non est in cis utilitas.'' -" Ad Tc gentes 
veniunt et diccnt Y.'" Et itcrum: "Posui Tc 'lumen in' gcntibus 
ut sis • in salutem' usquc ad O extremum terra: z," Et ibi volo cx­
spectare promissum I psi us, ~i 10 usque numquam fallit, sicut in 
}Euanguclio pollicetur: "V cnicnt ab Oriente et Occidente II ab 
Austro et ab Aquilonc, et' recumbent cum Abraam et Issac et 
Iacob' :" sicut crcdimus ab omni mundo venturi 12 sint credentes.' 
ldcirco 13 itaque oportet "bene et dilcgenter 15 piscare, sicut Dominus 
pra:monet 16 et docct,' dicens: "Venite post Me, 17 et faciam vos 
"fieri piscatores hominum b," Et itcrum": "Eccc 20 mitto pisca­
tores et venatores multos, dicit Deus O 

:" et ca:tera. Unde "autem 
valde oportebat' rctia nostra tcndcre, ita vt multitudo copiossa et 
turba Deo capcretur: "et ubique essent clerici, qui babtizarcnt et 
"exhortarcnt populum " indcgcntem et dcssiderantcm; sicut Do­
minus "in }Euanguelio "ammonet et docct' diccns: "Euntcs ergo 
"nunc docete omnes gcntes, babtizantes eas in nomine Patris et 
Filij et Spiritus Sancti;" "rcliqua usque dicit, "sxciiJ."' Et iterum 20

: 

" Euntes 30 ergo in mundum uniucrsum pra:dicate /Euanguclium 
omni creatura:; qui crcdiclerit et babtizatus fuerit saluus erit; 31 qui 
uero non crediderit, condcmpnabitur' 0 ." "Reliqua sunt exempla.' 

I mihi, add. C.F1F3• 2 ' Deum renascantur, C.F1.F_,.; Domino r., B. 3 et postmodum 
consummarentur, add. C.F1.F3.B. ~ lllis, F1.; llli, f\. 5 ueniente, C. 6

' sicut olim promiserat 
per prophetas Suos ad gentes uenient ah extremis teme; et dicent, Sicut falsa comparuerunt 
[comparaverunt, F3.; and F1• aclds etl patres nostri idola, et non est utilitas in eis, C.F1.F~.; 
B. (om. from sicut olim to terr:c by an bomrerJteleuton, and theri reads), et dicent, Sicut falsa 
comparauerunt p. n. sibi idola, et n. e. u. in eis. 7' in lucem, Il. 8

' ~:i.lus ;\k1, Il.; and 
et sis.just before, F1• 9 ultimum, C.n.; ,md aspectarc, in next line, F1• 

10 uLique, C.F1.F3.B. 
111 om. C.F1.F3• (B, om. ab A. et ab A.). 121 sunt c., C.F1.F3,; om. B. 13 om. C.F1.F1.Il. 
H- quidem. add. C.F1.F3.Il, 15 pis1.:ari, n. mid F3 (on ermure). 161 om. C.F1.F3.B. 11 om, B. 
16 om. C.F

1
.F3• 19 dicit per prophetas, add. C.F1.F3.B. 20 Ego, add. C.F1.F,.B.; and 

peccatores, F1.; and dicit Dominus, F-\.f\. 211 a. v. oportebatur, CJ·\.; a. v. oportebat, f\.; 
oportuit ualde, Il. 22 ut, C.F1.F,.n. 23 exortareniur. F3.; exhortarentur, R ~1 in<ll-
gentcm, C,F1,F1.B. 25 inquit, add. C.F1.B. ~,, admoncns et. B. :n 0111. C.F1.F1.B.; and 
f\. has ego for ergo. 29 ' docentcs eos seruare [ obscrvare, F1.F; .. ] omn_ia quzcun<Jl~C mandavi 
uobis: et ccce Ego uobiscum sum omnibus dicbu~ usquc ad consummauoncm seculi, C.F1.F3.; 

so also B., but with dixero for mandaui. The passage is one of thrJse which indicate that the 
ArmaKb copy is abridged. 29 dicit, add. C.li\.F1.D. 30 om. C.D. 311 rmz. D. 
32' om. C.F1.F,.B. The exempla are obviowly thou which follow i11 the te)(.', but are o,nitted in 
the Book of Armagh : a further passage to prove this last to be abridged. 

:-- Jercm. xvi. 19. 
c Jercm. xvi. 16. 

~ Acts xiii. 47. ~ :\latt. viii. I I. 
d :\latt. x.xviii. 19, :?0. 

b 1'.latt. iv. 19. 

~lark xvi. 15, 16. 
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[ CON'Fl-:SSIO S, PATR.ICII.] 

1 [Et « prxdicabitur hoe Euangclium rcgni in uniucrso mundo in 
testimonium omnibus gcntibus; et tune venict finis r." Et 'iterum 
Domini Prophcta pr:xnuntians,' inquit: "Et erit in nouissimis 
diebus, dicil Dorninus, cffundam de Spiritu Meo super omnem car­
nem, et prophetabunt filij vcstri et filia: vcstrx ', et seniores vestri 
somnia sornniabunt: et quidem super scruos 1\l~os et' ancillas l\leas 
in dicbus illis cffi.mdam de Spiritu l\leo et prophctabunt •." Et 
"0sec dicit: "\'ocabo non-plcbern l\lcarn 'plebem 1\1carn', et non­
misericordiam-consecutam 'miscricord1am-consccutarn'. Et erit in 
loco ubi dictum est: Non plebs l\lca vos; ibi vocabuntur filij Dei 
viui h."] Unde autcm 7 Hibcrione, qui nurnquarn notitiam [_DeiJ 
'habuenmt, • nissi idola 10 et inmunda vsque II sernper colucrunt, 
quomodo nuper "facta est plebs Dornini, et filij Dei "nuncupantur 
filij "sanctorum, et filix Regulorurn rnonachi 15 et virgincs Christi 
"esse videntur. " [Et etiam una "Scotta benedicta', nobilis, pul­
chcrrima, '"adulta erat, quam ego baptizaui : et post paucos dies 
vna caussa venit ad nos: insinuauit '° namquc nobis rcsponsurn 
accepisse a "nuntio Dei, •12 qui monuit "cam ut permancrct' virgo 
Christi, et "sic Deo proximarct. Dco gratias, sexta ab hac die 
optimc et auidissimc arripuit illud, quad ctiarn omnes virgines Dci 
"'similiter faciunt; non '" voluntate patrum suorurn'; 27 irno "pcrse­
cutioncs patiuntur et inpruperia falsa a parentibus suis, et nihilo­
minus plus augctur numcrus: et de gencre nostro w qux ibi 
''' Christo "nata: sunt, nescimus nurnerum "ea rum, pra:tcr viduas 
et ccntinentes. Scd et '' ilhc maximc laborant, qua: s~ruitio dcti­
nentur: usque ad tcrrorcs et minas assiduc "perfcrunt: sed Dominus 
gratiam dcdit multis ex ancillis ''' Suis : narn "etsi vctantur', tamcn 
fortitcr imitantur. Undc autcm '' possern ctsi voluero "dirnitterc 

1 For lhe pass(lge betwee11 bratkets, Et to Dci Uiui, here taken from B., see above i1I 110/e 6, 
on p. ]04. Et 1tcrum, C.F1,F3. ~ hem Dominus per pmphct:un p,cnuntians, CJ·\.; item 
Domi11us per prophcl:1111 prclllmliat, F1. ~ F.t filii ucstri uisioncs uidcbuut, add. C.F,.F3 • 

1 supl"r, add. C.F 1.F1- :, in, {lf/d, C.F,. f,, om. C. 7 Hibcrionx, U. ~ hahuerant, 
C.F 1.F,.R.; mul mid f,efore it, Dci. !/' nee:, acid, B. 10 om. Il. 11 nunc, ndd. C.t· 1.1-·.-.B. 
n pcrfccta, F1.F,.: cffccta, ii. 13 nuncupabu11tur, B. H Scottorum, C.F1.l-'.,.B. (mid begir1 
t?e .m, 1e,1ce nt the seco11d Filii). The word stm,d~ tlius i,1 the Booi• of Armagh-sl:orum. 
1

J om. F1• ir. ipsc, C.F1,F 3• 17 J,'(,r the pm.,age betit1ee1l brackets,Jrn111 Et ctiam to pro 
:1.11im:.bus ,·cstris Ip. 311 ', here la~·e11 from B., ~ee above, 11ote 6, f. 30~. 1" b. S .. gcntiua, C.; 
\l. S., gcnitiua, }'1.; b. S. gcucti,•:i, F,. 1~ at.lultcra, F1. :lli om. C.F,.Fa. 11 nutu, C.F3. 
:.:~ et, C.F1.Fs- n• l'liam ut c:,sct, C.F1.F3.; 0111/ F1. om. Chris1i. ~, ip~::i, C.F1.F3• ~~ ita 
hul", C.F1.F.,. ~r.• spo11tc p. camm, C.F,.F,. :.'7 scd, C.F1,; set.I et, 1'\. :w pnsccutioncni 
p.ttia11tm, C.F 1.F. '.l') qui, C.F 1.F,. so om. C.F1.F .. ; nnd Jl!l. of B. 31 nati, C.F

1
.F,. 

:i't conuu, C.F 1.F3• :n ilb (corr,·cted\ F~.; illas, C.F 1• st pcrsuascrunt, C.F;,.; pcrscuc-
!:1111, _FI• ~' '.lH:~s, C.F1.I .. ,. r,, l"t siuc tar1tum, c.r\.F_,. ::7 om. C.F1.F,.; mu/ ,1/S. of ll. 
• an11ttcrt, C.f·,.rl. 

h Hosea i. JO, ii. 23. 
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illas, et 1 pergere in 'Hritannias; 'etsi libentissime paratus 'irem, 
quasi ad patriam et parentes: "et non id solum, sed etiam usque 
'ad Gallias 7 visitarem fratres 'meos, ut viderem facicm Sanctorum 
Domini mei : scit Dominus quod ego 'id valde optabam. Sed 
"'illigatus Spiritu i (~i mihi protestatur, si hoe fecero, 11 et rcum 
futurum' esse designat) 12 timeo "perdere Iaborem, quern inchoaui; 
et non ego, sed Christus Dominus, ~i "mihi impcrauit ut venircm, 
"'essemquc cum ill is' residuum retatis mere; si Domin us volucrit et 
custodierit me ab omni 10 macula, vt non p~ccem coram Illa. 
17 Sperare autem hoe debueram: sed memctipsum non credo, quamdiu 
fuero in "hoe corpore mortis k :" quia fortis est qui quotidie nititur 
"me subuertere' a fide et proposita casti_tate religionis non fictre, 
'"quam seruabo' usque in finem vita: mere Christo'° Domino meo: sed 
care inimica semper "adtrahit ad mortem, id est, ad illecebras "in 
infelicitate perfruendas'. Et scio ex partc "quod ego' vitam per­
fectam "non didici', sicut et ceteri credentes: scd confiteor Domino 
mco, et non erubesco in "conspectu Eius', quia non mentior: ex 
quo cognoui Eum "in iuuentutc mea, creuit in me amor Dei et 
timor lpsius, et vsque nunc, faucnte Domino, "fidem scruaui 1." 
Rideat autem et insultet qui voluerit, ego non silebo neque 
"abscondam signa et mirabilia, "qure mihi a Domino "'monstrata 
sunt ante multos annos quam '°fierent, quasi ~i "nouit omnia 
etiam ante tempora secularia m." Unde "ego quidem debueram' 
sine cessationc Deo gratias agerc, ~ srepe indulsit insipicntire mere 
"et negligentire mere; ... et de loco non in unoquoque, ut non 
mihi vchementcr irasceretur, "cui adiutor datus sum, et non cito 
acquieui, sccundum quod mihi ostensum fucrat, et "Spiritus nihil­
ominus' suggerebat. Et misertus est mihi Dominus in millia 
millium: quia vidit in me quod paratus eram; sed quod "nihilo 

1 ut pergcns, C.F1.F3• 2 llritanniis, C.F1.F.. s Et, C.F1.F3. ' eram, C.F1.Fl. 
5 am. C.F1.l-\. 6 om. C.F1.Fa. 7 uisitarc, C.F1.F3 • 

11 om. C.F1.F3 • i and F1.F3 • add. 
et. 9 om. C.F

1
.F

3
• and 111S. of n. 10 alliga.tus, C,F

1
.F

3
• 

111• ut futurum rcrum me, C.; 
u. f. rcum me, F1.F3, 12 et, add. C.F1.F3• 11 pendcre, C. a me, C.l-\.1-\. is, esse 
cum illis, C.; esse meum illi!-, F1.; cssc mccum illis, F3• (on e,·asure). H> uia mala, C.F1J,.J. 
17 Spero, C.F1.Fl.; and memetipso, F1. 1~1 s, me, C.F1.F1.; and preposita, F1. l'J' om. 
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21 ' trahit, C.F
1
.Fa. 221 inlicite perficiendas, C.F3 .; 

inlicitatc perficiendas, F1• 23 ' quare, C.F1.F3• 21 ' ego non egi, C.F1.f\. ~5
' c. Ipsiusd-:i C.~·a•.; 
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2
R quern, F1. mnu-

strata, C.F,.f\. 30 fuerant, C.F3.; fuerunt, F1. 31 autem debuero, C.F1.I-\. 32 om. 
C.F1.F1• 33 qui, C.F1.f3. And irascetur, C. 311 sicut Spiritus, C.F 1.Fa. "'1 mihi pro 
his nesciebam de s. m., C.FJ.; mihi pro his nesciebam detestatu, F1• 

I Acts XX. 22. k Rom. vii. 24, marg. 1 2 Tim. iv. j. in Sec Acts xv. 1:-;. 



310 CHURCH OF IRELAND. [PERIOD II. 

[FROF'ESSIO S. PATRICH,] 

plus seicbam de statu' meo quid faeerem: quia multi hane lega­
tionem prohibcbant, 'et quidam' inter 2 ipsos post tergum meum 
narrabant et dieebant: Iste quare sc mittit in perieulum inter hastes, 
qui Dcum non nouerunt? Non 3 eausa malitia:; sed non sapiebat 
ill is, sieut et ego ipse testor, 'iter illud', propter rustieitatcm meam. 
Et non eito agnoui gratiam, qua: tune erat in me: nunc mihi 
r, sapit, quad ante debueram 'voeanti Deo pare re'. Nune ergo sim­
plieiter insinuaui fratribus et conseruis meis, qui mihi crediderunt: 
propter quad prn:dixi et prredieo ad roborandam 7 /idem vestram. 
'ULinam et vos imitemini maiora, et potiora faeiatis. • Ha:c erit 
gloria mea: quia "lilius sapiens gloria patris est 0.'' Vos scitis et 
Deus qualiter 10 conucrsatus sum inter vos' a iuuentute mea; 11 in 
lide veritatis et "sinceritate cordis, etiam ad gcntes illas, inter 
quas habito; ego !idem illis 13 prrestiti et pra:stabo. Deus seit, 
neminem illorum circumueni, nee cogito, propter Dcum et Ecelcsiam 
lpsius; ne exeitem ill is et 11 vobis omnihus p~rsecutionem, et ne 
per me 15 blasphcmetur nomen Domini: quia seriptum est: "Va: 
homini per quern nomen Domini blasphematur 0 ." Nam etsi im­
peritus sum 1

' in omnibus', tamen conatus sum quidpiam seruare 
me, etiam 17 fratribus Christianis et virginibus Christi, et mulieribus 
rcligiosis, qua: mihi vltronca munuseula donabant, et super altare 
iaetabant ex ornamentis suis, et itcrum 1

" rcddebam illis; et ad­
uersus me seandalizabantur cur 10 hoe faeiebam: sed ego ' 0 id facic­
bam' propter spcm pcrennitatis, vt me in omnibus eaute "possem 
conseruarc'; ita ut me in aliquo titulo '' inliddes non carpcrent', 
vcl -., ctiam ministcrium seruitutis mea:: nee, etiam in "minimis, 
incredulis loeum darem infamare siue dctreetare "me paratis'. 
Forte autem quando baptizaui tot millia hominurn, sperauerim ab 
aliquo illornm vcl "di midi um seriptulum'? Dieite mihi, et reddam 
vobis r. "An quando ordinauit ubique Dominus clcrieos per modi­
eitatem mcam, "numquid ministcrium gratis distribui illis? Si 

1
' et iam, C.l-'a,; cliam f,1m, F1. 2 seipso!-, C,F1.F.1, 3 ut, ndd. C.F1.F3. 41 intellegi, 

C.; intclligi, F-\. a11d 11/S. r/ B.; intellcxi, F1.; and 1·' 1 has 1cstalor. ' capn, C.F1.I-J. i;, om, 
C.F 1 .F1 • nmi 111S. of H. 7 cl co11firmandam, ndd. C.F . .F.,. 11 Ut, C.; l 1

1i11am ut, F
1

.F
1

• 

0 Hoe, C.F 1.F3 • w apud uos c sum, C.F 1.l-\. 11 et, C.F 1.Fi, 1:1 in, add. F1.F~. 13 rr:E-
staui, C.F1.F1 • 

16 nnbl~, C.F1.F3. 
1

~ blasphcmaretur, C.J\.F3 . w nominibm,, C.F1. and 
MS. of B. 17 <:t, add. C.F1.F,. 16 r<:ddcbanl, F1 .• and adn:r~um. F3. 19 ego, C.F,. 
~

1
' ?m. C.F1.F,. a11d JIIS. of B. ~1

• proptt:rca rnnscruarcm, C.F1.F3 • :r.i• infidcli caper<'nt, 
C.~1-F,.; and 11/S. of B. om. non. 11 o,n. C.F 1.F1. :.:i minimo, F,.F!. ~:,, om. C.F

1
.F,. 

an,~ JUS. ?f B. . ~A' dimedio scriptulc, C.F1.; dimidimn $Criptul<·, F3. The screapall was an 
ancient lmh com, value about 3d. :t1 Aut, C.F1.FJ. ~8 AdJ. B.: et, C,F1,Fl. 

" l'rov . .x, 1. " Lcrit, xxiv. 16, P I Sam. xii. 3. 
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poposci ab aliquo illorum vel pretium 1 calceamenti mei, dicite 
'mihi; et reddam vobis •1 magis. Ego impendi 3 vobis, vt me 
• caperent; et inter vos et ubique pergebam caussa vestra in multis 
p~riculis, etiam usquc ad exteras partes, ubi ncmo ultra erat, et ubi 
numquam aliquis pernenerat, qui baptizaret, ant clericos ordinaret, 
aut populum 'in fide confirmaret': donante Domino, diligenter 'ac 
libentissime pro salute vestra omnia • gessi. 'lntcrea prxmia O Re­
gibus dabam; pr::eter quad merccdem dabam' filijs ipsorum, qui 
mccum ambulant: et 10 nihilominus comprehcnderunt me 11 nunc 
cum cnmitibus ,., meis, vt in' illa die auidissime "interficerent me. 
S~d tcmpus nondum vencrat. Et omnia quxcumquc "habebamus 
nobiscum' rapuerunt ", et "meipsum ferro vinxerunt. Et quarto 
decimo die absoluit me Dominus i; a potestatc eorum, et quidquid 
nostrum fuit, rcdditum est nobis propter Dcum et necessarios 
amicos, quos ante "prouidimus. Vos autem cxpcrti cstis "quanta 
erogaueram eis', qui "indigcbant per omnes regiones, 21 quas ego 
frequentius visitabam: cen,eo cnim non "minus quam pretium 
quindecim hominum distribui illis. Ita, ut me fruamini et ego vobis 
semper fruar in "Domino (" nee me pcrnitet nee satis est mihi) 
adhuc impendo et superimpendam : potens est "enim Dominus vt 
det mihi postmodum, ut mcipsum "impcndam ac superimpendam'' 
pro animabus vestris.J Ecce testem Deum inuoco in animam mcam, 
quia non mentior, "neque, ut "sit "occassio 30 vobis, neque ut 
honorem 31 spero ,,., ab aliquo viro': suflicit enim "honor, qui "non 
"mentitur. Sed video iam in prxsenti sa:culo me supra modum 
"exaltatus sum' a Domino ; et non eram dignus neque ta! is ut 
37 hoe mihi' prrestaret : dum scio '' melius conuenit' paupertas et 
calamitas quam "diuiti::e et dilicia:'. Sed et Christus Dominus 

1 uel, add. C.F1.t\. 2 aduersus me, C.F1.F3, 9 pro, add. F1.F~. 1 capcret, C.F1.F3, 

:v consummarct, C.F,.F:;, 6 et, C.F1.F3• 7 generaui, C.F3.; generari, F,. ~ lntc.ri~, 
C.F1.F3, !I' d. R. propter quod d. m., C.F1.F3• 10 nihil, C.F1.F3. 

11 om. C,l-1~l-a, 

12' mcis, Et, C.F 1.F3• 13 cupiebam interficere, C,F1.F3. H' nobiscum inuenerunt, CF,.F:i-; 

and 111S. ef B. om. habebamus. 15 illud, add. C.f 1.; ilia, add. F3• (011 erasure) .. . _1e, ':1e, C:; 
meipso, f\. 17 <le, C.F1.F3• 18 prcuidimus, C.F1.F~. w quant_um ego crogam 1lli!-, ~-F1.h• 
20 indicabant, C.; iudicahant, F1.F3. 011d /11S. qf H. (The Brehon Judges, probably.) •

1 
quos, 

C.F
1
.Fa. 22 minimum, C.F1.F3• (a,1d F~. bas on trasurefor quam). 23 Deum, C.l-\.F3. 

21 Non, C.1-\.F!. 25 om. C.}\.F8• 26 ' imrmdat, C.F1.; impcndam, Fa . . ~ ~uod, add.~- ( 11 01 

in their /IIS.). 28 fiL, B. ~ causa, B. 311 adulationis uel auaritie, scnrsenm, add. C.F 1-F,.B. 
31 sperarcm, C.F3.B.; serarcm, 1-\. 32' ucstrum, C.F 1.F3.B. 33 mild, acid. F1.F..B. 31 uond~m, 
F

1
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3
.B. ~5 uidetur sed corde creditur. 11 Fidclis autcm Qui promisit, nunquai:i~ add. C. F1.F~:B. 

36' exultatum, C.F1.F3.; exaltatum, B. 3i' m. h., B. eit' ccrtissim~ .quad 11;1~ll. m. _c., C,F1h-; 
ccrtissime quod mihi c. m., B. 39' dilitias et diuitias, C.F1.; dchc1.c et dm1hil'. FJ.B. 

•1 1 Sam. xii. 3. r :=Cm.xii, 15. 
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'pauper fuit pro nobis'•. Ego 'vero miser et infc]ix, ctsi apes 
volucro, iam non habeo, ncque meipsum 3 iudico: quia quotidie 
'spcro aut intcrnicioncm, aut circumucniri, aut rcdigi in seruitutem, 
sivc '' occassio cuiuslibet. 'L Sed nihil horum vercor propter pro­
missa c:clorum: quia iactaui mcipsum in manus Dci omnipotentis, 
7 ~i vbiquc dominatur, sicut Prophcta ait: "Iacta cogitatum tuum 
in 'Dominum, et Ipsc tc enutrict '·" Ecce O ego commcndo' an imam 
mcam fidelissimo Deo meo, pro ~o 10 Jegationc fun6or in ignobili­
tatc mea : scd quia personam non accipit, et ckgit me ad hoe 
officium, ut unus essem de Suis II minimus minister. "Unde autem 
retribuam Illi pro omnibus qua: "retribuit mihi ";" "scu quid dicam 
'' aut quid promittam Domino mco? ~ia nihil "valco nisi lpse 
mihi dederit: sed "'scrutatur corrla et renc,; '; quia satis et nimis 
cupio, et paratus cram, ut donaret mihi biberc caliccm ", sicut 
indulsit "et cctcris amantibus s~. 10 ~apropter non '° contingat 
mihi a Domino mco ut ·" unquam amittam plebem "Suam, quam 
acquisiuit in ultimis temc. "Ora ergo' Deum ut "mihi <let' perse­
uerantiam, et dignetur ut rcddam llli "me lcstem fidclcm usquc ad 
transitum meum propter Drum mcum. Et, si aliquid boni "imitatus 
sum unquam' propter Dcum mcum ~em diligo, peto "Illi, "ut dct 
mihi '' quatcnus cum ill is proselytis et captiuis pro nominc Suo 
cffundam sanguincm meum, etsi 30 ipsa ctiam carcam "sepultura, 
32 et "mi,errime cadaucr per singula "diuirlatur; "'auibus, canibus, 
aut bcstijs "ac feris proijciatur, Yt comcdant' illud. Certissime 
:,, enim reor, si mihi hoe "curx sit', lucratus sum animam "in 
corpore meo: quia '° nulla dubitatione in " ilia die' resurgemus in 
claritate soli;, hoe est in gloria "lesu Christi rcdempti omnes 
crimus' quasi "filij Dci > "et coh:crcdcs Christi, et conformes 

1
' pro nobis p. f., B. ~ om. C.F1.F,.; and opus, FJ. 3 dignum, ndd. n. (1101 ;,, their J.1/S.). 
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'crcaturre imaginis ipsius: 'quoniam ex Ipso, et per Ipsum, et in 
Ipso sunt omnia: I psi gloria in secula scculorum, Amen. In lllo 
enim regnaturi sumus'. Nam sol iste quern videmus, 'lllo iubentc, 
proptcr nos quotidic oritur, scd numquam rcgnabit • ncquc per­
manebit splendor eius: sed et omnes qui adorant cum in pcrnam 
miseri male deuenient. Nos autem 'qui credimus et a<loramus 
solcm verum 'Icsum Christum, ~i numquam interibit; nequc qui 
fccerit voluntatcm 7 Suam 'intcribit scd manebit in reternum, 'quo­
mado Christus 10 manet in a:ternum, ~i regnat cum Deo Patrc 
omnipatente et "Spiritu Sancto ante secula, et nunc et per omnia 
secula seculorum, Amen. Ecce iterum u atque iterum' brcuitcr cx­
ponam vcrba Confcssionis mea:. Tcstificor in veritate et in exul­
tatione "caram Dea et sanctis angelis Eius, "quia numquam habui 
"'ullam occasianem pra:ter Euangdium et promissa Illius, ut unquam 
"redirem ad gentem' illam, unde 1

' prius 1
' euaseram.7 Scd pra:cor 

credentibus 10 et timentibus Deum, quicumque dignatus fuerit in­
spiccre vel recipere bane scripturam, quam '"Patricius peccator', 
indoctus scilicet, Hiberione ' 1 conscripsit; ut nema umquam dicat, 
quod "' mea ignarantia' si aliquid pussillum "cgi vcl demonstrauerim 
secundum": sed arbitramini "et ucrissime "credatur, quad "donum 
Dei' fuisset. Et ha:c est confessia mea antequam moriar. 

28 Hue usque volumen quod Patricius rnanu conscripsit sua: scplima 
decirna l\Iartii die translatus est Palricius ad caelos'. 

1 future, C.F1.F3• 2' CJ·\. om. from sunt to enim; F1• otn. from C]Uoniam to sumus. 
3 Deo, F~.; om. C.F1• t et, add. C.F3• 5 am. F.,. 6 om. C.F1.F1• 

7 lpsius, 
C.F 1.F3.; a,idjust before, fccerat, f\. 11 om. C.F1.F3• m,d 111S. o/Il. 9 quomodo et, F,.F], 
(C. om. quomodo-reternum.) ltl manebit, C.F
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11 cum, add. C.F1 .F3 • 

12' iterumque, C.F1.F3• 13 cordis, add. C.F1.FJ. 11 qui, C.F1J•'3• 15 alic1uam, CJ,'1J<J• 

16' redderem ageutem, C.F1.F3. 11 autem, add. C.F1.F3• lH ,•ix, add. C.f1_-F;. . 19 ac, B. 
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fl peccator P., B. 21 conscripsi, B. v• m. ignoratia, Jo\.; mc.c ignoranlu: fuent, B. (b11t 
fuerit llOt i'n their 11/S.). 23 ego, C.F1.f3. 2t Dei placitum, add. C.F1.Fa,: p. D., add .. B. 
Ilfarked as do11btful bi margi1i of Book of Armagh. 25 ac, B. 26 creditor, F1.; 

credatis, n. 27
' Dei, C,F
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.; Deus, B. :w Added by the same hand at the end 

of the Co1rfessio in the Book of Armagh. 
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[ Shortly l,efore A.D. 493 (?).] 

EPISTOLA S. PATRICII 

AD CHRISTIANOS COROTICI TYRANNI SUBDITOS. 1 

CPERIOD II. 

1. Patricius pcccator incloctus ', Hibcrione 3 constitutus 'Episco­
pus, ccrtissime rcor, a Dw acccpi id quod sum: inter "barbaras 
• utiquc 7 gcntcs prosclytus et profuga, ob amorem Dei. Testis 'Ille 
est', si ita est. Non quod optabam tarn dure et tarn aspere aliquid 
0 ex ore mco cffundcrc : scd cogor zclo Dei 10 ac vcritatis Christi 
11 cxcitatus, pro dilcctionc proximorum atque filiorum, pro quihus 
tradidi patriam et parentes et an imam meam, "quia usque ad 
mortem si "dignus sum', "voui Dco meo docere gentes, etsi 15 nunc 
contcmnar a quibusdam'. 16 Et manu mea scripsi atque condidi 
verba ista danda 17 ac tradenda militibus mittenda Corotici, non dico 
ciuibus mcis "atquc ciuibus sanctorum Romanorum, sed ciuibus 
dremoniorum ob mala opera ipsorum, "qui Barbarorum' ritu hostili 
in morte viuunt; socij Scotorum atque Pictorum apostatarum, '° quasi 
sanguine volentcs saginari' innoccntum Christianorum, quos ego 
"innumeros Dco genui atque in Christo confirmaui. 

2. Postera die qua "chrismati neophyti in vcstc candida, "dum 
fidcs flagrabat' in fronte ipsorum, "'crudeliter trucidati atquc mactati 
"' sunt gladio, supradictis "misi epistolam cum sancto prcsbytero, 
"quern ego ex infantia docui, cum clcricis, ut nobis aliquid "indul­
gerctur de prxda vel de captiuis baptizatis quos "ceperunt: '"sed 
cachinnos fcccrunt de illis. ldcirco nescio 31 quid magis lugcam': 

1 The text is taken from the Actt. SS., ~1arch 17, vol. ii. (Il.); with ,·:irious readings from 
Cotton :\I~. Nero E. I. (C.), and from Fell l\lSS., vols. i. and iii. (F 1.f\.). The title abon 
given is added by ttc Bollandists. In C.F1.1'\. the tract i!'- introduced with merely, Explicit liber 
rritm,s, b1cipit .,rcrmd,,.,. It has bccu pri11tcd with the CrJr,jo5io, as abo,·c in note ", p. 296. 
Coroticus probably= Ccrcdii:::, (tlic ChristiJu) Prince of Ccrcdigion or Cardigan, '.I. scilicet, 
~~d. C.F1.F1., , 

3 c.:011;1itu1~m, f'l•, , t Epis~opum me .cs~e fatcor~ C.F1.F,. \
0
barbaros/ 1-:1 . 

1taque, C.F
1
.F

1
• habilo, C.F

1
.F.,. c, I., C.F

1
.F

3
• et, F

1
• t·t, C.F

1

.f
9

• 

11 cxcit:H"it, C.f·\.; cxcitnit me, F3• (i111,rli11ed). 1~ om. C.f\.F3• and 11/S. of n. 13' <lignum 
suum, C.; <lignum sum, F1. 11 noui, C; Uiuo, F1• is' contcmptior a quibus, C.; contcmuor 
a. quibus, F1.; contcn1pnor quibus, 1:l. u: om. C.F1.f\. 17 et, C.F1.F3• HI ncquc, C.F1.F3• 

w ,.,,,,, C,F:.F~. and ft[S. CJ/ B. ~,i, quc ~anpuinolcntos (s;mgudcntos, C.) sanguinarc de 
!-,wr-11i11c, C.F1,; quc sJngukntos s. des., F1. 

11 
inm11neru1~1, C.F1.F3. :n crismate, F,. 

:t:~ 1_b~rabat, (.:~; flagr:1b~11~, J-' .•; frawabat, F1.; ~~d fide~, "o/ "', /1/S. o~ D. ~• dum, 'J.~1d, 
( .l-,.l-

0
. om. C.l-

1
.F

3
• a1jd /1/0. o/Il. • F.t, add. C.l-

1
• quam, F,. m-

dnlge1c111, C.F .. F. ~:• npcrant, F~. 30 om. C.F 1.FJ. and il!S. of B. :u quod m. I., C.; 
qutJ~ m. \., F .. ; (Jt·id m. lugcbam

1 

F
1

, 
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an qui interfecti, vcl quos ceperunt; vel quos grauiter Zabulus ilia 
queauit, 1 qui 'perenni pa=n:e in gehenna' paritcr cum ipso 3 manci­
pabuntur: quia utique "qui facit peccatum, seruus est • peccati •," 
et filius 'diaboli nuncupatur. 

3. '~apropter 7 resciat omnis homo timens Deum, quad 'a me 
alieni sunt et a Christo Ow meo, pro ~o O legatione fungor, 
10 patricid:e, et fratricid:e', lupi rapaces, "deuorantcs plebem Domini 
ut cibum panis b," sicut ait: "lniqui dissipauerunt legem Tuam, 
Domine c :" 11 quam in supremis temporibus H iberione optime 12 et 
benigne plantauerat atque 13 instruxerat. Fauente 14 Deo, " non 
u,urpo 1

' aliena <I:" sed' partem habeo cum his, 16 quos '' vocauit "ac 
pr:edestinauit Euangelium pr:edicare in persecutionibus non paruis 
usque ad extremum tcrr:e ; etsi inuidct inimicus per tirannidem 
Carotid, qui Deum non veretur, nee sacerdotes "Eius, quos "elcgit, 
et indulsit illis n summam "diuinamque "potestatem, "quos ligarent 
super terram "esse ligatos' et in c:elis e," 

4. Uncle ergo qureso "plurimum, sancti' et humiles corde, adulari 
talibus non licet, nee cibum nee potum sumere cum ipsis, nee elce­
mosinas ipsorum 26 debent recipi', dance crudeliter 27 effusis lacrymis 
pcenitentiam agentes satisfaciant Deo', et libercnt seruos Dei et 
aneillas Christi baptizatas, pro quibus mortuus est et crucifixus. 
"Dona "enim iniquorum reprobat Altissimus r," "et "qui offert 
saerificium ex substantia "pauperis, quasi 31 qui victimat !ilium in 
conspectu patris "" :" " 33 Diuitix," 34 inquit, "quas "congregauit 
iniuste, euomentur de ventre eius, "angclus mortis trahit ilium', ira 
draconum "mulctabitur, interficiet iilum "lingua colubri' h," "comedet 
40 cum "ignis inextinguibilis' ; :" ideoque, " Va: qui replent se " his 

1 om, C.F1.F3. mid J.1,fS. of 11. 2' pcrhe:nne pcna gcl1enne, 1-\.; permne pena gchennam, 
C.I·\. 3 mancipabunt, C.F1,F3, " om. C,F1.F3• :, Zabuli, C.F1.F3. c; QJ.1arc propter, 
C.: propter quam rem, F

3
• 

1 sciat, C.F
3

• 
8 om, C. 0 lcgationem, C.F1 • 10' patri· 

cida, fratricida, C.1-\.f\. 11 quoniam, C. 12 om. C.F1.f3• 
13 instmcta crat, C.l\.F3, 

11 Domino, F
1

• w om. C.F
1
.F3• and JJIS. of B. 11;, 0111. F1• 

17 aduocauit, C.F1.FJ. 
1e et, C.Fl.F3. t9 Ipsim, C.F1.F3. 20 egcgit, F1. 

21 s~1mma, F1• 
21 Diuinam, 

C.F
1
.F

3
• 2.:'.I sublimcm, add. C.f·\.Fa. 211 I. e., C.f1.F3• w pr;mum Dci, F1. ~i,• recipue 

debere, C.F1.F3. 27' p. c. I. ~atis Deo faciant, C.F1.F3;
2 

. ~A om. ~-~,.F~. Z'I om. 
CJ·\.f

3
• :w paupemm, C.F 1.f\. 31 mn. C.F3• • su1, add. C.I- 1.f 3, ~

3 Diuitia~, 
C.F

1
• 31 inquid, C. l.'.> congrcgabit, C.f\.; ,111d injustus, f 3._ 

36
'. l. i. ang<'lur:n m,, 

C.F
1

.; t. i. angelus m., f
3

• 
37 mucrabitur, F

1
• 

381 linguam coluns, C.; lmgua colubm, F1. 
39 cornedit, F1.Fa• fll autem, add. F1• n om. C.F1.F3. 

°' John viii. 34, 44. 
b Ps. xiv. 4, &c. 
c Ps. cxix. 126. 

d See '2 Cor. x. 14. 

r Matt. xvi. 19, &c. 
r Ecclus. xxxiv. 23. 

i:: Ecclus. xxxiv. 2-4. 
h Joh xx. If,, 16, Lx.x. 
i !\latt. iii. 12, &c. 
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1 qu:r non sunt sua •." ., Et "quid prodest homini 3 si totum mundum 
lucretur • se autem ipsum perdat' et "detrimcntum animx sux' 
patiatur 1 ?" Longum est per singula 'discurrerc vel insinuare per 
totam legcm ' carptim testimonia de tali cupiditate. Auaritia mor­
talc crimen. "Non concupisces rem proximi tuim.-Non occides 0.­

Homicida non potest csse cum Christo•: qui 'enim odit fratrem 
suum homicida O csse adscribitur r•." "" Et, "Q!i_i non diligit fratrcm 
"suum "manct in morte' "·" Q!i_anto magis rcus est, qui manus suas 
"coinquinat in sanguine filiorum Dei, quos nuper "conquisiuit in 
ultimis "'finibus tcrra: per "exhortarionem paruitatis nostrx? 

5. N"umquid sine Dco vel secundum carncm 17 Hiberionem veni? 
Q!_ris me compulit? Aliigatus 19 sum spiritu ut 19 non videam aliquem 
de cognatione mca. Numquid '° amo piam miscricordiam, quod "sic 
ago crga "illam gentem', "qu:r me aliquando "cepit, et "· <leuastauit 
scruos et ancillas "patris mei? lngcnuus "sum secundum carnem, 
" nam Dc,;urione patre nascor : vendidi "autem nobilitatcm meam 
(non erubcsco '0 ncque pcenitct) pro utilitate aliorum: deniquc 31 sum 
in Christo "traditus gcnti cxter:r ob gloriam incffabilem percnnis 
vita:, qux est in Christo Iesu Domino nostro: et si mei " non 
cognoscunt, "Propheta in palria ~ua honorcm non habet 1 ." Forte 
non sumus "ex uno patrc, nequc' ex uno ouili : "' sicut ait "Do­
minus : "Q!i_i non est l\lecum "contra !\le est, et qui non congregat 
Mecum', spargit '·" N"on conuenit "" si unus dcstruit, alter a:dificat. 
'' Num qua:ro qux mca sunt? 

6. N"on mea gratia, sed Deus'° hanc quidcm' solicitudinem "dedit 
in corde meo, ur "csscm de vcnatoribus siue "de "piscatoribus, 
quos olim Deus in nouissimis diebus ante pra:nuntiauit. Inuidetur 

1 qui, F1 • ~ uel, C.F1.f3 _ 
3 

u1, C.F,.FJ. "' om. C.F
1
.F,. ~• a. s. d., C.F

1
.F

3
• 

i; di!-Clltcre, C.F
1
.FJ, 7 carpcre, F

1

.F
3
.; c:i.pcrc, C. 8 om. C.F

1

.f
3

, 

9 0111. C,F
1

F
3

• 

10 t:d, C.F 1.f·'3 , 
11 om. C. 12

' in m. mane!, C.F 1.F3 • 
1 ::i coinquinauit, C.F

1
.F

3
• 

11 
:1dquis:u1l, C.F 1.f' 3 , i:. om. C.F

1
.F

3
, 

16 cxtatiouem, C. i; Hihcrionc, C.F
1
.F

3
. 

1~ om. C.L. i:, 0111. C. 2" a mc, C.f\. (ar, erasure in F..). 21 on,. C.F,.F,. and 11/S. 
o/B. (an ermure i11 F'.1./or quod). :iv g. i., C.F1.F3• ~ qui, C.F1.f:,. (corrected to qure, 
FJ,) ~• ccpcnm1, C.l-'

1
.l-.

1
• ~'J dcua~taucrnnt

1 

C.F
1

.F
3

, ~& domus, add. C,F
1

.F
3

, 
71 fui, 

C.F1.F.,. 1
,;i om. C.F 1.F~-; am/ Dccorionc, F1.F_,. ~9 enim, C.F1.F3• ;jlJ neque me, 

C.F,.F3 • 

31 

S.LTUUS, add. C,F;,F
3

• ~

2 om. C.F
1
.F

3
. a,u/ J\IS. of B. 33 me, acid. C.f

1

.F
1

• 

:·,, om. C.F1.F3. ;,.:, nc:quc u111m1 Dcum p:i.trcm hahtmus, add. C.F1.; n. D. u. p. h., add. F3. 

~r. r,m. C.F
1
.F.,. :i

7

' 0111. C. ~~ om. C.F
1
.F

1
. a11d 11/S. ,fU. 3') :,.;on, C.F

1

.F
1

. 1t.1' q. h., 
C.F 1.F,. 11 

011,. C.F1.F,. muf MS. of n. 12 mms, add. C.F1.F1• st3 om. C.F1.F1. 
1

' pcccltoribus, F1 . 

~ ll.1hak. ii.(,. 
1 \Ian. xvi. ~r.: :\lark ,·iii. 1fi. 

ExoJ. xx. J-;. &c. 

0 Exod. xx. 1 ~. &c. 
" Sa I John iii. I 5. 
I' 1 John iii. 1:,. 

•1 1 John iii. 14. 
Luke iv. 24. 

• Matt. xii. 30. 
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mihi. ~d faciam Domine? Valdc despicior. Ecce oues Tux 
circa me laniantur atque depra:dantur ' a supradictis latrunculis, 
i ubentc Corotico 2 haste : mente 'enim longe est a caritatc Dci 
traditor Christianorum in manus Scottorum atque Pictorum. "Lupi 
rapaces deglutierunt gregem Domini '," qui vtiquc Hibcrione cum 
summa diligentia optime cresccbat; et filij Scottorum • ac filix 
Regulorum monachi 'fiebant et virgines Christi 'quot enumerare 
nequeo. " 7 ~i propter iniuriam iustorum' non 'Te placat Domine', 
ctiam usque ad inferos non 'placabit "." 

7. ~is sanctorum non horreat iocundare vel 10 conuiuium facere' 
cum talibus? De spolijs defunctorum Christianorum repleuerunt 
domes suas; de rapinis viuunt, nesciunt II misereri. Venenum 
,., bi bunt, "letalem cibum porrigunt ad amicos et filios suos; sicut 
Eua non intellexit quad "utique mortem '' tradidit viro suo: sic 
sunt omnes qui male agunt; mortem' pcrennem pcrnamquc "pcr­
pctuam 17 opcrantur. Consuctudo Romanorum "Gallorumque Cbris­
tianorum 10 est, mittunt 20 presbiteros sanctos 21 et idoncos ad Francos 
22 et exteras gentcs' cum tot "mi Iii bus solidorum ad rcdimcndos 
captiuos ,. baptizatos: tu '" omnes interlicis et vend is illos gcnti 
exterre ignoranti Dcum : quasi in lupanar tradis "membra Chri,ti ; 
qualem "ergo spcm habcs in Deum ? 

8. "~i "'tecum sentit', aut qui 30 communicat vcrbis "alienis et 
adulationi', Deus iudicabit: scriptum est enim: "Non solum faci­
entes ma la, sed etiam consentientes damnandi sunt '·" N" escio quid 
dicam "aut quid loquar amplius de dcfunctis liliorum Dei, quos 
gladius supra modum "'tetigit. Scriptum est enim : "" Flcre cum 
flentibus Y," Et iterum : "Si dolet unum membrum, "condolcnt 
omnia mcmbra •." ~aproptcr Ecclcsia" plorat et "plangit filios et 

1 el, C.F1.F3, 2 hosLili, F3.; hostile, C.F1. (and no stop). 3 om. C.F1.F3• 
4 et, 

C.F
1

.F,. !, om. C.F
1

.F
3

. a11d .1.11S. of n. (j 0111. C.F
1
.F

3
• and .i.11S. of B. 7

' quamobrt:m 
iniuria istorum, C.: quamobrem injuria iustorum, F1.FJ, 8 ' Tibi placeat, F:,; Tc placcat, 
C.F

1
.; Te placat, Jl/S, of ll. ~ placcbit, C.F

1
.F

3
. IO' conuiuiu111 fmere, C.F 1.; conuiuio 

frui, F3• 11 miseri, C.F1.F3, (and no stop); a,zd domus,jus/ before, F1• 
12 om. C.~·1.F3. 

1~ letale, C.F1.; and et amicos, F1. u om. C. 1·,, om. C.F3• (by a homa:orele1110,1). 1 
• om. 

C.F
1
.F

3
.; and pccnam, 1'\.f3 . i; operatur, F3• (on erasure). H Ga:Iornm, C.F1,F,. i.1 om. 

C.F
1

.f
3

• and 1l!S. of B. :.1o uiros, C.F
1

.F
3

• ~

1 om. C.F
1
.F

3
• a11d 111S. of B. z~, t::t c1.:h:ras 

gentes C.F
1
.F

3
• ~3 milia, C.F

1
.F3, 2~ baptizat, C.}\.F3• ~~ totius, C.F1,; totic~, F3• 

~6 me~bris, F1. 27 om. C.F1.F3• a,zd 11/S. o/ B. 28 Ud, add. C.F1.F3• ~
9

' tc con~L·ntit, 
C.F

1
.f3• :,o te, add. C.F1.f\. 31' adulationis, C.F1.f3_ 

32 uel, C.F1.Fs, ~:i dure, 
add. C.F

1
.F

3
, 31 Flcte, C.F1.F3• 35 condolcant, C.F1.F~- JG plorct, F1. -:., plauget, 

C.F1.F3• 

• See Acts xx. 29. 
> Rom. ,i.ii.1,:;. 

" Ecclus, ix. 17. ~ Rom. i. 3.2. 
1 Cor. xii. iG. 
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filias suas, 'quos adhuc 'nondum gladius hostilis' interfccit, sed 
'exportati • sunt 'per longa terrarum O spatia. 7 Ut peccatum 'mani­
fcsta: grauctur impudcntix, impudcns ibi habitat et' abundat: ibi 
vcnundati ingenui homincs Christiani in ° scruitutcm redacti sunt, 
prxscrtim indignissimorum "pessimorumque II atque 12 apostatarum 
Pictorum. 

9. ldcirco cum tristitia et mcerore "vocif~rabor: 0 speciosissimi 
atquc amantissimi fratres et filij, quos in Christo gcnui 14 nee 
enumerarc "quc,), quid faciam vobis? Non sum dignus " nequc 
hominibus subucnire. "Prxualuit iniquitas iniquorum 17 supra nos." 
"Forte non credunt 19 quod unum baptism um "pcrcepimus "et unum 
Deum "habemus: indignum est illis "guod de' Hibernia nati sumus: 
"sic "enim "aiunt .. .'" n ldcirco doleo pro vobis, doleo, carissimi 
mei : sed iterum gaudco intra meipsum, "quia non gratis laboraui 
20 et pcregrinatio mea in "vanum '1 non fuit b: et contigit scelus 
"illo in tempore' horrendum "et "ineffabile. Deo gratias: '' cre­
dcntcs et' baptizati de "seculo reccssistis ad paradisum. Cemo: vos 
migrarc C<l!pistis ubi "nox non erit, ncque luctus, neque mors "erit 
amplius r :" sed "exultabitis sicut vituli "resoluti, et conculcabitis 
iniquos, et erunt cinis sub pcdibus vestris <I." 

10. Vos ergo rcgnabitis cum Apostolis et Prophetis atque Mar­
tyribus 30 et retcrna regna capictis, sicut Ipse testatur "inquiens: 
"Vcnient ab Oriente 41 et Occidente et recumbent cum Abraam et 
Isaac et Iacob in rcgno cxlorum c." "Foris "canes et "vencfici et 
homicidre et "mendaces et periuri' r:" pars eorum in "stagno ignis 
:etcrni : non "cnim in vanum' ait Apostolus: "Ubi iustus vix saluus 
erit, pcccator et impius "et transgressor lcgis ubi sc "recognoscct"?" 

1 quas, C.F
1
.f

3
, 

2

' g. n., C.F
1
.F

1
• 

3 prolong:1.ti et, acid. C.F
1
.F

3
• " om. C.F

1
.F

1
• 

and 11fS. of B. ~ in, C.F1.Fa, 6 om. C.J-\.F3• 7 Ubi, C.F I .F3. e, manifcsta 
gr:rnctur impudenter, C.; manifcste g. i., F1.F3. 9 scruitutc, C.F1.F3. 1" ressimorum, 
C.F I .F3. 11 om. C.F I .F3• n apost:i.tarum'luc, C.F 1.F3• 13 uocifrraho, C.F I • 11 om. 
C.F1.F3. I!> ncciuco, C,F1.F3• 16 Deo, acid. C.F1.F,. 17 super, C.F1.F,. 16 (hiasi 
cxtranci facti sumus, add. C.F1.F,. 10 nm. C.F1.F3 . awl ,lfS. of B. 20 percipimus, C.F 1.F:.. 
~, ncl, C.l·\.1-\. n p:itrcrn, acid. F

1
.F

3
. 

13
' om. C.F,.F

3
. (Hibcria, C.F

1
.F

1
.; Ybcria, 

11/S. of ll.). 21 sicut, C.F 1.F1 . 2.', om. C.F1.F3 . ~" ait, C.F1.F. 21 "Nonne u11um 
Dcum habetis? ~1id dcrcliciuistis unusqnisque proximum suum 'I'' add. C,F

1
.F

3
, (mid J[S. of B., 

but with quod/or quid). 2
~ om. C.F 1.F. w uel, C.F1.F 1• 30 uacuum, C.F 1.F,. 

31 om. F
1

• ::i• tarn, C.F
1
.F

3
. 

33 om. C.I-\.F
3

. 
31 i11effabilcm, F

1
. :·!,• crcduli, C.F

1
.F

1
• 

JG ct.:lo, F.. a7 om. c.1•· .. r,. 3~ ex uinrnlis, acid. C.F •. F,. 3'J om. C.f\.F,. -kl inciuit, 
C.Fi.F,. tl at,, F. t'l c:ini~, F1. t~ ucueficos, C.F1.; ncnefici, .FJ. (on era:-ure); 
awl homicidic. awl par, F1. w mcndac.:1hus prriuris, C.F I .; mt:uJaces perim·I, FJ, (on era.mre). 
•-~ staguum, C.F 1.F,. w immcrito, F0.; mcrito, C.F 1. Hom. C.F1.F1. t'l rt:c("lguo~cit, C.F1.F~. 

11 i\hlachi ii. 10. b See Gal. ii. 2; il'. 11. e Rev. xxi. 4; xxii. ~- •l ;\labchi iv. ?, .1, 
0
' :\b.tt. ,•iii. 11. f Re,•. xxii. 15. 11 I Peter iv. 18. 
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'Ubi crit' Coroticus cum suis sceleratissimis ., rcbellatoribus Christi ? 
Ubi se videbunt, • qui mulicrculas baptizatas • et prxdia orphanorum 
spurcissimis satellitibus suis distribuunt' ob 'miscrum rcgnum tcrn­
porale, quod utique in momento 'transit sicut nubes vcl fumus, qui 
utique vento dispcrgitur: ita peccatorcs 7 et fraudulenti a facic Do­
mini peribunt: iusti autem 'epulabuntur in magna constantia cum 
Christo,• et iudicabunt nationcs, et Regibus iniquis dominabuntur in 
secula seculorum h, Amen. 

1 I. Testificor coram Deo et angclis 10 sanctis Suis, 11 quod ita erit 
sicut "intimauit "imperitia mea'. Non mea verba "sunt ista', sed 
Dei et Apostolorum atque Prophctarum, "' qui numquam "mentiti 
sunt, 17 qux ego in Latinum transtuli'; "et "qui 19 crediderint salui 
crunt', qui vero non crediderit condemnabitur i:" Deus "cnim locutus 
est. ~xso plurimum ut quicumque famulus Dci 21 promptus fuerit, 
ut sit gerulus littcrarum harum, ut "ncquaquam subtrahantur a 
neminc,' scd magis potius "legantur coram cunctis plcbibus, et prn:­
sente ipso Corotico. ~ad si Deus "inspiret illos ut quandoque 
"'de eo' resipiscant, ita "ut vel scro pa:niteant quod tarn impie 
gesserum. 27 Homicidx erga fratres Domini fuerunt: "sed pu:nitcant' 
et liberent captiuas baptizatas, "quas "antea ceperunt; ita ut "mc­
reantur Deo viuere, et sani cfficiantur hie et in xtcrnum. Pax Patri 
et Filio et Spiritui Sancto. Amen. 

1 Un<le enim, C.F1.Fa. '2 rebellatores, C.F1. s quum, 1'\.; quam, C.F1• fi' prt1:mia 
distribuuntur, C.F1,; prremia distribuunt, F.,. 5 miserere, C.; miscere, F1• r. transcat, C.Fi,F.,. 
7 om. C.F1.F3• ll epulentur, C.I-\.F3. 9 om. C.F1.F3• 1" om. C.F,.Fs, 11 quo, F,. 
12 intimabit, F1.; intimauerunt, FJ. (o,i ernmre). l:J' impcritie mce, C.F1.FJ. u om. C.f-\.1-'3• 
1~ quad ego Latinum expc sui, add. C.F1.F1• 16 enim, nJJ. C.I-\.1·\. 17

' om. C-~1-1--\. 
u,om. C.F1.FJ. 19' crediderit, salnus erit, ~.F 1FJ. 20 om. C.~t~J-. 21 ~t, ~Jd. ~/1•F' • 
22 nequaquam subtrahaba1ur ammine, F

1

• .s lcgatur, C.F
1
.F_

3
• - msp1rat, C.f1_.l-1, ?c.?, 

C.F1.F3• 26 om. F
1

• 27 Homicida, C.F1.; and om. luerunt, l--\.1"3• ,a, om. C.f.1.F_.. 
(et, al~o, is erased;,, f 3.). v quos, C.1-\. ~0 ante, C.1-\.l-'3• 

31 mcrerentur, C.F1.f .,, 
(corrected in F3• into mercantur). 

b Rev. xxii. 5. I I\Iark X\'i. 16. 



CHURCH OF IRELAND. 

[s. PATRICH CA.~TICl"'.'tl SCOTTICL"M.] 

A.D. 440(?) x 4-93 (?) The Lorica of S. Patrick•. 

S. PATRICII CANTICU?II SCOTTICU;°\1. 
I, 

Atomriug indiu 
Niurt trcn togairm Trinoit, 

Cretim Treodataid foisi[ti]n Oen­
datad, 

In dulemain dail. 
2, 

Atomriug indiu 
Niurt Gene Crist con-a Bathius, 

Niurt CrocLta co n-a Adnocul, 

Niurt n-Eseirge co Fresgabail, 

Niurt Toniud do Brethemnas 
Bratha. 

3· 
Atomriug indiu 
Niurt Grad l-liruphin, 
In urb.taid Ainge!, 
[ lfrestul nan ArchaingeJ,hJ 
Hi frescisin Eseirge ar cenn 

fochraice, 
In ernaigthib J luasal Athrach, 
I tairchetlaib Fatha, 
Hi praiceptaib Apstal, 
In hiresaib Fuismedach, 
Jn cndga n,)c111 I ngcn, 
I-Ii ngnimaib Fer Firean. 

Atomriug indiu 
Niurt nime, 

4. 

Soilsc gr<'ne, 
Etrnchta snechtai, 

I 

I bind to myself to-day 
The strong power of an invoca­

tion of the Trinity, 
The faith of the Trinity in 

Unity, 
The Creator of the elements. 

2, 

I bind to myself to-day 
The power of the Incarnation of 

Christ with that of His Baptism, 
The power of the Crucifixion, with 

that of His Burial, 
The power of the Resurrection; 

with the Ascension, 
The power of the Coming to the 

sentence of Judgment. 

3· 
I bind to myself to-day 
The powcrofthe love ofSeraphi1!1, 
In the obedience of Angels, 
[In the service of Archangels,~] 
In the hope of Resurrection unto 

reward, 
In the prayers of the noble Fatherse, 
In the predictions of the Prophets, 
In the preaching of Apostles, 
In the faith of Confessors, 
In the purity of holy Virgins, 
In the acts of Righteous men. 

4· 
I bind to myself to-day 
The power of heaven, 
The light of the Sun, 
The whiteness of Snow, 



A,D.4--1-0(?)-5-l-3-] CHURCH OF IRELAND. 

[s. PATRICII CANTICUM SCOTTICUM.] 

Ane thened, 
Dene 16chet, 
Luathe gaethe, 
Fudomna mara, 
Tairisem talmain, 
Cobsaidecht ailech. 

5· 
Atomriug indiu 
Niurt De <lorn luamaracht, 
Cumachta De <lorn chumgabail, 
Ciall De domm imthus, 
Rose De <lorn reimdse, 
Cluas De <lorn cstecht, 
Briathar De <lorn eriabrai, 

Lam De domm imdegail, 
Intech De <lorn remthechtas, 
Sciath De <lorn ditin, 
Sochraite De domm anucul, 

Ar intledaib demna, 
Ar aslaigthib dualche, 

Ar irnechtaib aicnid, 
Ar cech i1duine midus thrastard 

dam, 
I cein OCUS in ocus, 
I n-uathed ocus hi sochaide. 

6. 

Tocuirius etrum thra na hui,e 
nert so. 

Fri cech nert 11-amnas n­
etr6car, 

Fristi dom churp ocus domm 
anmain, 

Fri tinchetla saibfathe, 

Fri dubrechtu gentliuchta, 

VOL. II, 

The force of Fire, 
The flashing of Lightning, 
The velocity of \Vind, 
The depth of the Sea, 
The stability of the Earth, 
The hardness of Rocks. 

5· 
I bind to myself to-day 
The power of God to guide me, 
The might of God to uphold me, 
The wisdom of God to teach me, 
The eye of God to watch over me, 
The ear of God to hear me, 
The word of God to give me 

speech, 
The hand of God to protect me, 
The way of God to prevent me, 
The shield of God to shelter me, 
The host of God to defend me, 

Against the snares of demons, 
Against the temptations of 

vices, 
Against the lusts of nature, 
Against every man who medi­

tates injury to me, 
Whether far or near, 
\Vith few or with many. 

6. 

have set around me all these 
powers, 

Against every hostile savage 
power, 

Directed against my body and 
my soul, 

Against the incantations of 
false prophets, 

Against the black laws of 
heathenism, 

y 



JU CHURCH OF IRELAND. L P£RIOD II. 
[s. PATRICII CANTICl'M SCOTTICL"M.) 

Fri sliibrechtu heretccda, 
Fri himcellacht n-idbchta, 
Fri brichta ban ocus goband 

ocus druad, • 
Fri cech fiss a ra chuiliu an­

man duini. 

7· 
Crist domm imdegail indiu 

Ar neim, ar loscud, 

Ar badud, ar guin, 

Conomthair ilar fochraice. 

8. 
Crist Jim, Crist rium, 
Cnst im degaid, Crist innium, 

Crist issum, Crist uasum, 

Crist dessum, Crist tuathum, 

Crist illius, 
Crist issius, 
Crist i neruse. 

'}• 

Crist i cridiu cech duine imm 
imrorda, 

Crist i n-gin ccch 6en rodom la­
brathar, 

Crist in cech ruse nom dercaedar, 
Crist in cech cluais rodam cloa­

thar. 

10. 

Atomriug indiu 
Niurt tr, 11 togairm Trinoit, 

Against the false laws of heresy, 
Against the deceits of idolatry, 
Against the spells of women, 

and smiths, and druids, 
Against all knowledge which 

blinds the soul of man. 

7· 
Christ protect me to-day 

Against poison, against burn­
ing, 

Against drowning, against 
wound, 

That I may receive abundant 
reward. 

I!. 

Christ with me, Christ before me, 
Christ behind me, Christ within 

me, 
Christ beneath me, Christ above 

me, 
Christ at my right, Christ at my 

left, 
Christ in the fort, 
Christ in the chariot-scat, 
Christ in the poop•. 

9· 
Christ in the heart of every man 

who thinks of me, 
Christ in the mouth of every man 

who speaks to me, 
Christ in every eye that sees me, 
Christ m every ear that hears 

me. 

10. 

I bind to myself to-day 
The strong power of an invoca­

tion of the Trinity, 



A.D.440(?)-543.] CHURCH OF IRELAND. 323 
[s. PATRICII CANTICU)I SCOTTICUM.] 

Cretim Treodataid f6isitin Oen- The faith of the Trinity in 
datad, 

In dulemain [ dail]. 

I I. 

Domini est salus, 
Domini est salus, 
Christi est salus, 
Salus tua Domine sit semper 

nobiscum. 

u. From Lib. Hymnorum (MS. 7th century, 
acc. to Ussher, Trin. Coll., Dub]in), as printed 
in Stokes's Goidelica, pp. 150, 1:,-1, 2nd ed.1 

1872. The Irish was first published by Dr. 
Petrie, Essay on Tara, pp. 5 7-67 (Trans. 
Royal Irish. Soc., vol. xviii.). The translation 
is from Dr. Todd (S. Patrit:k, pp .. ,1.26-429). 

Patraicc do rone inn immun sa. In aim­
seir Loegaire :\1eicNeil do rigned. Fat a denma 
hautemdia diden co na manchaib ar naimdib 
in bais ro batar in etarnid ar na cleircheib. 
Ocus is luirech hirse inso fri him degail cuirp 
ocus anma ar demnaib ocus duinib ocus dual­
dtib. Cech duine nos gt:ba cech dia co 
ninnithemleir i n-dia ni thairisfet demna fri 
a gnuis. Bid ditin do ar cech neim ocus 
format. Bid comna do fri dianbas. I3id 
lurech dia anmain iar n-a etsecht. Patraicc 
ro chan so in tan do rata na hctarnaidi ar a 
chinn o Loegaire, na digsed do silad chreitme 
co Temraig; conid annsinn at chessa fiadiucht 
na n~tarnade comtis aige alta, ocus iarroe 
i n-a n-diaid i Denen. Ocus Fath Ffoda a 
hainm. 

The legend referred to is mentioned in Todd, 
p. 424. from the Life of S. Patrick in the 
Book of Armagh. 

b Inserted by l\Ir. Stokes from a second 
copy of the Hymn in Bodi. Rawl. B. 512. 

c: Patriarchs, Stokes. 
d Leg. mldllthrastar, Stokes. 
e "i.e. Christ when I am in the fort (at 

Unity, 
The Creator of [the elements J. 

11. 

Salvation is of the Lord, 
Salvation is of the Lord, 
Salvation is of Christ, 
May thy salvation, 0 Lord, be 

ever with us. 

It was held to be S. Patrick's as early as the 
8th century, being rererr~d to as his "Canticum 
Scotticum" by Tirechanus (Amwt. in V. S. 
Patrie., Bk. of Armagh, fol. 16 a. a., quoted 
by Petrie and Todd). In the Lib. llymn. it 
is prefaced as follows:-

Patrick composed this hymn. In the time 
of Loegaire son of Nial it was composed. The 
cause of its composition was to protect himself 
and his monks against the enemies unto death, 
who were in ambush against the clergy. And 
this is a religious armour to protect body and 
soul against demons and men and vices. Every 
person who sings it every day with all his 
attention on God, shall not have demons ap• 
pearing to his face. It will be a protection to 
him against every poison and envy. It will 
be a safeguard to him against sudden death. 
It will be an am1our to his soul after his 
death. Patrick sang this at the time thal the 
snares were set for him by Loegaire, that he 
might not come to propagate the faith to 
Temur; so that it appeared to those who 
were lyiug in ambush that they were wild 
deer, and a fawn after them, that is, Benen 
[llenignus]. And Feth Fiadba [=The In­
struction of the Deer, Petrie, bul Stokes ren· 
ders it Guard's cry] is its name. 

home), Chri~t when I am in the chariot-seat 
(travelling by land), Christ in the roop (tra­
n·lling by water). See Stokts, Iri~h Glos~es 
(580), p. 81." (Todd, ad lo,.) The passage 
is translated differently in Dr. Petrie's Essay. 
And ~lr. Stokes in his Goide/ica translates it 
"Christ in breadth, Christ in length, Christ in 
height." 

y z 



CHURCH OF IRELAND. [PERIOD II. 

[HYl\lXl."S &. SECU~Dl:0-1,] 

Before A.O. 448 (?J. Hymn of S. Sechnall (Secundinus) in praise of 

S. Patrick•. 

J:-;-cIPIT YMNUS 5ANCTI PATRICII, EPISCOPI ScOTORUM. 

Auditc, omnes amantcs I Deum, sancta merita 
Uiri in Christo beati Patricii Episcopi: 
~omo<lo bonum ob actum 'simulatur angelis, 
Perfectamquc propter uitam acquatur Apostolis. 

Beata Christi custodit man<lata in omnibus; 
Cuius opera refulgent clara inter homines, 
Sanctumque cuius sequuntur exemplum mirificum; 
Unde et in celis Patrem 'magnificant Dominum'. 

Constans in Dei 'timore et tide immobilis, 
Super 'quern edificatur ut •Petrus Ecclesia; 
Cuiusquc Apostolatum a Deo sortitus est; 
In 'cuius 'portac 'aduersus infcrni non preualcnt. 

Dominus ilium clegit, ut docerct barbaras 
N ationes; 10ut II piscarct per doctrinac rctia; 

"Ut de scculo credentes traheret ad gratiam, 
"Dominumquc scqucrentur scdem ad aetheriam. 

Electa Christi talcnta uendit cuangclica, 
Q!,iac "Hibernas inter gentes cum "'usuris ex1g1t; 

"Nauigii huius laboris, "tum operac, pretium, 
Cum Christo rcgni celestis "posscssurus gaudium. 

Fidelis Dci minister, insignisque nuntius, 
Apostolicum cxcmplum formamquc "pracbct bonis; 
Q0 tarn uerbis quam '"et factis "plebi pracdicat "Dei, 
Ut quern dictis non conucrtit, "actu prouocet bono. 

Uominum, C. :i Similatur, \V, :\1. '' ~1ag-nilicat Deum, C. 
Vtr~. Ila/. 4 amorc, C. 6 (2.!_1ae, \l. 

11 P"rll, \V. !I aduersum, :\[. 10 et, \1. 
6 Petrnm. C, l\l, \V. 

11 piscaretur, C. 
1~ Savigiis, ~1. 1' Dnminmn qui, '\I. 11 Eucrnas, D. i,-; urnra, \V. 

C ( probably mistaking tum for dnm). 18 possrdit, C. 
21 um. C. 7

J Dominum, W. 'J:'.l fructu, :\-1. 
Ii om. C. 

See ,Matt. V. 16. 
7 ~cm,C. 

11 Et,M. 
17 Dominum, 

:iu om. \V. 



A,D, 440(?)-543.] CHURCH OF IRELAND. 

[HYMNUS S, SECU'SDTNI.] 

Gloriam habet cum Christo, honorcm in seculo; 
~ ab "omnibus ut Dei ueneratur angclus; 
~cm Deus misit "ut Paulum ad gentcs Apostolum, 
Ut hominibus ducatum praebcrct rcgno Dei. 

Humilis Dei ob metum spiritu et corpore, 
Super quern bonum ob actum "'requicscit Dominus; 
Cuiusquc 27 iusta in came Christi portat stigmata; 
In Cui us sol a ~'sustcntans gloriatur "in cruce. 

lmpiger credcntcs pascit dapibus celestibus, 
Ne qui '°uidentur cum Christo in uia "dcliciant; 
~bus erogat, "ut panes, ucrba euangelica; 

"In cuius multiplicantur, ut manna, in manibus: 

"Kastam qui' custodit carnem ob amorem Domini, 
~am carnem templum parauit Sanctoque Spiritui; 
,A ~ constantcr cum mundis possidetur actibus, 
~m "ut hostiam placentem uiuam offert Domino: 

Lumenque mundi accensum ingens cuangelicum, 
In candelabro leuatum, 36 toti fulgens seculo, 
Ciuitas rcgis munita supra montcm posita, 
Copia in qua 37 est multa quam 38 Dominus possidet. 

Maximus 39 nanque in regno celorum uocabitur, 
~ quad ucrbis docet sacris, factis adimplct bonis; 
Bono '°prcccdit exemplo •1 formamquc fidclium, 
Mundoque in cordc habet ad "Deum liduciam. 

"Nomen Domini' audenter "annunciat gentibus, 
~ibus "lauacri salutis aetcrnam dat gratiam; 
Pro "quorum orat '7 delictis ad "Deum '"'quotidie; 
Pro quibus ut Dea dignas "immolatquc hostias. 

Omnem pro Diuina lege mundi spernit gloriam, 
61 ~c cuncta ad 52 cuius mcnsam estimat s.1 ciscilia; 

Nee ingruenti mouetur mundi huius "fulminc, 
Sed in aduersis laetatur, cum pro Christo patitur. 

32.5 

2,1 hominibus, B. :;is om. B. 213 requiescet, B. Z7 iuxta, C; sua, W. 211 
suslen-

dans, B: sustentante, C. 29 om. C. 3-0 Jlbsprbited ridentur in W. 31 cleficicm, W. 
3~ om. C. 33 om. W. w Castum qui, B; Castamque, C. J,; et, B, l\l. a,; toto, .'.\I. 
3T et, c. 38 Deus, w. 39 namque, C, M, W. w proced1t, C. 11 formaque, C. 
n Dominum, C. w Nomenque Dei, M. +i. adnuntiat, :\1. 4

~' la.uJ.cri~, ;\[. 
46 quarum, B, \V. t1 dilictis, B. •~ Dominum, C. 19 cotidie, B, M. 5..> ymolat-
que, B. 51 ~i, M, W. 5:a eius, \V; Christi, C. 53 quisquilias, C; quisquilia. :\I, W. 
54 ftumine, W. 



CHURCH OF IRELAND. 

(Hnt:SUS S. SECUSDINI.] 

Pastor bonus "'ac fidelis gregis "euangelici; 
Q::~m Deus Dei elcgit custodire populum, 
Suamque pascere plebem Diuinis dogmatibus; 

: PERIOD II 

Pro qua ad Christi exemplum suam "tradidit animam. 

~em pro meritis Saluator prouexit pontificem, 
Ut in cclesti moneret clericos '''militia; 
Cc!cstem quibus annonam erogat cum ucstibus, 
~d in Diuinis impletur sacrisquc affatibus. 

Regis nuntius inuitans crcdcntes ad nuptias; 
Q!!_j ornatur uestimento '''nuptialc indutus; 
~i celeste "'aurit uinum in uasis cclcstibus, 
Propinansque Dei plebem 61 spirituali poculo', 

Sacrum inucnit tesaurum sacro in uolumine, 
Saluatorisque in came "Dietatem "prcuidit; 
~cm tesaurum emit sanctis pcrfcctisque meritis; 

"Israel uocatur "huius anima uidcns D~um. 

Testis Domini fidelis in lege catholica, 
Cui us ucrba sunt Diuinis "condita oraculis; 
Ne humane "putrcnt carnes "cssacque a ucrmibus, 
Scd '·' cckstc ;u salliuntur sapo,-c ad uictimam. 

Uerus cultor et insignis agri cuangclici, 
Cuius scmina uidcntur Christi ;, cuangclia; 
Q!}aC' 72 Diuino serit ore in aurcs prudentium, 

"Q::orumque cnrda ac mentcs Sancto arat Spiritu. 

Xps: ilium Sibi ;, legit in tcrris uicarium, 
;,~ de gemino ;•captiuos libcrat seruitio; 

Plerosque de seruitutc quos rcdcmit hominum, 
Innumeros de nzabuli ;, obsoluet dominio. 

Ymnos cum Apocalipsi Psalmosque cantat Dci, 
~OS<]UC ad cdificandum Dci tractat populum; 

"~am kgcm in Trinitate sacri credit Nominis, 
'°Tribusquc l'crsonis Unam docctque Substantiam. 

" et, i\1. :>3 euangtlicac, B. :17 tradit, :\1. :I~ 11/i5frinted militiae i11 C. 
~
9 nuptiali, ll, C, '-1, W. M haurit, C, :\I, \V. 61 ' spiri1alc poculum, l\l; spiritali 

11oculn, W. r.i Pictatcm. C; Dcitatcm, :\1. \V. "~ pcruidet, C; pcruidit, i\l. 
ti llisracl, B: lsrahcl, ~l. i~ cius, B. tG ca11<li<la, 1\1. r,1 putant. ;\I. ,.~ csacque, 
C; cscaquc, W; acssc'luc, l\l. ,;u coclcsti, \1, \V 711 salic111ur, C; aHeantur, /\I ; 
1allientur, W. 71 euangclii, C. 7 ~ Oiuina, D. H Quorum quoque, M. 
71 clcgit, i\l, W. n Q!_Jcm, C. 7

,. captiuum, C. 77 Stabuli, W. 7
~ ohsoluit, n, 

W; ahsoluit, C, i\I. "' Q!Jrm, C. ~•• Trihuque, B 
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[HYl(N'US 5. SECU:-:DINI.] 

Zona Do mini prccinctus diebus 81 et noctibus, 
Sine intcrmissione Dcum orat Dominum; 
Cuius ingcntis laboris "percepturus "premium, 
Cum Apostolis ''regnabit '·'sanctus super "'Israel. 

87 Audite omnes'. 

[In memoria eterna erit iustus; 
Ab auditione mala non timebit". 

Patricii laudes sernp~r dicamus, 
Ut nos cum illo defendat Deus. 

Hibernenses omnes clamant ad te pueri, 
Ueni, sancte Patricii, saluos nos facere".] 

81 ac, Il. e:! Praecepturus, \V. 83 praemia, C. er regnauit, B. e.; sanctis, W. 
86 lsrahel, l\t. ~• Auditc et rl., 13 88 Ps. cxi 7. "9 B. am. the third of these 
couplets or antiphom, and adds at the begjnning of them, Or:= Oratio, or Oren111s. C. om. the 
first, and adds a third, viz. "Patricius sanctus Episcopus oret pro nobis omnibus, Ut dele:intur 
protinus peccata que commisimus." l\l. gives this third (omitting the word sanclus), with that 
in the text which begins Patricii laudes, but om. the others. W. am. all. 

n Printed from the Lib. Hymn. at Trin. 
Coll., Dublin, by Dr. Todd (Bk. of Hymns of 
Anc. Cb. of lrel., P. I. pp. 11--:i4): also by 
Dishop Gra\'es, Calholic Layma11, \'ol. ii. 
no. 23, p. 134, Duhl. 18:,-3. The Hymn also 
occurs in the Leabbar Rreac (also at Dublin), 
here designated B ; in Colgan ( Tr. Tb., 
p. 210), who first printed it. C; in i\furatori's 
Antipbo11. Bencborense (Anecd. Ambros .• IV. 
t 27-159), :\1; an<l in Ware (App. to Op11sc. 
S. Patrie., pp. 146-150), W: each of these 
copies resting upon independent l\IS. autho­
rity. And their various readings are accord­
ingly here given in Lhe notes, from Dr. Todd. 
\'illanueva simply reprinted the Hymn from 

Colgan and Ware. It is also in the MS. Lib. 
Hymnor. belonging to the Franciscan monas­
tery at Dublin, lately brought there from 
Rome; and in the l\lS. consuctudinary of 
S. Patrick's, Dublin (qth cent.), now in the 
L'niv. Libr., Cambridge (Dr. Reeves). S. Sech­
nall's death is placed by Ann. 1 ... :lt. at A.D. ·H8· 
His Hymn was well known before the 8th cen­
tury, being mentioned by Tirechanus as the 
Hymn of S. Patrick (Bk. of Armagh, fol. 16, 
a. a). And it is held to be genuine, and to 
have been written in S. Patrick's lifetime, 
by the best Irish antiquarian ~cholars. See 
Dr. Todd's copious notes for its history and 
author. 

(The four documents above printed,-viz. S. Patrick's two tracts and Hymn, and S. Scchnall's 
Bymn,-appear to be the only authentic and contemporary documents of this Period The 
tract De Duodecim Abusio1tibus Sa?wli (in Ware's Opusc. Patrie. and in Yillanueva·s, amibutcd 
also to S. Cyprian and to S. Augustine) was current among the Irish as S. Patrick's as early as 
the beginning of the 8th century (Cod. Can. Hib., lib. xxiv. c. 3). An<l that De Tribu.~ llabi­
taculis (likewise in Ware and Villanueva, and in the App. to S. Augustine, vol. ,•i.) was also 
assigned to S. Patrick, but not by Irish authorities. Internal evidence is conclusin in referring 
both to a later writer (see Todd's S. Patrick, p. 48-1-). For S. Fiacc's Hymn, see below in 

Appendix C. J 



APPENDIX A. 

CANONS ATTRIBUTED TO S. PATRICK. 

Canons attributed to a S_ynod of Bishops, consisting of S. Patrick, 

Auxz'/zits, and Issermi111s ri. 

hc1r1T Sn:oot:s Er1scor0Rn1, ID EST, PATRicn, At'XILII, IssF.R:<1:<1.-Gra­
tias agimus Dea Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Presbitens et diaconibus 
et omni clero, PATR1c1t·s, At·x1Lll'S, IssERNIXL'S, EP1scor1, salutcm. 

Satius nobis neglegentes prremonere, quam culpare qure facta sunt; Sala­
mone dicente, " :\lelius est arguere [ quam] irasci h." Exempla difinitionis 
nostrre inferius conscripta sunt, et sic inchoant :-

1. Si quis in questionern captivis quresierit in pie be suo jure sine per-
misione, meruit cxcommonicari c. 

2. Lectores denique cognoscant, unusquisque, ecclesiam in qua psallat. 
3. Clericus vagus non sit in plebe. 
4. Si quis permissionem acciperit, et collectum sit pretium, non plus 

exigat quam quad necessitas poscit <I, 

5. Si quid supra manserit, ponat super altare pontificis, ut detur alii indi­
gcnti e. 

6. Quicunquc clericus ab hostiario usque ad sacerdotem sine tunica visus 
fuerit, atque turpitudinem vcntris et nuditatem non tegat, et si non more 
Romano capilli ejus tonsi sint •, et uxor ejus si non velato capite ambula­
verit, pariter a laicis contempnentur, et ab Eeclesia scparcntur. 

7. Quicunquc clcricus ussus f, ncglcgentire causa, ad collcctas mane ,·cl 
vespere non occurrcrit, alicnus habcatur, nisi forte jugo servitutis sit 
detentus. 

8. Clericus si pro gr·r.tili homine fideiusor fuerit in quacunque quantitate, 
et si contigerit (quad mirum non est) per astutiam aliquam gentilis ille 
clerico fallat, rebus suis clericus ille solmt debitum; nam si armis com­
pugna,-erit cum illo, merito extra Ecclesiam computetur "· 

9. lllonachus et virgo, unus ab hinc, et alia ab aliunde, in uno hospitio 
non cornmaneant, nee in uno curru a villa in villam discurreant, nee adsiduc 
im·icem confabulationem excrceant. 

10 Si [quis] inccrptum boni operis ostenderit in psallendo, et nunc 
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intermisit, et comam habeat; ab Ecclesia excludendus, nisi statui priori 
se restituerit. 

11. Quicunque clericus ab aliquo excommonicatus fuerit, et alius cum 
susciperit, ambo corequali pcenitenlia utantur. 

12. Quicunque Christianus excomminicatus fuerit, nee ejus elimosina 
recipiatur h. 

I 3. Elimosinam a gentibus offerendam in Ecclesiam recipi non licet h, 

14. Christianus qui occiderit, aut fornicationen1 fccerit, aut more gcnti­

lium ad aruspicem juraverit, per singula cremina annum pcenitcntitl! agat; 
impleto, cum testibus venial, anno pcenitentia!, et postea resolvetur a sacer­
dote i, 

I 5. Et qui furtum fecerit, demedium pceniteat; viginti diebus cum pane; 
et, si fieri potest, rapta reprxsentet; sic in Ecclesiam renuetur i. 

16. Christianus qui crediderit esse lamiam in sxculo '', qua, interpre­
tatur striga, anathema[ti]zandus, quicunque super animam famam istam 
imposuerit ; nee ante in Ecclesiam recipiendus, quam ut idem creminis, 
quod fecit, sua iterum voce revocet I, et sic pcenitentiam cum omni dili­
gentia agat. 

17. Virgo qure voverit Deo permanet m kasta, et postea nubserit carnalcm 
sponsum, excommonis sit, donec convertatur: si conrersa fuerit, et dimisc­
rit adulterium •, pcenitentiam agat; et postea non in una domo nee in una 
villa habitent. 

18. Si quis excommonis fuerit, nee nocte pascharum in ecclesiam non 
introeat, donec pcenitentiam recipiet. 

19. l\lulier Christiana, qure acciperit virum honestis nuptis, et postmo­
dum discesserit a primo, et junxerit se adulterio O ; qure hrec fecit, excom­
monis sit. 

20. Christianus qui fraudat debitum cujuslibet ritu gentilium, excom­
monis sit, donec solvat debitum. 

21. Christianus cui dereliquerit aliquis, et provocat eum in judicium r, 
et non in Ecclesiam, ut ibi examinetur causa; qui sic fecerit, alien us 
sit. 

22. Si quis tradiderit filiam suam ,iro honestis nuptts, et amaverit 
alium, et consentit filire sure, et acceperit dotem; ambo ab .1Ecclesia 
excludantur. 

2 3. Si quis presbiterorum ecclesiam redificaverit, non offerat antequam 
adducat suum pontificem, ut earn consecret; quia sic decet. 

24. Si quis advena ingressus fuerit plebem, non ante baptizet q, neque 
olferat, neque con secret, nee ecclesiam redificet, [ do ]nee permissionem 
accipiat ab Episcopo: nam qui a gentibus sperat pcrmissionem, alie­
nus sit r. 
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25. Si qu:e a religiosis hominibus donata fuerint, diebus illis quibus 
pontifex in singulis habita,·erit Ecclesiis, pontificalia dona (sicut mos anti­
quus) ordinare ad Episcopum pertinebunt, si\'e ad ussum' necessarium, si\'e 
egentibus distrihuendum, prout ipsc Episcopus moderahit. 

26. Si quis vcro clericus contra venerit, et dona invadere fuerit deprchcn­
sus, ut turpis lucri cupidus ab Ecclesia sequestretur. 

2;. Clericus Episcopi in plebc quislibet no,·us ingressor, baptizare et 
offerrc illum non licct, nee aliquid agere; qui si sic non faciat, excom­
rnonis sit. 

28. Si quis clcricorum excommonis fucrit, solus, non in eadem domo 
cum fratribus, orationcm facit, nee offer[r Jc nee consecrare lice\, donec sc 
facial cmendatum ; qui si sic non fecerit, dupliciter vindicetur 1. 

29. Si quis fratrum accipcre gratiam Dei voluerit, non ante baptizetur 
quam ut XLmum u agat. 

30 . .£piscopus quislibet, qui de sua in alteram progreditur parruchiam, 
nee ordinarc prccsumat, nisi permissioncm acccpcrit ab eo, gut m suo 
principatu 1• est; die Dominica offerat tantum susceptione, et obsequi hie 
contentus sit. 

3 r. Si quis conduxcrit e duobus clcricis, quos discordare con,·enit per 
discordiam aliquam, prolatum uni c duohus hostcm ad interficiendum, 
homicidam congruum est nominari: qui clericus ab omnibus reclis hahetur 
alienus w. 

32. Si quis clericorurn rnluerit iu\'are capti,·o, cum suo pretio illi sub­
,·eniat; narn si per furtum ilium indolo.\'erit, blasp[h]ernantur multi clerici 
per unum latronem; qui sic fecerit, excomrnonis sit. 

33. Clcricus qui de Britanis ad nos vcnit sine cpistola, etsi habitct in 
plcbc, non licitum ministrare. 

34. Diaconus nobiscum sirniliter, qui inconsultu suo abbate sine literis in 
aliarn parruchiarn absentat '· nee cibum ministrare decet; et a suo prcsbi­
tero, quern contcmpsit, per pcrnitentiarn vindicetur. Et rnonachus incon­
sultu abhatc vagulus de bet Y ,·indicari. 

finiunt Sinodi Distituta '· [:\IS. C.C.C.C. 2;9 (ol,,11 0. 20): and in S., 

/. 52-r,4; an,! II'., /. 2, 3. Also in Wan·, Opusc. S. I',1/ric. pp. 42-46.] 

" 0( the canons here printed, under S. 
Patrick's name, thi!i- fint series, which occurs 
as a whole, and is attributed to a single SJM<l, 
is undouhtc<lly Irish. How far lhcy are S. 
l'atrick's, sec hclow, in note•, The amount 
of cn:Jcncc dnc to the hl'ading, which a!-signs 
them to Patrick, Anxilius, and Isscrninus, is 
not grc it ( sec however below in note r) : 
although the omission of the name of ::::cctm­
dinu~ may be accounted for, by his com­
paratinly e:ulJ• Jc:.i.th, which the Ann. lilt. 

assign to A.D. -HI.;_ There is another (very 
imperfect) copy of them llfllh century) in 
1\1S. C.C.C.C. 29~. no. 22. The five miscel­
laneous cannns, which are appended to them 
in \Vilkins as S. Patrick's, are all to be found 
in the Cod. Ca11. llibem., printed below in 
its place, either briefly or at length; l>ut 
only two of them, that printed here in 
Sect. II. no. I (at greater length than in the 
Cod. Ca11.) as thr first of S. Patrick's single 
c:mons, and one relating to theft, are assigned 
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to S. Patrick in that code. Of the othe,s, one 
is from Isidore, another from an" Irish Synod," 
and the remaining one is simply a ,•crse of 
S. Paul to Timothy. The collection in Ware 
(also in 1,Vilkins, I. 6, 7) is to be found 
entirely in 1he code just referred to, and 
under S. Patrick's name. The Index to that 
code will guide the reader both to the~c, and 
to several others not in Ware. The second 
series here given, contains certain single 
canons allributed to S. Patrick, from various 
sources; omitting however those which will 
be found in full in the Code, in order to 
avoid repetition. The remaining or third 
series given here (and in Wilkins), which 
is printed by Spelman from a l\1S. given 
him by Ussher, is certainly not S. Patrick's, 
but is nevertheless Irish (see below, p. 33.,, 
note-'), Strictly speaking, all these should 
have been printed with the Code so often 
referred to; since none of them can well be 
assigned to an earlier date than the end of 
the seventh century. But for convenience' 
sake, those collections which bear S. Patrick's 
name as a whole, and the single canons so 
designated, which are not in the Cod. Can., 01 
arc only there in part, are placed here after 
S. Patrick's undoubted writings. 

b Cod. Cm,. Hibern., LX V. 1 7. 
c Cod. Can. Hibern., XLI. 25: adding 

"abbatis" after "permissionc," an,: reading 
"rcdemptionem " for II iu quxstiorn:m." 

<I Cod. Can. Hibern., XL/. 26: ad~:ng 
"pontificis" after "permissioncm." 

t> The pa1t of this canon relating to the 
tonsure is in Cod. Can. 1/ibern., l.,J. 7. and is 
there also attributed to S. Patrick. h clearly 
cannot be really his. 

r i. e. jussus. 
g Cod, Can. Hiber,t., XXXII. 2. 

h Cod. Can. Hibern., XXXIX. 8: reading 
" clcricus '' for "Christianus." 

1 Cod. Ca,,. Hibern., XXVII. 10: read~ 
ing "interrogat" for ' 1 jnraverit," while Wil­
kins after Spelman reads H meavcrit." 

j Cod. Car,. llibern., XXVJJJ. R. 
k Corrected by Spelman am.I Wilkins into 

"speculo." 
1 Corrected in the MS. prima ma,,u into 

"rcvocat." 

m Corrected by Wilkius inlo "pcrmanere." 
° Corrected by Wilkins into "aduherum." 
° Corrected by Spelman and Wilkins into 

"adultero." 
P I\liswrittcn in MS., "imductum." 
q "baptizat,'' in 1\1S. 
r Cod. Car,, llibern., XLII. 4: as from 

"Svnodus Patricii." 
; i. e. "usum." 
t Cod. Ca11. Hibern., XXXIX. 9. 
u. "quadragintes~imum," Spelman. 
v "principatum," in MS. 
"" Cad. Catt. liibern., X. (a). 1: but with 

no reforence either to S. Patrick or Ireland, 
and wilh a diITercnt reading. 

,; "adsentiat," in Spelman. 
t "decet," in Spelman. 
1 The general date of these can"llS must 

obviously L,e placed at a period when there 
was a settled Church in Ireland, yet while 
heathenism still ruled in parts of the country; 
when the Ilrilons a1:d the Irish (cc. 6, 3~) had 
become estranged, $Cil. by the adoption of 
Roman customs hy the latter (north as well 
as south) while the former retained the Celtic 
ones, i. c. al least after .a\.D, 716 but before 
A.D. 777 or 809 lscc in \·ol. I. p. 204; and, 
lastly, when the Church had existed loug 
enough in Ireland for a custom to arise and 
to ha\'e become "antiquus" (c. 25). The 
first years of the eighth century are the 
earliest possible date that can be assigned 
to the collection as a whole. It is obviouslr 
out of the question to trust seriously to the 
dates of the Annals (death of Isscminus A.D. 
4(19, of Auxilius A.O. -1-60, and of Secundim1s, 
who is not mentioned, A.O. 448) compared 
with the heading of the alleged synod; which, 
together, point to the date of A.D. 448 X 41So. 
The numbering of the canons is due to Spel­
man. It is to be added, however, that the 
short preface together with canons 1, 4, :,, ['art 
of 6, 8. 12, I?,, 14, 15, 24, 28, are quoted :is 
S. Patrick's (24 as from "Sy11odus Patrie-ii'') 
in the Cod. Can. lliber11. of the beginning o( 
the eighth century, printed below in its place; 
although it is impo~sible that one at least of 
them, sc. 6 (rn far as rebtcs to the Roman 
tonsure), ~an be really S. Patrick's. 

II. Single Canons allributcd to S. Patrick. 

l. PATRICIUS, DE L"NITATE ET St:BDITORL'I * * * Quis ergo audet 
scindere unitatem, quam nemo hominum solverc vcl reprehcnclere po test n? 
" l\Iultitudinis autem credentium erat cor unum et anima una, et nulla erat 
separatio in eis, nee quisquam ex bonis suis diccbat essc aliquid, sed crant 
illis omnia commonia: [ ... ) gratia quoquc erat magna super illos omnes; 
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nee vero in eis aliquis indigens; nam quicunque possessores agrornm aut 
<lomorum ernnt, ,·endentes a<lferebant prctia illorum et ponebant ante Apo­
stolorum [pedes], et divi<lcbatur unicuique ut opus erat [ ..... ). Quidam 
auLcm vir, nominc Annanias, cum Safirra uxorc sua [ .. ] ; et adferens par­
tern aliquam anlc pcdcs Apostolorum [ ... ]: dixit autem Petrus illi, Annanias, 
cur implevit Satanas cor tuum ad mentiendum Spiritui Sancto, ut fraudem 
faceres <le pretio agri I N onne mancns tihi mane bat, et ven<litum in tua 
potcstatc crat I Quarc posuisti in cordc tuo facere hoe malum? Non es 
hominibus mentiLus sed Dco. A udiens autem Annanias hrec verba cecidit 
cl cxpiravit h." [i\lS. C.C.C.C. 2;9 (olim 0. 20), fol. 59-62: and partly in 
S., /. 54; and JI'., /. 3, 4.] 

" These words are cited as from " sino­
dus" (i. c. probably an Irish synod), in Cod. 
Ca11. Hibem., XX. 9; bul without the quo. 

tation from the Acts. 
b Acts iv. 32-35; v. 1-5 (not \'ulg.). 

2. Canon '!f S. Patrick .from the Book o.f Armagh•. [fol. 21 b. b.] 

Item quicumque similiter per in<lustriam atque injuriam vcl nequitiam 
malum quodquc opus contra familiam seu paruchiam ejus perficerit, aut 
pr:cdicta cjus insignia dispexerit, ad liberlatem cxaminis ejus<lem ,\irdd­
mach:c prresulis recte ju<licantis perveniet caussa totius negotionis, creteris 
aliorum judicihus prretermissis. 

Item qurecumque causa valde difficilis exorla fucrit aLque ignota cunctis 
Scotorum gcntium judicibus, ad cathedram Archiepiscopi Hibernensium, 
i<l est, Patricii, atque hujus antcstitis examinationem recte refferen<la. 

Si ,·cro in ilia cum suis sapientibus facile sanari non polerit, caussa prre­
<lict:c ncgotionis, a<l scdem A postolicam decrcvimus esse miltendam, id est, 
ad Petri .\ postoli cathcdram auclori:atem Romre urbis habentcm. 

Hii sunt qui de hoe decre,·erunt, id est, Auxilius, Patricius, Secundinus, 
Benignus. Post vcro cxitum Patricii sancti alumpni sui valde ejusdem 
libros conscripscrunt. 

" Printc:J also in Appt11dix CXVII., pp. 
611,612, or l\Ir. O'Currv's Lectures on JI/ate• 
n'als of A~cie11t lri,,b Jiistory, Dublin, 1861. 
Part of the passage is iu Us~ber, Relif:. of 
Ancient lri~b. c. Vlll., Opp. IV. 330, note. 
And a rart of it is also in Cod. Ca11. Jlibern., 
X.IX. 5. The dale of the canon is obviously 

after the primacy of Armagh had been claimed 
at least, if not established: probably in the 8th 
century. The :\IS. of the llook of Armagh 
is dated by Irish sclwlars, probably, in A.O. fio; 
(sec Todd, S. Patrick, p. -zSS n., and Dr. 
Graves as there quoted). 
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III. Canons o.f a Second Synod aflributed lo S. Patrick"· 

I. De habitalione cum .fralribus pecca/oribus. 

De eo quod mandastis de habitatione cum fratribus peccatoribus, auditc 
Apostolum dicentem, "Cum hujusmodi ne cibum quidcm sumcrc 1." Non 
ejus escas sumas cum eo. Cretcrum si bos sis et trituras, hoe est, si doctor 
es et doces, " non obturatur tibi os 2 ," et " dignus es mcrccde tua 3 ;" scd 
" oleum peccatoris non impinguet caput tuum '," sed corripc adhuc et 
argue. 

II. De observalionibus b eorum. 

Contentus tegmento et alimento tuo, cretera dona iniquorum reproba 5, 
quia non sumit lucerna nisi quod c alitur. 

III. De pcrni/en/ia post ruinas. 

Statuitur, ut abbas videat, cui attribuetur potestas alligandi et sol\'endi; 
sed aptior est, juxta Scripturre exempla, veniam. Si vero cum fletu d et 
lamentatione et lugubri cum veste sub custodia, prenitentia bre\'is quam 
longa, et remissa cum temperamentis •. 

IV. [ De excommunicato repellendo f.] 
Audi Dominum dicentem, " Si tibi non audierit, sit tibi ,·elut gcntilis et 

publicanus 0." Non maledices, sed repclles excommunicatum a commu­
nione, et mensa, et missa, et pace; et si hrereLicus est, post unam corrcp­
tionem devita 7• 

n The fo11owing (the mentiou of "D. Ro­
thzus" excepted, which \Vilkins has added,­
he was titular Bishop of Ossory) is Spelman's 
account (as quoted in Wilkins) of the source 
whence the canons here given are derived. 
"Secundam bane S. Patricii svnodum ex: 
Andegavensi bibliotheca tramcriphlm D[avid) 
Roth.Ea communicavit aliquando Jacobus 
Sirmondus, quorum ille earn ad reveren­
dissimum patrem D. Jacobum Armachanum 
Archiepiscopum Primatem Hibunire misit, 
et eandem mihi pr.Esu] idem eruditione et 
pielate spectatissimus I Aprilis, I 628. De 
tempore autem, quo sit habita, neuter me­
minit, nee e synodo depreheuditur" (Spelm. 
Ca1ic., I. 59). The canons in the two pre­
ceding articles, and those in the Cod. Ca,i. 
Hibtr,,. printed further on, and those in this 

(so called) Second Synod, are indisputably 
Irish; but hardlv S. Patrick's. Of this ''Second 
Synod," cc. 111:, Vlll., XIV., XXIII., XXI\'., 
XXV., XXX., occur (as marked in the notes) 
in the Cod. Can. Hibern., and are there re­
ferred in most cases (not to S. Patrick, but) 
to a Roma11 Synod as adopted by a11 Irish one. 
And can. XXVII. of the list is directly wntrary 
to S. Patrick's own "Confessio" (above, p. 308, 
I. 21). 

b "oblationibus," in Wilkins. 
c Corrected by Spelman anJ Wilkins into 

11 quo." 
tl 14 flem," in 1\.1S., corrected Li)' Spelman 

into•• fietu." 
e Cod. Can. Hibem., XLVI. 8; but with 

a varied text. 
r Added by Spelman. 

1 J Cor. V. II. 

4. Ps. cxl. 5. V. 

2 Deut. xxv. 4; I Cor. ix. 9. 9 
I Tim. v. 18. 

5 Ecclus. xxxiv. 23, 6 Matt. xviii. Ii, 7 Tit. iii. 10. 
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V. De suspechs caus1s. 

Au<li Dominurn dicentem, " Sinite utraquc crescere usque ad messem 1 
;" 

-hoe est," donec venial, Qui manifestabit consilia cordium 1 ;"-nc judi­
cium ante diem judicii facias. Vide Iudam ad mensam Domini, et latro­
nem in paradise. 

\" I. De z•111dichs Ecclesirc. 

Audi item Dominum dicentem, "Qui elfuderit sanguinem innocentem, 
sanguis ipsius effundetur' ;" sed ab eo qui portal gladium; dictator• autem 
\'indict:c innocens habetur. De cccteris autem per legem Evangelicam, ab 
co loco in quo ail, " Et cum qui aufert aliquid a te, ne repetas 3 ;" sed liben­
ter, si ipse quid referat, humiliter recipias. 

\"II. De baphsmatis 111certis. 

Statuunt ne rebaptizati [sint], qui symboli traditione[m] a quocunque 
acccperunt, quia non inficit semen seminantis iniquitas. Sin vero, non est 
rebaptizare, sed baptizare. Xon abluenclos" autem lapses a fide credamus, 
nisi per impositionem manus accepi[antur i]. 

\"III. D,· reis aukm abstrachs ab Ecclesia. 

Non ad reorum defcnsionem facta est 1-:cclesia; sec! judicibus persuaden­
dum est, ut k spiritali morte eos occiderent, qui ad sinum matris Ecclesi:e 
confugiunl I, 

IX. De /apsis post gradum. 

Audi canonica instituta. Qui cum gradu cecidit, sine gradu surgat. 
Contentus nomine tantum, amittat mm1sterium: nisi qui tantum a con­
s pcctu Domini peccans non recessit. 

X. desid,ratur. 

XI. De s,-parotio11e sexuwu post lapsum. 

Considcn.·t unusquisque in con!:icicntia sua, si amor et dcsitlerium cessavit 
peccati, quia corpus mortuum non inficit corpus alterius mortui; sin vero, 
scp:ucntur. 

~ "dicutur," in :\IS., aud Spelman. 
11 Corrcctl'<l by Wilkins iulo "absolucn­

t!us.'' 
1 So Wilkim. " Acccpi" in Spchnau from 

1 l\1.1t1. xiii. JO: l Cor. iv. 5. 

the ~IS. 
k Corrected by Wilkins into" ne :'' wrongly, 

a.s appears by the Cod, Cn,,. //ibcm. 
1 Cod. Ca.11. Hibem., XXVII. q. 

1 Gt·n. ix. 6. ~ :\la.tt. v . . p. 
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XII. De ob!t1tio11e pro drfimctis. 

Audi Apostolum dicentem, "Est autem peccatum ad mortem, non pro 
illo dico ut roget quis 1

." Et Dominus, "Nolite donare sanctum canibus 2." 

Qui enim in vita sua non merebitur m sacrificium accipere, quomodo post 
mortem illi potcrit adjuvare? 

XIII. De sacrificio. 

In nocle Pasch:e, si fas est ferre foras, non foras fertur, sed fidelibus 
deferatur ". Quid aliud significat quod in una domo sumitur agnus, quam 
[quod 0] sub uno fidei culmine creditur cl communicatur Christus I 

XIV. De t1bst11ie11h"a ,,otiva ul lega!i a cibis I'. 

Statutum, ut [post] Christi adventum sponsi nullas rntas lcges invcniat 
jejunii. Quid autem inter Novatianum et Christianum interest, nisi quod 
Novatianus indesinenter, Christianus vero per lcmpus abstineal; ut locus, 
et tempus, et persona per omnia obscrvclur 'I. 

XV. De reli11q11enda vel docenda patn"a. 

Docenda patria prius, per exemplum Domini; et dcrclinqucnda postca si 
non proficiet ', juxta exemplum Apostoli. Scd qui potest facere ', licet 
periclitatur, ubique doceat, et se ostendat; qui vero non potest, taccat et 
abscondat. Alius quippe ab Jesu in domum suam mittitur, alius sequi 
jubetur 3

• 

XVI. De /a/sis Episcopis. 

Qui non secundum Apostolum electus csl ab altero Episcopo, est dam­
nandus; deinde ad reliquam plebem declinandus et dcgradandus. 

XVII. De prapos,lo 111011aclwru111. 

l\fonachi sunt, qui solitarii sine terrenis opibus habitant sub potcstale 
Episcopi vel abbatis. Non sunt autem monachi, sed vactro-pcriti 1 (hoe 

m Corrected by Wilkins into "merebatur." 
n Altered by Wilkins into " defcrtur.'" 
0 Added by Wilkins. 
P So Wilkins by conjecture. The 1\1S. in 

Spelman has, " De abstinenti insoltivi lequat 
a cibis." 

q Cod. Can. Hibern., XI. 15. 
r Altered by Wilkins into " proficiat." 
s Altered by Wilkins into "proficere." 

1 I John v. 16. 2 Matt, vii. 6. 

t "Bactro-peratz," from {30.1'Tpov and 11~pa, 
is a contemptuous name for" philosoplii," ap. 
plied by S. Jerom (in 11/att. xix.) to corrupt 
monks: who, as he proceeds to ~ay, were 
"contemptores s:eculi." For "solliciti," in 
the text, should probably be read '"s<tculi." 
But even so amended, some words seem to 
have dropped out of the text. 

J Luke viii. 39 ; :Matt. ix. 9; &c. 
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est, contcmptores solliciti). Ad vitam perfectam in relate perfecta ( hoe est, 
a ..iginti annis) debet unusquisque constringi, non adtestando sed ,·oto 
perficiendo: ut est illud, " Unusquisque sicut proposuit corde suo facial 1 ;" 
et, " Ut ,·ota mea reddam in conspectu Domini 2

," et reliqua. Quo rnto 
vivitur, situs locorum coartat, si superabundantia in omnibus devitetur in 
vita; quia in frigore et nuditate, in fame· et siti, in vigiliis et jejuniis, rncati 
sunt. 

XVIII. De lribus scmi11ib11s Evmrgeliorum 3• 

Centesimum Episcopi et doctores, qui omnibus omnia sunt; sexagtsi­
mum clerici, et ,·idure, qui continentes sunt; tricesimum laici, qui fideles 
sunt, qui perfccte Trinitatem credunt. Ilis amplius non est in messe 
Domini. ::IIonachos vero et virgines cum centesimis jungimus. 

XIX. Qua a-l,1/c baphzandi s1111I. 

Octavo die chatechumcni sun!; posLea, solemnitatibus Domini baptizan­
tur, id est, Pascha, et l'cntecoste, et Epiphania. 

XX. De parrociis. 

Cum monachis non est dicendum, quorum malum e,t inauditum, qui 
unitatem vcro plcbis non incongrue suscepimus. 

XXI. De relz11C11dis ,,et dimillozdrs 111011ach1s. 

Unusquisquc fructum suum in Ecclcsia, in qua imbutus est, perfruatur; 
nisi causa majoris profectus ad alterius u ferre permissa' abbatis cogat. Si 
,·cro ex[t]i[t]crit Y causa utilior, cum benedictione dicatur, "Ecce Agnus 
Dci 1 ;" non quod z sua sun I singuli qu,..rentes, sed qu:c Iesu Christi': voca­
tion is" au Lem causam non permittunt b subditos discurrere. 

XXII. lJ<" surnmda Euclranshi1 post lapsum. 

Post cxaminationem carceris c sumencla est ; maxime autcm in nocte 
Pasch.c, in qua qui non communicat, fidelis non est. Ideo brevia sunt et 
slricta apu,I cos spatia, ne anima fidclis intereat tanto tempore jejuna medi­
cin~; Domino diccnte, •' Nisi manducavcritis carnem Filii hominis, non 
habcliitis vitam in vobis 0." 

11 So corrcctc<l by Wilkins: "adulteris." in 
Spelman. 

1. Altered b_v Wilkins into " permisso.'' 
Y So altered by Wilkins: '' cxicrit," in 

Spd111.1.n. 

• Corrected by \Vilkins into "qu.e." 
" ",·acationis" is a needless correction. 
b Altered by Wilkins into "permittant." 

For "discurrere," \Vilkins has "discutere.'' 
0 leg. "camis," Wilkins. 

1 .I C.ir. ix. i (not \'ulg.). 
• :\latt. xiii. 2,l; &c. 

:i Ps. cxv.
1
1~. &~. ~~ulg. (11 in co~spectu p_op11/i''). 

4 John i. 36. .. Plul. 11. 21. John n. 54. 
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XXIII. De juramm!o. 

"Non jurare omnino 1
." De hoe consequente d lectionis series docet non 

adjurandam esse creaturam aliam, nisi Creatorem : ut prophetis mos est,­
" Vivit Domin us," et, "Vivit anima mea," et, 11 Yivit Dominus Cui assisto 
hodie 2

." Finis autem contradiction is est nisi Domino'· Omni• enim 
quod amat homo, hoe et juratur r. 

XXIV. De contentione duorum absque teslibus. 

Statuunt, ut per quatuor sancta evangelia, antequam communicet, testatur, 
quid probatur; et deinde sub judice fama relinquatur g_ 

XXY. De loro .fratris defimc!z'. 

Audi decreta synodi,-" Superstes h frater thorum defuncti fratris non 
ascendat :" -Domino dicentc, "Erunt duo in carne una 4 :'' ergo uxor 
fratris tui soror tua est i. 

XXVI. De meretrice conjuge. 

Audi Dominum dicentem,-" Qui adha,ret merelrici, unum corpus effici­
tur '." Item,-" Adultera lapidetur G :"-id est, huic vitio moriatur, ut 
desinat crescere qu:c non desinit mccchari. Item, si adulterata fuerit mulier, 
nunquid revertitur ad virum suum priorem. Item, "Non licet viro dimit­
tcre uxorcm, nisi ob causam fornicationis 7 :"-ac si dicat, ob hanc causam; 
unde, si ducat alteram velut post mortem prioris, non vetant. 

XXVII. De volunla/e virg111is vel pair is ,i, con;i,gio. 

Quod vult pater, facial virgo, quia caput mulieris vir. Sed requirenda 
est a patre voluntas virginis, dum " Deus reliquit hominem in manu con­
silii sui 8." 

XXVIII. De pri1111s vcl secundis vohs. 

Eadem ratione observancla sunt prima vota, et prima conjugia, ut secun­
dis prima non sint irrita, nisi fuerint adulterata. 

d leg. consequentia, and om. series: the 
words are from S. Jerom. 

e leg. omne. 
f Cod. Can. Hibern., XXXIV. 3. 

g Cod. Can. Jliberti., XV. 14; reading 
" flamma II for "fama.'' 

h "super istis,'' in Spelman. 
I Cod. Can. Hibern., XLV. 35. 

• i\Iatt. v. 34. '.l I Sam. xxv. 26; I Kings X\•ii. I (not Vul~.); &c. ~c. 
:i Hehr. vi. 16. • Gen. ii. 24; Matt. xix. 5; &c. " I Cor. v1. 16. 

6 Lcvit. xx. JO; Deut. xxii. 22. 7 Malt. xix. 9. 9 J::cclus. xv. 14. 
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XXIX. n,- consanguinilule z'n conJuKi"o. 

Intclligite qui,I Lex loquitur, non minus nee plus: quod autem obser­
rntur apud nos, ut quatuor genera dividantur, nee \'i<lisse dicunt nee 
legisse. 

XXX. D,. vi11dica11dis adsudis. 

1'unquam ,·ctitum •; licct. \' crum observandce sunt leges jubilei, hoe 
est, quinquaginta anni, ut non adfirmctur ' inccrta \'ice ratio m lcmporis. 
Et idco omnis negolia[tio] subscriptione Romanorum confirmanda est"· 

XXXI. D,· g,11/J11bus qui a11/e baplis111u111 credunl, quam pa!111lmlia111 

habca11/. 

Remittuntur quidem omnium pcccata in baptismo; sed qui cum fidcli 
conscicnlia infiddis tcmporarius u ,·ixit, ut fidelis pccc~tor judicandus 
C!-il. 

Finit Patricii Synodus. [S., I. 55-59; IJ'., I. 4-6; Ware, pp. 31-39.] 

.1,; "vt:titus," in Spelman. 
I Altered by \Vil kins into " infirmetur." 
m So Wilkins: " rato," in Spelman. 

11 Cod. Call. 1libern., XXXV. 8. 
0 "infidclem tcmpor .. . ," in Spelman. 
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EXTRACTS FRO:11 THE AKCIENT LAWS OF IRELAND 1, CALLED 

SENCHUS ~!OR, RELATING TO THE CHURCH. 

[,. Place, 7,,,,,, and History ef the Code] 

Locc don laidse Teamuir, ocus 
Joe do Seanchus hi samrad ocus i 
fogmur, ar a glainni [ ocus ar-a­
haiune] is na haimseraib sin; ocus 
Raith gui aird, in baili auta Lee 
l'atraic aniu, i nGlind na mbodur, 
i fagus do Nith nemundacn, a Joe 

J The Senclus l\fOr is the code of the old 
Irish law, derived from Pagan times, but drawa 
into the form of a code, and modi tied so as to 
be in harmony with Chri~tianity and to recog­
nize the Christian Church, under the influence 
of Christian ecclesiastics. Tl1e date at which 
it was compiled, is affirmed Uy itself, and by 
the IV. 1.l[ag., to have been that of S. Patrick; 
who with Ilcnignus and Cairnech makes up the 
t:ccltSiastical trio of its nine alleged compilers. 
Irish scholars like Dr. O'Donovan assert the 
language of the code itself, apart from the 
Jntroduction and the Glosses, to be consistent 
with such a date. The place also at which it 
was in J•art clrawn up, viz. Tara, which ceased 
to be a royal residence A.D. f,(1f,, indicates 
that it was at least commenced before (at 
latest) tJiat year. On the other baud, the 
more than questionable Christianity of at least 
two of the Kings named as among ils com­
pilers,-the analogous case of Howcl Dda's 
Laws, where the mere fact of a triple code 
(besides other difficulties) shews that the literal 
siatcuu:nt of its origin only approximates to 
the truth,-the gre.it imprubab1lity that the in­
fluence aud the territorial endowments of the 
Church conhl have been so great in Ireland at 
that early date,-and the general p1csumptio11s 
that lie agaius: the literal truth of a lcgentl of 

The place or this Poem and the 
place of the Senchus was Teamhair•, 
in the summer and in the autumn, 
on account of its cleanness and plea­
santness during these seasons ; and 
Rath-guthaird b, where the stone or 
Patrick is at this day in Glenn-na-

~uch a character and pcriod,-incline to the 
conclusion that the story in the Introduction 
contains onlv a uuclcus of truthj and that Dr. 
Todd's is th·c soberer judgmcnt, who holds it 
"not impossih!e that such a work may ha\'c 
Leen bcguu in the times of S. Patrick, but 
that :he Senchus 1\1,jr in i:s present form ca11-
not be of s:> remote an age;" although he 
would date even the later portions (now, how­
ever, we suppose, inseparal>.e from the rest) as 
not later than the 9th (•T 10th crnturics. The 
I,'.\th century appears to be the earliest date of 
any exi!-ting ~IS. The Irish, with a trans-la• 
tion, oi a I onion of the code, was rub!ishcd 
at Dublin, \'OI. i. in 186,;, rol. ii. iu 18(19, 

undl·r the autl:orit,• of a Ro,·3J Comn1is~io11 
for the purpme, bf Dr. W. N·cilson 11:incock, 
with tl.c coo1 cr.ttion of :\lr. 0 Ct111')' alld Dr. 
O'Oonovau until their death~. and then of 
Profc~sor Thaddeus O"l\Iahooy; under the title 
of Ancient Law., <,J J,·drmd- ~r:-.cm·~ :\[UR. 

\'ol. I Jntroducl:011 to ~\'e,ichu.1 Jl/Ur, and 
A"l"HGAH,•.tL, c.r Lr.w of Di~.•re.,s, a$ cc,,ltai,u:d 
in tl,e 1/nr/eian il[SS.; an,I \Ol. II. Law of 
Li~tre!S completed, Lau•s of Hostage-Suretie$, 
Fo~tera~e. 8acr-S1ock Te,,ure, Daer•Stock Tc­
n•a-e, a~ld of Social Cu11,u'.\ions. Other vol­
UllH.:S are to follow. Thcextr:ics bere given are 
those portimis only which rcft.r to the Church. 

Z 2 
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a ngeimrid ocus a n-erraC, ar gaire 
lea a conad ocus a uisce, ocus ar 
tesaidect i naimsir in geamruada. 

Ocus it inun<la aimser doib, aim­
ser Lae~aire mic Neil, Rig Eirenn; 
ocus Tetosius rob aird rig in domain 
and in tan .sin, ocus deismereCt air­
siile, ut dixit in filed-

" Palraic ro baithuis go Ii. 
" In aimsir TeLhosi, 
" PriLcuis soisccla cen mei, 
" Do luait molfaig mac i\lilcd." 

Ocus persa do Seancus lin per­
sannu in tScncusa, .i. :-

·' Laegairi, Core, Dairi dur, 
"Patraic, Ilencoin, Cairneach coir, 
" Rosa, DubiaC, Fergus co feib, 
.. Naci sailgi sin tScncuis moir." 

Pcrsa na laiile imorro Duuthac :\lac 
uo. Lugair, rig filed bfcr nErend. 

Tucail a denmu in tSencusa ; Pa­
traig do toidcCt i nErind do silaJ. 
haiuis ocu, crcdme <lo Gaeideluib, 
.i. is in nomad hlia,lain do flaiieas 
Tctosi, ocus is in cdrama(l bliailain 
do naitius Lacgaire mic Neill, Rig 
Ercnn. 

. ,. 

mbodhur, near Nith nemonnach, was 
the place during the winter and the 
spring, on account of the nearness 
or its lire-wood and its water, and 
on account of its warmth in the time 
of winter's cold. 

And they were composed at the 
same time-in the time of Laeghaire, 
son of Niall, King of Erin; and 
Theodosius was monarch of the 
world at that time, and it was in 
commemoration or this the poet 
said:-

" Patrick baptized with glory, 
" In the time of Theoclosius, 
" He preached the Gospel without 

failure 
" To the glorious people of :i\Ii­

lidh's sons." 
And the authors of the Senchus 

were the number of the persons of 
the Senchus-,·iz., 

"Laeghaire, Core, Dairi the hardr, 
"Patrick, Ilenen, Cairnech the just, 
" Rossa, Dubhthach, Fcrghus with 

science, 
" These were the nine pillars of 

the Senchus ;\[or." 
Uut the author of the Poem was 

Dubhthach lilac ua Lugair, roral 
poet of the men of Erin. 

The cause or the Scnchus ha,-ing 
been composed was this :-Patrick 
came to Erin to baptize and to dis­
seminate religion among the Gaei­
clhil, i. e .. in the ninth rear of the 
reign or Theodosius, and in the 
fourth rear of the reign of Laeghaire, 
son of Niall, King of Erin . 
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larsin m breii sin tra ro forcon­
grad o Patraic for fcraib Eirenn ar 
co tistais co haen maigin fri haentaid 
imac[ a ]Ima do. Iar tiai:tain imurro 
doib don ciail ro pritcacl soscela 
Crist doib uili ; ocus ot cuas ilferaib 
Eirenn marbail na mbeo ocus beou­
i;-acl na marb, ocus uili comaCta 
Patraic, iar tiaCtain do i n-Eirinn ; 
ocus ot Condcatar Laegaire cona 
druidib do sarugad tria firta ocus 
mirbaile dermara i fiadnaisi fer n-E­
rencl, roslectsat for, ogreir De ocus 
Patraic. 

Is and asbert Laegaire : " Ridai 
a les, a firu Eirenn, suidiugacl ocus 
ordugaa each rechta lind [ cid cen­
mob. in ni seo"J. "Is ferr a denam," 
ol Patraicc. Is and sin tarrcomlad 
cai: aes dana la hErind co tarfen 
each a ceird fia Patraic, ar bclaib 
cai:a llaia la hErind. 

Is and ro herbail do Dubthac 
tasfenad breiiemnusa ocus uile fili­
dei:ta Eirenn, ocus nach rechta ro 
falnasat la firu Eirenn, i rect aicnid 
ocus [ a rei:t faidi] ocus i mbreiaib 
innsi Eirend ocus i filedaib. 

Toairngertatur do nicfad berla 
ban bias, i. recht litre ; ar in Spirut 
naem ro labrastar ocus do aircechain 
tria ginu na fer fireon cet rabatur 
i n-innis Erenn, amail do n-airccCain 
tria ginu na [prim faiili] ocus na 
n-uasal aiire, i rect petarlaice ; a ro 

After this sentence Patrick re­
quested of the men of Erin to come 
to one place to hold a conference 
with him. \\'hen they came to the 
conference the Gospel of Christ was 
preached to them all; and when the 
men of Erin heard of the killing of 
the living and the resuscitation of 
the dead, and all the power of Pa­
trick since his arriml in Erin ; ancl 
when they saw Laeghaire with his 
druids overcome by the great signs 
and miracles wrought in the pre­
sence of the men of Erin, they 
bowed down, in obedience to the 
will of God and Patrick. 

Then Laeghaire saicl-" It is ne­
cessary for you, 0 men of Erin, that 
e\'ery other law should be settled 
and arranged by us, as well as this." 
" It is better to do so," said Patrick. 
It was then that all the professors 
of the sciences in Erin were assem­
bled, and each of them cxhibitecl his 
art before Patrick, in the presence 
of e,·ery chief in Erin. 

It was then Dubhthach was or­
clered to exhibit the judgments and 
all the poetry of Erin, and every law 
which prevailed among the men of 
Erin, through the law of nature, and 
the law of the seers, and in the judg­
ments of the island of Erin, and in 
the poets. 

They had foretold that the bright 
word of blessing would come, i. e. 
the law of the letter; for it was the 
Holy Spirit that spoke and prophe­
sied through the mouths of the just 
men who were formerly in the island 
of Erin, as he had prophesied through 
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siacl reel aicniJ mar n:id rochat recht 
litri. 

Ina brcia fir aicnid tra din ro 
labairustar in Spirit naem tria ginu 
breitcmon ocus filid fircoin fer n-Ei­
renn, o C'Jn_;;ab:id in insi so co crci­
tium anall, dos airfen Dubthac uile 
do Patraic. Ni din nad taudcaid 
fri breilir nDe i reel litri ocus nu­
fiaclnaise, ocus fri cuibscna crc:,;ion, 
conairge,I in onl breiiemnacta h Pa­
traic ocus echtisi ocus flaiie Erenn ; 
doneoch robba dir rect aicnid [ uile] 
ingi cretium, ocus a coir ocus com­
uaim n- Eclaisi fri tuait. Coni<le 
Scnchus mar insen. 

Non bur tra ,lo erglas do onlugail 
in liubairsi, .i. Patraic, ocus llcncoin, 
ocus Cairncch, tri f.pscuib; Lacgaire, 
ocus Core, ocus Daire, .i. tri Rig; 

Rosa, .i. mac TriCim, ocus DubiaC, 
.i. sui llerl.1, ocus Fergus, .i. filed. 

Xofis. din, ainm in Liuh:1.ir~c ro 
onlaigsl'l, .i. lis nonhi.H, ocus a.ta a 
clc:smcrcCl rinn anuas. 

Li i so lra in Cain Patr,1ic, issci.l 
nad cumaic n,1C l,rci1cm clacnna do 
( ;,,cdl'i.1ih do taiihiuch nach ni fo­
g-cba i Scnchus mor. 

1. r T.1r.1 

;,...c .1.r thr ~•Jll[fr:! ol lit,' I\1Jc~ ~.lllt.:116:11:~· 

the mouths of the chief prophets anrl 
noble fathers in the patriarchal l,rn ; 
for the la.I\' of nature had prerniled 
where the \\'rilten law did not reach. 

:--:ow the jutlgments of true nature 
which the Holy Ghost had spoken 
through the mouths of the Ilrehons 
am! just poets or the men of Erin, 
from the first occupation or this 
island, <lo\\'n to the 1w,ptio11 of the 
faith, \\'ere all exhibited by Dubh­
thach to Patrick. \\"hal did not 
clash \\'ith the \\"or<l of God in the 
\\'rillcn hw and in the Ne\\' Testa­
ment, and with the consciences of 
the believers. \\'as confirmed in the 
laws of the Ilrehons by Patrick and 
hy the ecclesiastics and the chieftains 
of Erin; for the law of nature had 
been quite right, except the faith, 
and its nblig.uions and the harmony 
of the church and the people. And 
this is the Senchus :l[or. 

Nine persons were appointed to 
arrange this book, "iz., Patrick, and 
Ilenen, and Cairncch, three Bishops ; 
Laeghaire, and Core, and Daire, 
three Kings ; Rosa, i. c. :llac-Trc­
chim, and Dubhthach, i. e. a doctar 
of the llcrla Fci11i d, and Fergus, i. e. 
a poet. 

:--:ofis, therefore, is the name of 
this book which Lhcy arranged, i. e. 
tlic knowlcl'gc of nine persons, and 
\\'e have the proof or this abo,·e. 

This is the Cain Patraic, and no 
human Brehon of the Gacdhil is 
ahlc to abrogate anything that is 
found in the Senchus :llor. 

[ l11!rorl11dio11, ;•ol. f. p;,. ?- I 9.J 
cillL·•f th1· :'\i1h), co. l.n1:1h. 

' Dul•h!hJ.Lh'~ p,1c111 .tb1l,·c-mc11!1011e,l. .rnd 
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its history, arc ginu here in the original work. t1 i. e. of the dialect of the Feini, in which 
lt recited the condemning to <!eath of the these laws were written. 
murderer of Odhran, S. Patrick's charioteer. 

[2. Dire-fine equal/or King and B,shop.] 

J s a Sencas :\far ro airled corn dire 
do Rig ocus Epscop, ocus aige rechta 
litre, ocus suacl filed forcan di cen­
daib forosna, ocus do briugacl ,lire­
nar cetaib, oca mbi caire ansic co 
na thochus techta. 

In the Senchus was established 
equal 'dire' -fine for a King, and a 
Ilishop, and the head of the written 
law, and the chief poet who com­
poses extemporaneously, and for the 
brewy, who is paid 'dire' for his 
hundreds, and who has the ever­
full caldron and his lawful wealth•. 

[ llltroduchim, I. 40.] 

"' So also in dispensing hospitality, the haunch was r<:servcd for "the King, Bi~hop, and 
literary doctor" (b,:rod., I. 49). 

(3. Tithes, Firstjiwls, Alms, Co11trads.] 

Aatat a tri noda icat, dechmada, 
ocus primiti, ocus almsana, aragairet 
re cuairt duinebad, traethad cairde 
la Rig ocus tuaith, aragair tuarathlia 
coctha. 

.\stad caich in sochar ocus ina 
clochur argair bailiuth in betha. 

Acht na cuic curu ata taithmechta 
la fcine, cia ro nasatar : cor moga cen 
a fiaith, cor manaig cen apaid, cor 
meic beoathar cen athair noca, cor 
druith no mire, cor mna sech a 
ceili. 

There arc three things which are 
paid, z•iz., tithes and first-fruits, and 
alms, which prevent the period of a 
plague, and the suspension of amity 
between a King and the country, and 
which also prevent the occurrence 
of a general war. 

The binding of all to their good 
and bad contracts preYcnts the law­
lessness of the workl. 

Except the fiye contracts which 
are dissolved by the Feini, c,·en 
though they be perfected : the con­
tract of a labourer without his chief, 
the contract of a monk without his 
abbat, the contract of the son of a 
li,·ing father without the father, the 
contract of a fool or mad woman, 
the contract of a woman without 
her man. 
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Olcena atsuiter cuir be! amail 
adrodad Adum in dcrbdiubairt: at­
bath in bith uile ar acn uball. 

In like manner arc fixed the con­
tracts by word of mouth, as Adam 
was condemned for his red fraud: 
all the world died for the one apple. 

[ /11troduclio11, f. 50-52.] 

( 4. A sf11111bli11g Bishop lo be degraded.] 

Alai ceiLheora sabaid tuaiie noda 
desruithethar j mbecaib: Rig gubre­
iach, Epscop tuisledach, file diubar­
tach, aire eisindraic nad oigeL a 
mamu. Ni dlcgaiier doib dire. 

a See also pp.56,57: 0 li.flicting wounds, or 
committing acts of treachery, upon bodies or 
persons, or fratricide, or secret murder, or re­
fusing /o mlerJai,i a company, or aduht:ry, if 
it be committed by any one of an ecclesiastical 
grade, deprives such eccle~iastical orders of full 
honor-price al once until they pay' eric'-fi11e, 
and do penance i and they a.II return to their 
former dignities except the Bishop, who docs 
not return, but becomes a hermit: or, act:ord­
;ng la others, it is the virgin Bishop only who 
docs not reco,·er his grade or his perfection 
;i,gain; the Bishop of one wife docs return, i. c. 

There arc four dignitaries• of a 
territory who may be degraded : a 
false-judging King, a stumbling Bi­
shop, a fraudulent poet, an unworthy 
chieftain who does not fulfil his 
duties. • Dire' -fine is not due to 
these. 

[ lntroducho11, I. 54.] 

when he performs penance within three days." 
Aud p. 61 : "All men whose office did not 
compel them to frequent the Church, h,1,ve a 
' curnhal' for frequenting tl1c Church. If a 
per50,l of the six grades or the Church has 
done these deeds, he shall move 10 a higher 
grade, so as he does penance in proportion to 
the dignity of the grade, however insignificant 
the crime . ... When they [the Drewys] have 
not increase of property lo e,itit/e them lo 
recover- their rank, they must Jo penance at 
their own Church," &c. 

[5. l'alue <if Bishop's I'<·stimo'!J'.] 

Ar forbrise Ri each a fiadnaise, 
ar is tualaing som forg-ell for each 
recht, acht a da comgrad <l'inraicaib, 
no sui, no Epscop, no deorad De. 

The King excels all in testimony, 
for he can, bJ· /,is mere word, decide 
against every class of persons ex­
cept f/1ose <if the two orders of re!,~ 
gio11 or lt:ar11i11g who are of equal 
rank u·ith lu"msc!f, as the doctor, or 
the Bishop, or Lhe pilgrim [ exile of 
Goel]. 

I ,l!hgabail, or Law of Distress, I. 78.l 
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( 6. Furniture of a Church.] 

Is and ro airled etach fri lith, arm 
fri nith, ech fri aige, dam fri h-ar, 
bo fri blicht, mucc co nur, cauru 
co Ii ; toichned Ri, biathad airec, 
esbuid llecli, intreb n-ecalsa, &c. 

It is in it (tlze rule of one day's slay) 
were included distrases for raiment 
for the festival day, weapons for the 
battle, a horse for the race, an ox 
for ploughing, a cow for milk, a pig 
with fatness, a sheep with its fleece; 
the withholding of his food-tribute 
from a King, the food-tribute of a 
chieftain, the deficiency of a feast, 
the furniture of a church, &c. 

[Law of Distress, I. 1 22.) 

[7. Relics-Clmrcl,yard.] 

Athgabail dechmaide im crichad 
selba, im fuigell, im dirind uas cai:, 
im rodarc tunne (im set roderc] irn 
diubu nuire, &c. 

Distress of ten days for the partition 
of lands, for a relic, for the moun­
tain land high above all, for things 
of value seen on the sea, for valuable 
articles, for digging a churchyard, &c. 

[Law of Distress, I. 200-202.J 

(8. Adm'ce of Clmrch in making Laws.] 

ls cosse conamas athgabail huine, 
ocus aile, ocus treisi, ocus cuicthe, 
ocus dechmaide la Feni a comairleib 
Eclaisi, a nnoisib tuai, a firechtaib 
filed, a comcetfaidib llatha, a com­
airle breitheman, acht ni ima tor­
maig cu bus ocus aicne a fi rbrethaib 
iar cubus. 

Hitherto have been enumerated 
the distresses of one day, and of two 
days, and of three days, and of five 
days, and of ten days, by the Feini 
by the advice of the Church, from 
the customs of the laity, from the 
true laws of the poets, from the con­
current opinions of the Kings, from 
the advice of judges, except what 
conscience and nature added from 
true judgments according to analogy. 

[Law of Distress, f. 008, 20,i,l 
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[ 9. lnjuniz,, { 'temzls of t/,e Altar.] 

(Th:s 1s included in a list of injuries for which a distress of three <lays is 
onkrc,I. The cup and chalice are 1he utensils specified.) 

Bit sclbi~ ~\ana arnl chena, .i. 
cleirig-, OCUS mna, OCUS mcc, OCUS 

aes nad mcisi gona na anacal na 
urg.1ir, ocus cccuinJ ocus escuni<l. 

[ L,,w o/ Distress, I. 233-235.] 

There are also other lookers-on 
who arc exempt, i. e. clerics, and 
women, and hoys, and people who 
are not able to wound or protect or 
forbid, and imbeciles and incapables. 

[ Law o/ Distress, I. 242, 243.] 

[,,. II llj' distress is fvwfi>ld. J 

( )cus ar iml hi it ccieora sclba bit 
for each :1d~air ocus adgairter : sclb 
fini aianbi, ocus selb flaia ocus selh 
Ecalsa, ocus selb maithrai, no sclb 
ahrama; ro hi co comraicct huile 
for oen ; rom hi imbci a di, no a 
tri, no nachae a,,nar nacha tech1a. 

Ocus ar ind hi it ceithri rechta ro 
mesraigset ar breiemnacht: recht 
naicned, ocus recht fetarluig, [ rccht 
faiile,] recht nuilfiadnaise. 

(.\mong other reasons) Because 
there are four who ha\'e an interest 
in every one who sues or is sued : 
the tribe of the father, the chief, the 
Church, the tribe of the mother, or 
the foster-father; it may be that they 
all may be in one; it may be that 
they may all be in two, or in three, 
or one alone may ha\·c an interest 
in him. 

And because there are four laws 
which arc brought to bear upon 
judicature: the law of nature, the 
patriarchal law, the prophetic law, 
the law of the Xcw Testament. 

[Law of Distress, I. 260, 261.] 

[12. Exemption for those who go to obtazi1 the Co11111111111·011for a Sick P,rso11.] 

lllorntar turbui<l; a teisict annso: 
tuba,! sloig- fo mcndad ; inrmoract 
cruid, 110 coibdena; no gabala, no 

The occas1i>11s of exemption are 
here set down; these are they: the 
attack of a host upon the house; 
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cimidi, no fir muindtire consla i 
n-ailitfi, no coingi comna, no lega 
do neoch biss fri bas, &c. 

pursuit of cattle, or a party; or the 
seizure q/ cattle, or a prisoner, or a 
member of a tribe having gone on 
a pilgrimage, or to obtain the corn• 
munion, or a physician for a person 
on the point of death, &c. 

[Law qf Distress, I. 266, 267.] 

[ I J. DdaJ' qf Ten Days 1iz distraziui,g Cattle bdonging to the Church.] 

Ni gaibter atgabail neime graid The exempt cattle of the chieftain 
flatha no Eculsa conar fastur doib grade or of the Church shall not be 
cu dcchmuid. distrained until a delay of ten <lays 

has taken place, 

[ Law qf Distress, 11. 48, ~ 9.] 

[ 1.f• Steward Ba,'liffs qf Kings aud B1s/10/,s.] 

Acht athuig forrta bitis fri cinta o 
Riguib. 

[ Gloss.] .I. acht na hatuig ro bitfs 
ac na Riguiu da foiritin re ic a cinuid, 
for a toibged cac in fola cinuiil no 
in fola fiac rocldlesta <lo na Rigaib, .i. 
maoir no rectuire in R iat side, uair 
adetge lais in ugclur, aigaliail do 
gabnil do na Riguib ocus do na 
Hespocuio buclcm, cid troscud do 
legdis ima fiachuio cuir ocus cun­
nurria, ocus im cinta coisi ocus 
laiihe. Is amluiil ro bidis na Riga 
ocus na F.spuic i nallut, do rer na 
narsanta, ocus atuig forrta acuil da 
fine budein, no doer cele ag in Ri, 
no doer manuC ag in Espuc, ocus 
cmnail amluicl sin do betis na graid 
secta, ocus na graiil ecalsa ui!e. 
Ocus do daer ceilio flaia no dia 
ngelline an atuig forria, ocus do 
doermani:uio eaculsa, no dia ngelfine 

Except steward-bailiffs which Kings 
had to be accountable for their lia­
bilities. 

[Gloss.] That is, except the stewards 
whom Kings used to have to relieve 
them in paying for their liabilities, 
and whom all sued for the liabilities 
of crime or liabilities of contract due 
from the Kings, i. e. these were the 
stewards or agents of the King, for 
the author ef this law was loath to 
take distress from the Kings or Bi­
shops themselves, though the persons 
suing them fasted on them for their 
liabilities of bargain and contract, 
and their crimes of foot and hand. 
The Kings and the Bishops in an­
cient times, according to the ancients, 
had stewards of their oll"n tribe, or 
the King had a 'daer"-stock tenant, 
or the Bishop a ' daer'-stock tenant 
of ecclesiastical lands, and all the 
septenary grades and all the eccle-
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na haiuig forria. No bit(s ac tobuc 
doib gac nee dligdis ocus a galiail 
aigabala uimc, da risdais ales; ocus 
gaC cin ro acuria ar na Riguit> cumad 
dibsim ro gabta aigabail uime. Da 
lccdis na Riga trosca(l ocus <la ngabia 
aigabail do na Rigaiti tar lis in aiuig 
foria, is fiaC in<lligi<l athgal'.iala ann, 
ocus a <la trian don cinn ocus acn 
trian don athui: forria; no cumail 
don at hue forria no betis in da trian; 
ocus gac inclliged aigabala do gentur 
risin aiuc, is fiacl, indligiil athgaoala 
do inn, ocus a da trian aice buden 
ocus a .ien trian don Ri; no dono 
cumad a breii do aenur a ninbuicl 
is de gabtur in aigabail ; ocus in 
inbuiil is don Rig no gebia i cuma 
fiach indlig-id aigabala do breii do 
acnur. Ocus gac irnlliged do dena 
in tathac forria frin um in aigabail 
is a ic do acnur ; ocus da tccmacl 
indlig<cil aigabala clo denum don 
cinn, cumad c in taiuc forria no 
icfud; ocus aitgin in gaC ncC raCus 
a lopuil, ocus i corpliac daigabail 
in athuig forria die on cinn ; no 
cuna ica ctir ini m rachuiil a 
lofod ui. 

siastical grades were similarly pro­

v,i!,d. Their (t!,e Kings') steward­
bailiffs were of the 'daer'-stock 
tenants of the chieftain or of the 
'Geilfine'-tribe, and their (//,e Bi­

sl,nps') steward-bailiffs wer; of the 
• daer'-stock tenants of ecclesiastical 
lands or of the • Geilline '-tribe with 
which the Bi!l,op's church was con­
nected. They used to levy for them 
eyerything that was due to them 
and take distress for it, if necessary; 
and for every liability for which the 
Kings were sued, it was from these 
that distress was taken. If the Kings 
had permitted fasting lo be performed 

and if distress were taken from the 
Kings without the knowledge of the 
steward-bailiff, there is line of illegal 
distress imposed for it, of which two 
thirds are due to the head A'1i1gs, and 
one third to the steward-bailiff; or 
<1aord111g Jo otl,crs the two thirds 
were due to the steward-bailiff; 
and for every illegality of distress 
committed against the steward he 
shall be paid fine for it (1/,e ,llegal 

distress), of which he himself shall 
possess two thirds and the King one 
third ; or else he shall obtain all 
when it is from him the distress is 
taken ; and when it is taken from 
the King, he alone shall get lhe line 
for illegal distress. And as regards 
every illegality which the steward­
haili/f shall commit respecting the 
distress, he alone shall pay for it; 
ancl should it happen that the head 
(A'1i1g or Bisl,op) eommitled illegaliiy 
of distress, the stewarcl-hailiff shall 
pay for it, and make restitution for 
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a In Irish tenure of land, the c-hief supplied 
the stock, the occupier the labour. In Sae;~ 
stock tenure, which was the nobler of the 
two, the occupier gave no security; in Daer. 

everything that has gone into for. 
fciturc, and the original debts of the 
steward-bailiff shall be paid by the 
head ; or accordrirg lo oth,rs the part 
of it which has become forfeited 
shall not be paid for at all"· 

[ Law of' Distress, If. 94, 95. J 

i;tock tenure, he did. See Dr. Hancock's Pref 
t0 vol. ii. of the Smcbus 11:nir, pp. xlviii. sq. 
• Geilfine' was a tribe-relationship extending to 
the fifth degree (Id. ib. xlvi). 

[ I r,. Dis/rain/ ef Ecdcsiash'cs.] 

[Gloss.] Aithgabail aesa ecolsa; 
troscad ocus apud iaram natl ngeba 
a paiter nai: a credo ocus natl tet do 
sacarfaic ocus do aubairt. l\Iad aes 
graid no aes crcidme * * irn toig 
a cluicc no im cois a altoire, ocus 
apud na ro oiffrither fuirri, ocus natl 
rnbentar doc do trnlaib. Do air• 
chindchaib ocus aesgraid inso. :\fa 
atloat gaihter a scsci no a mblicta, 
mana tincatar. 

[Gloss.] As lo the distraint of ec• 
clesiastics : fasting is lo lake place 
and afterwards notice is lo be gi1mi 

that they say not their Lord's Prnyer 
nor their Creed, and that ther go not 
to the sacrifice nor to the ofTcring. 
If they be persons in orders or reli­
gious persons, Id a 'gad' ·(ye bt put 
upon their hell-houses or at the foot 
of their altar, and a warning gi,·cn 
that there shall be no offering made 
upon it, and that the bells for the 
hours shall not he rung. This refers 
to 'Airchinnechs' and persons in 
orders. H they abscond let their dry 
cows or their milch cows he seized, 
unless they tender justice. 

[ Law of Distress, II. 120, 121.] 

[ 16. Distress ef an Abba/ upon his Tenant or 1l/o11k.] 

[ Gloss.] A cumat apad ar a manai:; 
ocus athair ara mac ; ocus filir a.ru 
felrnac. 

[ Gloss.] It is Lhe same with the 
distress ef an abbat upon his tenant 
of ecclesiastical lands [monk); and 
of a father upon his son ; and of a 
tutor upon his pupil. 

[Law ef Distress, If. 128, 129.J 
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[ Gloss.] Ata dono forus dila cinta 
di ailhgabail, .i. a fuircch i ndail 
irnbi Ri, no Epscop, no sui, no 
uasal ncmid scchip c ; a fuirecl1 i 
faichi cainte, no fir nad fuilnget 
gruaiili, ar ni daimside dligiuth itir 
do duine. 

[ Gloss.] There is, howc,·er, a resi­
dence which washes out the liability 
of a distress, i. c. to seize in an as­
semblr in which there is a King, or a 
Bishop, or a professor, or a noble 
' nemi<lh,' whoc\'cr he may be ; to 
seize in the green of a satirist, or of 
a man who does not suffer 'gruaidhi,' 
for he vouchsafes no right whatever 
Lo a person. 

[ Law qf Distress, II. I 28, 1 29.] 

[ 1 8. Dislt11r/ims of S1111d,1rs a11d Fesliml-days.] 

'.\lac in uiriuch desa imurro, dath 
fo lei a eduig each lac, .i. foru brut 
no foru inur, ocus da etuch dathu 
uimc dia. dorhnuig; ocus itir a lorn 
ocus inua do. 

l\lac in uiriuch tuis irnurro, dath 
for ccluige uilc ; ocus da clue dathu 
uirnc each lac, ilir a lom ocus a nua, 
ocus da cduch clathu nuaid uime dia 
dornnuig. Educh <lathu each lac 
aice, cduch clo1imuig ocus ctuch sol­
lumuin, act is ferr each ctuch araile 
dib. 

'.\lac in uiriuch aird imurro, ,l:i. 
ctucl, data nua each lac imesiilc, 
ocus da etuch dathu nuaiil uia dom-
1rnij; ocus i sollumuin, al-l is fcrr 

ca,h cluch araile. 

The son of the ' aire-desa' chief 
wears clothes of a <liJfcrcnt colour 
el'ery day, i. e. his cloak or his tunic 
,'s lo be of a dijferm/ colour cz•cr;• day,. 
anu he is Lo wear clothes of Lwo 
different colours on Sunday; and 
he is to have both olcl clothes and 
new clothes. 

The son of Lile 'airc-tuisi' -chief is 
to hal'e all his clothes coloured; an<l 
is to wear clothes of two colours 
every day, both old an,I new, and to 
wear new clothes of two colours 
every Sunday. lie is to ha,·e co­
loured clothes every day·-clothes for 
Sunday and clothes for the fcstiml, 
but each of them betlcr than the 
other. 

The son of the ' airc-arcl '-chief is 
to wear new clothes of two colours 
c,·cry clay, and new clothes of two 
colours on Sunday and the festival 
clay, hut cacl, of these clothes better 
than the other. 
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i\lac in <la airi forgill is tairi sic. 

!\lac na nairiuch forgill is fcrr, 
ocus mac na Rig, etuch dathu nuaiu 
doibside in each aimsir, act is fcarr 
araile dit,, ocus or ocus airget foruib 
uile. 

The sons of the l wo inferior • aire­
forgill "-chiefs, the same as thl' last 
mentioned. 

The sons of the superior ' airc­
forgill '-chiefs, and the sons of the 
Kings, arc to ha1·e new coloured 
clothes at all limes, but exceeding 
each other in qu:tlity (the S,mdaJ• 
clothes bet/er tlum thr u,cck-d,7!' clothes, 
and those .for the fishz•al bctkr than 
those .for S1mdaJ', as alrrm!y spenjicd), 
and all embroidered with gold and 
silvern. 

[Law of Foskragc, II. qS, 149.] 

a These are part of the duties oC a foster-father. The epithets indicate the \'arious gr;ides 
of chieftaiuship. 

[ 19. Dissolutiou of Co11tracls.] 

Gach cor <lib taithmither uile, is 
ar ain, no treise, no cethruimie taii­
mither. Aon fri taiimec cor na ceile 
iar lis; ocus treise fri tailhmech cor 
na mac saorlicie iar fis ; ocus cuicie 
fri taithmec cor na saormanac iar fis. 
!\la taithmec imurro a ndiubarta 
nama, is inand ocus in re fri taith­
menn in cenn a ndiubarta fa<lein, .i. 
co ceithre uaire fiche!, ocus co 
dechmai<1. 

As to el'cry contract of all these 
which is dissolved, it is in one day, 
or three days, or four days they arc 
,lissoh'ed. One day for dissoh·ing 
the contracts of the tenants after 
knowledge o/ them; and three days 
for dissolving the contracts of the 
emancipated sons after kno1dcdge 
of them; and fil'c days for dissolving 
the contracts of the 's,1er"-stock 
tenants of ecclesiastical lands after 
knowledge o/ th,.,11. If their dis­
honest contracts only arc clissoh·ed. 
the time is the same as that in which 
the chief dissoh·es their own dis­
honest contracts, i. c. in twenty-four 
hours, and in ten days. 

[Law of S,ier-Stocl: Teuun, If.218, 219.] 

[ 20. Social co1111exion bclwem the Church a11d ifs Tenants '!f 
Ecclesiastical Lands.] 

[Gloss.] .i. is i lanamnacht uil itir [ Gloss.] The social connexion 
in Eclais ocus a manchu, praicecht which suhsists bet wccn the Church• 
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ocus oilTrcnn, ocus imaind anma on 
Eclais cla manchaib, ocus airitiu cac 
mcic <lo forcctal, ocus cac manaig do 
coir aithrigc; dcchmada ocus primiti 
ocus ahnsana uaithaibsimn disi, ocus 
Ian log enac in ncrtslainti, ocus trian 
log enac fri bas ; ocus breitheamnus, 
ocus imdenam, ocus fiadnaise don 
Eclais for a mancaib, itir sacrmanach 
OCUS daermanac, OCUS for cac tuata 
uile cicl sacrmanach he, muna raib 
Eclais aile, (Eclais is comuasal resi], 
aca testugud. 

and its tenants of ecclesiastical lands 
is, preaching b and olTcring,-and 
requiem for souls is due from the 
Church to its tenants of ecclesiastical 
lands, and the receiving of every son 
for instruction, and of every such 
tenant to right repentance ; tithes, 
and first fruits, and alms, are due of 
them to her, and full honor-price 
when they are in strong health, and 
one-third honor-price at the time of 
death c; and the Church has the power 
o.f pro11ounci11g judgmcnt, and proof, 
and witness, upon its tenants of ec­
clesiastical lancls, both ' sacr '-stock 
tenants and' daer'-stock tenants, and 
upon nerr other layman,cl'en though 
he be a' sacr'-stock tenant of eccle­
siastical lands, unless there is an­
other Church of equal dignity claim­
ing him. 

lLaw if Social Comu.i·l011s, II. JH-34i-] 

a The Church, (' cclais '); i. e, 'ecan clas.' 
the assemb'v of wisdom; or• eclas,' i.e.' iclas,' 
because the· Church supplies eHr}' one with 
what he requires; or • cclas,' i. e. • uag clas,' 
pure assembly, the Church is an as5-cmbly which 
is purer than all others ; or cdas, i. e. 'ecen 
leas,' bv which one's welfare is effected. when 
he is i;i diniculty; or 'cclas,' from the Greek 
ecc/e:,ia jmti pop11lnti, i. c. the assembly of the 
just. • With her tenanti. of ecclesiastical landi.' 

(' manchu '), i. e. with the peoplf who give it 
(tlje Church) valuable (' somainacha ') goods 
(' maine'), after a proper way, (' cac'), or 
manner. (Lnw of Soc. Ca11., II. ~45.) 

" Another :\1S. adds, "'Baptism and com­
munion, and requiem of souls." 

c The !:ame 7\1S. adds, " And eHrv first 
calf, and every first lamb, and every tirSt-bom 
of children, and every tenth child from that 
Ollt." 

[ 21. Rtsh/utzi>11 for ///,gal Tak111g o/ Church Proper(;·.] 

Asrcnar aithguin each clichmairc 
cairichlhcr co troscad, achl in Eclais. 

[Gloss.] Co troscad, .i. co na dcrn­
tar troscad im~ ac iarraid a aithgcna 
iar na gabail; is ann ata aithgin clo 
lu~lta ann muna troiscter. J\rht in 

Restitution is paid for C\'ery illegal 
taking with which they arc charged 
by f,1sting, except w/11·11 the Church 
,S concerned. 

[Gloss.] Fasting", i.e. when fasting 
is not performed in seeking its resti­
tution after it has been taken ; resti­
tution is 110/ paid to a layman unless 
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Eclais, .i. act mainil.J o eclaisclacda 
berair he, is ann ata aithgin and ria 
troscad, uair issc cuit in in actnaigte 
a bail ata aithgin lacla no gnimraid 
don tuaii ann, l.Jiaid a diablad do 
Ecluis. Aithgin olcena, .i. aithgin 
uile cena in each ni l.Jerair o neoch 
cen athcomarc is in nerrach co na 
torrachtain ina uide icce coir, .i. 
cenmoia Eclais. 

the fasting is performed. Except 
·whoi the Church i's conccruul, i. e. 
unless it (tl,e proper[y) ha5 been taken 
from an ecclesiastic: if it has, there 
shall be restitution before fasting, for 
the force of the " except " is that 
where there is restitution of milk or 
work to a layman, there shall be 
clouble restitution to the Church. 
Restitution is also paid, i. e. resti­
tution is likewise pa,d for everything 
which is taken away from one with­
out asking permission, i. e. for the 
forced relief or loan which is to be 
forthcoming in its proper time of pay­
ment, i. c. except z,,l,e11 the Church 
is concerned. 

[ Law qf Social Co1111exio11s, II. 352, 353.] 

11. For the custom or fa!-ting in connexion with dislraint, see Dr. Hancock's Pref. to Senclius 
JI.for, vol. i. pp. xlviii. sq. 

[22. Du[y oj"the Clwrcl, on accou11! qf Land, 9·c.] 

L Gloss.] Rath tarairrdig tabuirt in [ Gloss.] The excessive return for 
cele don ni teit a nairim cac forcruid the stock is the implied duty of the 
nairbid. Tabuirt na Ecluisi, biathad tenant out of that which goes to the 
in aen cineda gin line, gin tir, gin account of each excess of measure. 
inilled, ocus each mic ocus gach The implied duty of the Church is 
manuig. Ocus tabuirt manuig, .i .. x. the feeding of the last survivor with-
7rl. out a tribe, without land, without 

cattle, and of every son left destitute, 
and of every tenant of ecclesiastical 
lands. And the implied duty of a 
tenant of ecclesiastical lands, i. e. the 
tenth, &c. 

[ Law qf Social Connexions, II. 3;;{, J,35-] 

[ 2 3. Restitution qf Eric-jilll' and qf Pmauce.] 

Aithgin neirci ocus aithgin peine 
do Eclais ria troscud ; aithgin ocus 
dire ocus eneclann iar troscad, ocus 

"a 

Restitution of 'eric'-fine and re­
stitution of penance are to be paid to 
the Church before fasting; restitu-
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a log do pennait in dichmairc in 
sein. Aithgin do cac cena ina dich­
mairc ria troscud; aithgin imorru 
ocus dire ocus eneclann in taide, 
ocus in elguin ria troscud, issed dno 
in dichmairc iar troscad. Cia troisc­
ther imorru imon taide ocus imin 
clguin, ni idar diablad do neoch ro 
raidsem, co ro cinne breilhium. I ssed 
a trocar ; a etrocar imorru diablad 
neich dlcgar ria troscad do ic iar 
troscad i Laide ocus i nelgum. Ise 
fein aL8.i im in dichmairc, nac aili 
imorru innisis in taide. 

tion, and' dire'-fine, and honor-price 
afler fasting, and the amount for the 
illegal taking are paid in penance. 
Restitution is ,he to every one in 
general for illegal seizure before fast­
ing; but reslitution, and ' dire' -fine, 
and honor-price are due for theft, 
and for illegal seizure before fasting, 
and these penallies are for illegal 
taking after fasting. But even though 
fasting be performed in cases of 
thefl and forcible seizure, double 
shall not be paid for anything we 
have mentioned, unLil Lhe Brehon 
decides it. That is the leniency of 
Lhe case; bul the severity is that the 
double of the thing due before fast­
ing is to be paid after fasting for 
theft and forcible seizure. He (tlu 
pla1i1tiff) himself is the wtf11ess of the 
illegal taking, but another person 
tells of the theft. 

[Law o_f Social Co1111exio11s, II. 354-357.] 

[ 24. Contracts.for the Gathmi1g far the Festivals.] 

Ni bi cor cor nechtar da Jina sech 
arailc, ingc curu lesaigter a cumtus; 
iteside inso comul comuir fri coibne 
techta in tan nad bi occaib fadesin 
comobair trebta do luad; fochraic 
tire ; tinol cua; comull sollaman. 

The contract made by either party 
is not a /a,cjitl contract without the 
co11smt if Lhe other, except in case 
of contracts Lending equally to the 
welfare of both; such as the alliance 
of co-tillage with a lawful tribe when 
they (the coup!,') have not the means 
themselves of ,loing the work of 
ploughing ; the taking of land; the 
collecting of foo,J ; the gathering for 
the festivals•. 

[Law of Sooizl Co1111,·xions, I I. 356-359.] 

• Ga.thcring for the Ccstlvals, i. e. gathering of fooJ for consumption at the festivals, i. c. at 
Easter a.nJ Christmas. (Law of Soc. C01',, II., fp. 358, 359.) 
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1. Gen air Patraicc innemthur, isccl atfet hiscclaib : 
:\Iaccan scmbliaclan deac intan dobreth fodcraib. 

J. Succat aainm itubrad; cedaathair bafissi; 
;\face Alpuirn, maic Otidc, hoa deochain Odissi. 

5. llii sc bliadna ifoguam, maissc ,16ine nistoimlcd, 
hatarilc cothraigc ccthartrebe diafognad. 

7. Asbert Uictor frigniacl mi] contcssed fortonna: 
forruib achois forsindlcicc marait aes nibronna. 

9. Dofaid tarclpa, hu:le de mair baamru rctha, 
conidfarggaib lagcrman anclcs inclcisciurt letha. 

11. Ininnsib mara Lorrian ainis, innib adrimi; 
lcgais canoin lagerman, iscd aclfiadat lfni. 

13. Dochum ncrenn cloclfctis aingil Lie hifithisi : 
mcnicc atchithi hiffsib uosnicfecl arithisi. 

1 ;;. Robochohair donderinn tichtu l'atraicc, forochlad : 
roclos cian son agarma macraide caille fochlad. 

1 7. Gadatar cotfssad innoeb aranimthisccl lethu, 
aratintarrad ochl6en tuatha hercnn dobcthu. 

19. Tuatha hercnn tairchantais dosnicfecl sithlaith nua, 
meraid cod,, 1iartaigc bcdf.\s tfr tcmrach tua. 

2 1. A druid frilor-gaire tichtu Phatraicc nichcilltis ; 
rofiracl ind[ fJ,itsinc innaOatha asbcirtis. 

23. llalcir Patraicc comhcba; basah indarh.1 rlocnc: 
iscd tuargaih ae1u. su;is de scclllrL'ba dUinc. 

2,j. Ymmuiu ocus abcolip:--, natricoicat noscanad; 
priclchacl baitscd arnigcd dcmolad de nianad. 



HYMN OF S. FIACC. 

r. Patrick was born in Nemthur; it is this that has been declared in 
histories: 

a child of sixteen years, when he was brought under tears. 
3. Succat his name it was said; who was his father is to be known : 

son of Calpurn, son of Potitus, grandson of deacon Oclisse. 
5. lle was six years in slavery; men's foot! he ate it not : 

many were they-four tribes, whom Cothraige b served. 
7. Victor c said to l\lil's tl slave that he should go over the waves: 

he pressed his foot on the stone: its trace abides: it wears not away. 
9. He went across all the Alps-Great God! it was a marvel of a journey! 

until he staid with German in the south, in the south part of Latium. 
11. In the isles of the Tyrrhene sea he remained, therein he meditated : 

he read the canon with German : it is this that writings declare. 
1 3. To Ireland God's angels were bringing him in his course: 

often was it seen in visions that he would come thither again. 
15. It was a help to Ireland the coming of Patrick, who was called: 

afar was heard the sound of the cry of lhe children of the wood of 
Fochled •. 

q. They prayed that the saint would come, that he would journey with 
them, 

that he would turn the peoples of Ireland from Evil to Life. 
19. The peoples of Ireland were prophesring that a new Prince of Peace 

would come to them, 
That his successors ,rnuld abide to the day of Doom, that Tara's land 

would be waste and silent. 
2 1. His druids concealed not from Loegaire Patrick's coming; 

The prophecy of the Prince whereof they spake, was verified. 
23. Pious was Patrick till he died; he was a strong expeller of evil. 

it is this that raised his goodness upwards .... (?) berond men's tribes. 
25. Hymns and Apocalypse, the three fifties, he used to sing them; 

he preached, baptizcd, prayed, from God"s praise rested not. 
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z;. Xicongchecl uacht sini dofciss aidchc hilinnib. 
fornim conscna arfgc ; pridchaiss fride indinnib. 

z9. Islan, tuaith bcnna bairchc, nisgaibed lart nalia: 
canaicl cctsalm ccchnaidchi ; dorig aingel fogniad . 

.11. Foai<l forlcicc luim iaru111, ocuscuilche lliuch imbi: 
bacoirthe afrithadan ; nileicc achorp hitimmi. 

.J.J• Pridchacl soscch clocach; dognith m6rfcrta illcthu: 
iccaid luscu latruscu. mairb dosfiuscad dobcthu . 

. ,.;. l'atraic pridchais doscotaib; rochcs m6r seth illcthu, 
immi contissat dobrath incach dosfuc dobcthu. 

37. :\leicc Emir. mcicc Erimon, lotar huili lacisal: 
fosrolaic intarmchosal isinmorchute nfscl. 

39. Conclathanic intapstal; clofailh gith gaithc dcnc: 
priclchais trifichte bliadan croich Crist dothuataib Fcnc. 

41. Forluaith Hcrenn hai temcl; tuatha adortais sfde f; 

nicreitset infirdcacht innatrfn6itc fire. 
4 J. In Ard-macha Iii rfgc; iscian dorcracht Emain: 

isccll m6r D11n Lcthglasse; nimdil ceddithrub Tcmair. 

4 ;,. l'atraicc cliambai il!obra ;ulcobra du! do :\!,\chi: 
doluid aingcl arachenn Corset immcdon lathi. 

◄ 7. Dofaith fades couictor; bahe aridralastar: 
lassais inmuine in1bai asinten adgladastar. 

4 9. Asbcrt, "Orddan doi\lachi: doCrist atlaigthc buidc : 
dochumnime mosrcga : roratha duit dugude. 

51. Ymmon dorrocga itbiu, bidlurcch dftcn dodch: 
immut illaithiu inmcssa regal fir Hercnn dobrath." 

;)J. Anais Tassach i diaCs intan <lobcrt comman di'>: 
asbcrt, monicfc,I l'atraicc briathar Tassaig nirhug-o . 

.'i5· Samaigcs crich friaiclchi armcaite lcs occai: 
coccnn bliadnc hai soillsc, hahc sithlaithc fotai. 

:;; . I ncath fcchta im Bcthron frituaith Cannan lamac '.\uin, 
assoith ingrian frigabon, isscd a<lfcit lillri duinn. 

59. I Juair assoith lalil'su ing-rian frih:1s innaclc6n, 
ciasuthrchrl'ch hahui~Sl' soi}h,i fril:itsccht nanflch. 
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27. The cold of the wealher kept him not from spending night in Jinns: 
in heaven he won his kingdom; he preached by day on hills. 

29. In Slan f in the territory of Benn-Boirche neither thirst nor hunger 
possessed him : 

he sang a hundred Psalms every night : he served the angels' King. 
3 1. He slept on a bare stone then; and a wet robe around him : 

a pillar-stone was his pillow ; he left not his body in warmth. 
33. He preached the Gospel to every one ; he wrought great marvels 

widely: 
he healed the halt with the lepers, Lhe dead he raised them to life. 

35. Patrick preached to the Scots; he suffered great pain widely, 
that around him might come to Judgment every one whom he hrought 

to Life. 
37. Enier's sons, Eremon's sons, all went to Hell: 

the transgression cast(?) them into the great low pit. 
39. Until the Apostle came to them: he went the wending of a swift wind: 

he preached for Lhree score years Christ's cross to the pagans of the Fcni. 
41. On Ireland's people was darkness: the peoples adored earthly gods•; 

they believed not the true Godhead of the true Trinity . 
. lJ. In Armagh is a Kingdom; it is long since Emain passed away: 

Dun Lethglasse is a great Church; not pleasant to me though Tara be 
desert. 

45. Patrick, when he was in sickness, desired to go to Armagh : 
an angel went to meet him on the road in the micltlle of the day. 

47. He went south to Victor; he it was Lhat met him: 
the bush wherein he (Victor) was flamed; from the lire he exclaimed. 

49. He said, "Primacv at Armagh; to Christ offer thanks: 
to heaven thou wilt soon come: thy prayers have been granted to thee. 

51. The Hymn thou chosest in thy life, shall be a corslct of protection to 
every one h: 

around thee on the day of Doom the men of Ireland will come for 
Judgment.'; 

53. Tassachi remained after him when he had given the communion to him: 
he said, that Patrick would soon come; Tassach's word was not false. 

55. He put an end to night, for light was not consumed with him: 
to a year's encl was radiance, this was a long peace-day. 

5 7. _ At the battle fought on Bethron against Canaan's people by the son 
of Nun, 

the sun rested at Gibeon, that is what histories tell us. 
59. Since the sun rested with Joshua at the death of the wicked, 

though it was fitting, meeter were radiance at the death of the saints : 
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6 1. Clerich 1 lcrcnn dollotar dairi Patraicc ascechsct : 
son incclail fosrolaich contuil each ,,adib forsct. 

6 3. Anim Patraic friachorp, isiarsethaib roscarad, 
Aingil De icctaidchi aridfetis cenanad. 

65. lntan conhualai Patraic, adella in l'atraic nailc; 
ismalle connubcabsat dochum nlsu l\leicc :llaire. 

67. Patraic ccn airdc nu.abar bam6r domaith romcnair, 
bcith ingcillius :\lcicc ;llaire ; bascn gaire ingenair. 

• This hymn was composed alter the date 
when Tara ceased to be a roval residence, and 
therefore not earlier than the.latter part of the 
6th century. Consequently it was not the 
composition of Fiacc of Sletty, as it is affirmed 
to be in the Preface tn it in the Irish Liber 
Jlynmorum. It was also, ob\'iously, written 
in the interest of the Armagh claim to pri­
macy. It is given here as the earliest do-

Genair Patraicc. 

cument relating to S. Patrick's life, besides 
his own Confession and Letter. These last­
named documents negative in effect both the 
alleged regular training of S. Patrick under 
S. Gcrmanus, and his mis~ion by the Pope. 
The Fiacc H ,·mn was \\'rittcn after the former 
legend had Come into existence, but before 
anything had been heard of the latter. It is 
printed here from Stokes's Goidelicn, pp. J 26-
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61. Ireland's clerics went to watch Patrick from e,·ery road: 
the sound of the chant covered them, so that each of them slept on the 

road. 
63. Patrick's soul from his bodr, it is after pains it was separated, 

God's angels on the first night were singing it without ceasing. 
65. When Patrick went, he visited the other Patrick; 

it is together they ascended to Jesus, l\lary' s Son. 
67. Patrick without loftiness or arrogance, it was much of goo<l he thought. 

He was in the friendship of lllary's Son: happy was the fate to which 
he was born. 

312, 2nd edit., and with his translation. Col• 
gan first printed it, and from him O'Conor. 
And it is also in Part II. or Dr. Todd's Liber 
Hymuorum, pp. 287-289. The original is in 
the 1\1S. Lib. Hymu. at Dublin. 

b A name for Patrick,= Cothirthiacus, in 
Book of Armagh (Stokes). 

c The riame given to the angel "Scottic.e 
Gcnlis '' (Stokes), 

[Patrick was born.] 

t1 = Milchun, Patrick's master. 
6 See above, p. 303, note r. 
r The ri,·er Slany near Saul, co, Down. 
~ side=deos terrenos (Stokes). 
b St. Sechnall's Hymn, acc. to Stokes. Ilut 

the allusion rather seems to be to S. Patrick's 
own Lorica. 

I Bishop of R!l.ith cholptha, now Raholp, 
near Down (Stokes). 




